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א אֶת   .1 ָ י תִשּׂ כִּ ה לֵאמֹר.  ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
א   אַבָּ י  רַבִּ וְגוֹ'.  לִפְקֻדֵיהֶם  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ ראֹשׁ 
בֶרְיָה  מִטְּ הוֹלְכִים  הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ אָחָא  י  וְרַבִּ
י   רַבִּ אֶת  רָאוּ  הוֹלְכִים,  הָיוּ  שֶׁ עַד  לְצִפּוֹרִי. 

י א, וְרַבִּ הָיָה בָּ י   אֶלְעָזָר שֶׁ חִיָּיא עִמּוֹ. אָמַר רַבִּ
כִינָה. חִכּוּ לָהֶם  ְ ף עִם הַשּׁ תֵּ תַּ שְׁ נִּ אי שֶׁ א, וַדַּ אַבָּ
אֲלֵיהֶם,  יעוּ  הִגִּ שֶׁ יוָן  כֵּ אֲלֵיהֶם.  יעוּ  הִגִּ שֶׁ עַד 
אֶל  ה'  עֵינֵי  תוּב  כָּ אי  וַדַּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 

סוּק זֶה   וְעָתָם. פָּ יקִים וְאָזְנָיו אֶל שַׁ ה  צַדִּ הִנּוֹ קָשֶׁ
 וְכוּ'. 

  

א אֶת   (שמות ל) .1 ָ י תִשּׂ ה לֵאמרֹ. כִּ ר יְיָ' אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
י אָחָא   א וְרִבִּ י אַבָּ רָאֵל לִפְקוּדֵיהֶם וְגוֹ', רִבִּ נִי יִשְׂ ראֹשׁ בְּ
הֲווֹ אַזְלֵי, חָמוּ  בֶרְיָה לְצִפּרִֹי. עַד דַּ י יוֹסֵי הֲווֹ אַזְלֵי מִטְּ וְרִבִּ
י  יהּ. אָמַר רִבִּ יא עִמֵּ י חִיָּ הֲוָה אָתֵי, וְרִבִּ לֵיהּ לְרַ' אֶלְעָזָר דְּ
עַד  לְהוּ,  א. אוֹרִיכוּ  כִינְתָּ שְׁ הֲדֵי  בַּ ף  תֵּ תַּ נִשְׁ אי  וַדַּ א,  אַבָּ
אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  יְיהוּ,  בַּ גַּ מָטוּ  דְּ יוָן  כֵּ יְיהוּ.  לְגַבַּ מָטוּ  דְּ

תִיב, אי כְּ יקִים וְאָזְנָיו אֶל   )(תהלים לה  וַדַּ עֵינֵי יְיָ' אֶל צַדִּ
וְכוּ'. יָא  קַשְׁ קְרָא  הַאי  וְעָתָם.  תמצאנו   שַׁ המאמר  (זה 

 בפרשת פקודי דף רכ''ה ע''ש, שם מקומו) 
רָכָה   .2 הַבְּ אֵין  רְשׁוּהָ,  פֵּ הֲרֵי  וּרְאֵה,  בֹּא 

וְאִם  מְנֶה.  נִּ שֶׁ בָר  דָּ עַל  שׁוֹרָה  מַעְלָה  לְּ שֶׁ
אֵי נָטַל  תֹּאמַר,  כֹּפֶר  א  אֶלָּ נִמְנוּ?  רָאֵל  יִשְׂ ךְ 

עַד   הָיָה  לאֹ  בּוֹן  וְהַחֶשְׁ רְשׁוּהָ,  פֵּ וַהֲרֵי  מֵהֶם, 
בּוֹן.  לַחֶשְׁ וְעָלָה  הַכֹּפֶר  אוֹתוֹ  ל  כָּ אֶת  נְסוּ  כָּ שֶׁ
וְאַחַר  רָאֵל,  יִשְׂ אֶת  מְבָרְכִים  הָיוּ  וּבָרִאשׁוֹנָה 

הַכּפֶֹר  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ נְיָן  הַמִּ אֶת  ךְ  ךְ כָּ כָּ וְאַחַר   ,
רָאֵל   רָאֵל. נִמְצְאוּ יִשְׂ חוֹזְרִים וּמְבָרְכִים אֶת יִשְׂ
הֶם   בָּ עוֹלֶה  וְלאֹ  וּבַסּוֹף,  רִאשׁוֹנָה  בָּ מְבֹרָכִים 

וֶת.  הַמָּ

  

רְיָיא  .2 א שַׁ לְעֵילָּ רְכָתָא דִּ א חֲזֵי, הָא אוּקְמוּהָ, לֵית בִּ תָּ
יִ  ימָא,  תֵּ וְאִי  אִתְמְנֵי.  דְּ ה  מִלָּ אִתְמְנוּן. עַל  הֵיךְ  רָאֵל  שְׂ

נָא לָא   בָּ יְיהוּ, וְהָא אוּקְמוּהָ, וְחוּשְׁ א כּוּפְרָא נָטִיל מִנַּ אֶלָּ
נָא.   בָּ ל הַהוּא כּוּפְרָא, וְסָלִיק לְחוּשְׁ נִישׁ כָּ אִתְכְּ הֲוִי עַד דְּ
רָאֵל, וּלְבָתַר מָנִין הַהוּא  וּבְקַדְמֵיתָא מְבָרְכִין לְהוּ לְיִשְׂ

רָאֵל. כּוּפְרָא,   לְיִשְׂ לוֹן  וּמְבָרְכִין  אָהַדְרָן  וּלְבָתַר 
קַדְמִיתָא וּבְסוֹפָא, וְלָא   בְּ רְכָאן  רָאֵל מִתְבָּ יִשְׂ כָחוּ  תְּ אִשְׁ

הוֹן מוֹתָנָא.   סָלִיק בְּ

בִיל   .3 שְׁ בִּ א  אֶלָּ מִנְיָן?  בְּ עוֹלֶה  וֶת  הַמָּ ה  לָמָּ
הִ  שֶׁ יוָן  כֵּ מִנְיָן.  בְּ שׁוֹרָה  לאֹ  רָכָה  הַבְּ קָה  שֶׁ לְּ סְתַּ

זֵק.  ד הָאַחֵר שׁוֹרֶה עָלָיו וְיָכוֹל לְהִנָּ בְרָכָה, הַצַּ
וּפִדְיוֹן   כֹּפֶר  נוֹטְלִים  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ

רְשׁוּהָ   (מֵעֲלֵיהֶם) לַעֲלוֹת פֵּ וַהֲרֵי  מִנְיָן,  עָלָיו 
אֵר.  וְנִתְבָּ

  

בִרְכָתָ  .3 דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ מִנְיָינָא.  בְּ סָלִיק  אֲמַאי  א  מוֹתָנָא 
סִטְרָא  רְכָתָא,  בִּ ק  לַּ אִסְתָּ דְּ יוָן  כֵּ מִנְיָינָא,  בְּ רְיָא  שַׁ לָא 
נַטְלִין  ךְ  כַּ גִין  בְּ לְאַנְזְקָא,  וְיָכִיל  עָלֵיהּ,  רְיָא  שַׁ אַחֲרָא 

קָא  לְסַלְּ וּפִדְיוֹנָא  מִנְיָינָא,  (ס''א מעלייהו) כּוּפְרָא  עָלֵיהּ 
מַר.   וְהָא אוּקְמוּהָ, וְאִתְּ

Exodus 30:12 
“ יִהְיֶה בָהֶם נֶגֶף, בִּפְקֹד  -יִשְׂרָאֵל, לִפְקֻדֵיהֶם, וְנָתְנוּ אִישׁ כֹּפֶר נַפְשׁוֹ לַיהוָה, בִּפְקֹד אֹתָם; וְלאֹ -ראֹשׁ בְּנֵי -כִּי תִשָּׂא אֶת
 ”.אֹתָם
” “When you take the census of the people of Israel, then each shall give a ransom for 
his life to YHVH when you number them, that there be no plague among them when 
you number them.” 
The Portion of Ki Tisa begins with this verse. God instructs Moses to conduct a count 
of the people – not by headcount but by the money they give, so no harm will come to 
them. 
The Zohar explains that the Israelites received blessings when they gave the money 
and then again when all the money was counted. 
The blessing doesn’t come on things that are counted, because counting is an aspect 
that projects limitations. The blessings that may exist on it leaves and attracts the 
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negative side. This exists only on the level of Malchut where everything has good and 
bad aspects. 
Sharing is an act that creates continuation like light. It breaks limitations and draws 
blessings. 
The name of the portion ‘Ki Tisa’, ‘כי תשא’, literally means ‘when you elevate..’ the heads 
of the children of Israel. That elevation could be done only when the people make a 
sharing connection with the light. 
God doesn’t need Moses to count the people for his records because he knows every 
soul in existence. When he asked for the counting of the Israelites he was creating an 
opening for the people to share and receive his blessings. 

קֶל הַקּדֶֹשׁ.   .4 שֶׁ קֶל בְּ ֶ מִצְוָה לָתֵת מַחֲצִית הַשּׁ
מוֹ  רוֹעֶה הַנֶּאֱמָ  קֶל? זֶהוּ כְּ ֶ ן מַה זֶּה מַחֲצִית הַשּׁ

י הֵהִי''ן. אֶבֶן   תֵּ ין שְׁ ע בֵּ חֲצִי הַהִין, וְזוֹ ו', מְמֻצָּ
קֶל   ֶ רָה הַשּׁ רִים גֵּ הּ, זוֹ י'. עֶשְׂ קלֹ בָּ זוֹ יוֹ''ד.    -לִשְׁ

ה   יר לאֹ יַרְבֶּ זֶה הָעַמּוּד הָאֶמְצָעִי, לאֹ   -הֶעָשִׁ
נֶאֱ  וְכָךְ  י'.  עַל  ה  ר  יַרְבֶּ עֶשֶׂ יְצִירָה,  סֵפֶר  בְּ מַר 

ל   ר. וְהַדַּ ר וְלאֹ אַחַד עָשָׂ לִימָה, עֶשֶׂ סְפִירוֹת בְּ
מוֹ    -לאֹ יַמְעִיט   ר, כְּ יק, לאֹ יַמְעִיט מֵעֶשֶׂ זֶה צַדִּ

קֶל   ֶ חֲצִית הַשּׁ ע. מִמַּ ר וְלאֹ תֵשַׁ נֶּאֱמַר עֶשֶׂ   - שֶׁ
הוּא י'.  . (מַחֲצִית הַשֶּׁקֶל עֶשֶׂר הוּא) שֶׁ

  

קֶל   .4 שֶׁ בְּ קֶל  ֶ הַשּׁ מַחֲצִית  ן  לִיתֵּ קוּדָא  פִּ רעיא מהימנא 
גוֹן חֲצִי הַהִין, וְדָא  קֶל אִיהוּ כְּ הַקּדֶֹשׁ. מַאן מַחֲצִית הַשֶׁ
י',  א  דָּ הּ,  בָּ קָל  לְמִשְׁ אַבְנָא  הֵהִי''ן.  נִי  שֵׁ ין  בֵּ מְמוּצָע  ו', 

יר לָא יַרְ  א יוֹ''ד. הֶעָשִׁ קֶל: דָּ רָה הַשֶׁ גֵּ רִים  א  עֶשְׂ ה, דָּ בֶּ
מַר  אִתְּ וְהָכִי  י'.  עַל  ה  יַרְבֶּ לָא  אֶמְצָעִיתָא,  דְּ עַמּוּדָא 
אֶחָד   וְלָא  ר  עֶשֶׂ ה,  לִימָּ בְּ סְפִירוֹת  ר  עֶשֶׂ יְצִירָה,  סֵפֶר  בְּ
ר,   יק, לָא יַמְעִיט מֵעֶשֶׂ א צַדִּ ל לָא יַמְעִיט, דָּ ר. וְהַדַּ עָשָׂ

מִ  ע.  שַׁ תֵּ וְלָא  ר  עֶשֶׂ אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  קֶל,  כְּ הַשֶׁ חֲצִית  מַּ
אִיהוּ י'.  (נ''א מחצית השקל עשר הוא)  דְּ

הַנֶּאֱמָן,  .5 רוֹעֶה  לוֹ  ה  (מַלְאָ�) אָמַר  אַתָּ
מִיהָה   תְּ אֵין  מֵרִבּוֹנְךָ,  ה  אַתָּ אָהוּב  מַיִם,  ָ שּׁ בַּ
יךָ,  מִפִּ יָּצְאוּ  שֶׁ דִים  נִכְבָּ בָרִים  דְּ אוֹתָם  כָל  בְּ

א מֶלֶךְ  הוּא  שֶׁ מִי  הֲרֵי  אֵין שֶׁ לֶךְ,  הַמֶּ ן  בֶּ וֹ 
מְלֵאוֹת   לְחָנוֹ,  שֻׁ בְּ לִיוֹּת  מַרְגָּ יַּעֲלוּ  שֶׁ מִיהָה  תְּ
זוֹהִי   אַחֵר  לְאָדָם  אוֹרוֹת.  מְלֵאוֹת  סְגֻלּוֹת, 
ה הָרוֹעֶה הַנֶּאֱמָן,   רוּךְ אַתָּ מִיהָה. אָמַר לוֹ, בָּ תְּ
עֶלְיוֹנִים   הֲרֵי  שֶׁ ה,  אַתָּ אֱמֹר  וְאֵילָךְ  ם  ָ מִשּׁ

לֵם  וְתַחְתּוֹ  ךָ. אָמַר לוֹ, הַשְׁ מֹעַ מִמְּ נִים יָרְדוּ לִשְׁ
עֵת לוֹמַר יוֹתֵר, אֱמֹר   בּוּרְךָ. אָמַר לוֹ, אֵין כָּ דִּ

עַם אַחֶרֶת. ה עַד פַּ  אַתָּ

  

מְהֵימָנָא, .5 רַעְיָא  לֵיהּ  מַיִם,  (מלאך) אֲמַר  שָׁ בַּ אַנְתְּ 
וָוהָא בְכָל אִינּ  ארֵיךְ, לֵית תַּ ירִין רָחִים אַנְתְּ מִמָּ ין יַקִּ וּן מִלִּ

רָא  בְּ אוֹ  א,  מַלְכָּ אִיהוּ  דְּ מַאן  הָא  דְּ מִפּוּמָךְ,  יִפְקוּן  דְּ
פָתוֹרֵיהּ, מַלְיָין  יִפְקוּן מַרְגְלָאִין בְּ וָוהָא, דְּ א, לֵית תַּ מַלְכָּ דְּ
וָוהָא.   תַּ אִיהוּ  אַחֲרָא,  נָשׁ  לְבַר  נְהוֹרִין.  מַלְיָין  סְגוּלוֹת, 

רִיךְ  ן וְאֵילָךְ אֵימָא אֲמַר לֵיהּ בְּ מָּ  אַנְתְּ רַעְיָא מְהֵימָנָא. מִתַּ
לֵיהּ,  אָמַר  מִינָךְ.  מַע  לְמִשְׁ נַחְתּוּ  אִין  וְתַתָּ אִין  עִלָּ דְּ  , אַנְתְּ
יר,  עַן לְמֵימַר יַתִּ לִים מִלּוּלָךְ, אָמַר לֵיהּ, לָא אִית כְּ אַשְׁ

 אֵימָא אַנְתְּ עַד זִמְנָא אַחֲרָא.
The Zohar begins to discuss the subject of ‘Half of the Shekel’ that the Israelites were 
required to give for the special counting. The rich and the poor gave the same exact 
amount because it is a direct connection and elevation of the soul. It teaches us that 
every Israelite soul is equal in the eyes of God. Why it is ‘called Half a Shekel’? 
Why do we follow this ‘tradition’ every holiday of Purim? What is the connection to 
Shabbat Zachor? 
I will write detailed explanations on this subject and more in the next Daily Zohars on 
Ki Tisa. 
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שׁ   .6 תַח הָרוֹעֶה הַנֶּאֱמָן, מִצְוָה אַחַר זוֹ לְקַדֵּ פָּ
הִיא  ה  דוֹשָׁ הַקְּ ה  לָּ הַכַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הַחֹדֶשׁ,  אֶת 
הוּא   שֶׁ ין,  דִּ ית  בֵּ י  פִּ עַל  ת  שֶׁ תְקַדֶּ מִּ שֶׁ ה  לָּ כַּ
הֶם  בָּ נֶּאֱמַר  שֶׁ ם,  לְוִיִּ ם  ָ שּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ גְבוּרָה, 
בָנָה  הַלְּ רְאֵית  נִּ שֶׁ וְאַחַר  ם.  הַלְוִיִּ אֶת  תָּ  שְׁ וְקִדַּ
יְיָ  ה  רוּךְ אַתָּ בָּ יאֵּוֹתוּ לְאוֹרָהּ, מְבָרֵךְ עָלֶיהָ:  שֶׁ
רָא   בָּ מַאֲמָרוֹ  בְּ ר  אֲשֶׁ הָעוֹלָם,  מֶלֶךְ  אֱלהֵֹינוּ 
וּבְמִי  צְבָאָם.  ל  כָּ יו  פִּ וּבְרוּחַ  חָקִים,  שְׁ

רֶכֶ  וּמִתְבָּ ת  שֶׁ וּם  מִתְקַדֶּ מִשּׁ תִפְאֶרֶת,  בְּ ת? 
פְאֶרֶת לַעֲמוּסֵי בָטֶן. הִיא עֲטֶרֶת תִּ (עד כאן   שֶׁ

 רעיא מהימנא) 

  

שׁ אֶת   .6 לְקַדֵּ א,  דָּ תַר  בָּ קּוּדָא  פִּ מְהֵימָנָא,  רַעְיָא  תַח  פָּ
ה,  לָּ כַּ אִיהִי  א  ישָׁ קַדִּ סִיהֲרָא  דְּ גִין  בְּ הַחדֶֹשׁ. 

ת  שֶׁ מִתְקַדֶּ ע''א) דְּ קפ''ח  אִיהוּ   (דף  דְּ ין,  דִּ ית  בֵּ י  פִּ עַל 
אֶת   תָּ  שְׁ וְקִדַּ הוּ  בְּ מַר  אִתְּ דְּ לֵיוָאֵי,  ן  תַמָּ דְּ גִין  בְּ בוּרָה,  גְּ
יֵאוֹתוּ לְאוֹרָה, מְבָרֵךְ   אִתְחֲזֵי סִיהֲרָא דְּ ם. וּלְבָתַר דְּ הַלְוִיִּ
ר  אֲשֶׁ הָעוֹלָם,  מֶלֶךְ  אֱלהֵינוּ  יְיָ'  ה  אַתָּ רוּךְ  בָּ עָלֶיהָ 

מַאֲמָ  וּבְמִי בְּ צְבָאָם.  ל  כָּ יו  פִּ וּבְרוּחַ  חָקִים,  שְׁ רָא  בָּ רוֹ 
עֲטֶרֶת  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ תִפְאֶרֶת  בְּ רֶכֶת,  וּמִתְבָּ ת  מִתְקַדֶשֶׁ

בָטֶן. לַעֲמוּסֵי  פְאֶרֶת  רעיא מהימנא) תִּ דף  (ע''כ  (תצא 
 ר''פ ע''ב כי ישבו אחיו יחדיו וכו') 

י   .7 י יוֹסֵי וְרַבִּ רֶךְ. עַד  רַבִּ דֶּ חִיָּיא הָיוּ הוֹלְכִים בַּ
הָיוּ  שֶׁ עַד  בוּ.  יָשְׁ יְלָה.  הַלַּ יָרַד  הוֹלְכִים  הָיוּ  שֶׁ

לְהָאִיר. הַבֹּקֶר  הִתְחִיל  בִים  נָקוּם   יוֹשְׁ (אָמְרוּ, 
רְאֵה אֶת   וְנֵלֵ�) חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר  וְהָלְכוּ.  קָמוּ 

ו עַכְשָׁ אִירִים.  מְּ שֶׁ זְרָח  הַמִּ נֵי  נֵי    פְּ בְּ אוֹתָם  ל  כָּ
הַזֶּה  לָאוֹר  חֲוִים  תַּ מִשְׁ הָאוֹר  הָרֵי  ל  שֶׁ זְרָח  הַמִּ
וְעוֹבְדִים   יָּצָא  שֶׁ מֶשׁ טֶרֶם  ֶ הַשּׁ מְקוֹם  בִּ אִיר  מֵּ שֶׁ
הֵם  ה  מָּ כַּ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ יוֹּצֵא  שֶׁ יוָן  כֵּ הֲרֵי  שֶׁ אוֹתוֹ, 
עוֹבְדִים לָאוֹר   ה הֵם שֶׁ מֶשׁ. וְאֵלֶּ ֶ עוֹבְדִים לַשּׁ שֶׁ
לִית  רְגָּ הַמַּ אֱלהֵֹי  הַזֶּה:  לָאוֹר  וְקוֹרְאִים  הַזֶּה, 
לִית   רְגָּ הַמַּ אלֹ''הַּ  בֵּ הִיא  בוּעָתָם  וּשְׁ אִירָה.  הַמְּ

אִירָה.  הַמְּ

  

הֲווֹ אַזְלִין  .7 אָרְחָא, עַד דַּ יא הֲווֹ אַזְלֵי בְּ י חִיָּ י יוֹסֵי וְרִבִּ רִבִּ
יַתְבִ  אַדְהֲווֹ  יָתְבוּ.  לֵילְיָא,  צַפְרָא  רָמַשׁ  רִיאַת  שְׁ ין, 

י  (ס''א אמרו קום ונהך) לְאַנְהֲרָא, קָמוּ וְאָזְלוּ. אָמַר רִבִּ
ל אִינּוּן  א כָּ תָּ קָא מְנַהֲרִין, הַשְׁ מִזְרָח דְּ יא, חָמֵי אַנְפּוֹי דְּ חִיָּ
נְהוֹרָא,   הַאי  י  לְגַבֵּ ין  סַגְדִּ נְהוֹרָא,  טוּרֵי  דְּ מְדִינְחָא  נֵי  בְּ

אֲתָר   נָהִיר בַּ הָא  דְּ א, עַד לָא יִפּוּק, וּפָלְחִין לֵיהּ, דְּ מְשָׁ שִׁ דְּ
אִינּוּן מָה  כַּ א,  מְשָׁ שִׁ נָפִיק  דְּ יוָן  ע''א) כֵּ פָלְחִין  (ל''ה  דְּ

א, וּקְרָאן  לְחִין לִנְהוֹרָא דָּ קָא פַּ ין אִינּוּן דְּ א. וְאִלֵּ שָׁ מְּ לְשִׁ
נָהִיר. וְאוֹ  לָא דְּ מַרְגְּ לְהוֹן לְהַאי נְהוֹרָא, אֱלָהָא דְּ מָאָה דִּ

נָהִיר.  לָא דְּ מַרְגְּ אֱלֹ''הַּ דְּ  בֵּ
ם   .8 לְחִנָּ הִיא  זוֹ  עֲבוֹדָה  שֶׁ תֹּאמַר    - וְאִם 

חָכְמָה.   בָהּ  יָדְעוּ  דְמוֹנִים  הַקַּ רִאשׁוֹנִים  מִיָּמִים 
אוֹתוֹ   יֵּצֵא,  שֶׁ טֶרֶם  מֵאִיר,  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ שֶׁ זְמַן  בִּ

פְקָד עַל   מֶשׁ יוֹצֵא, וְהָאוֹתִיוֹּת  הַמְמֻנֶּה הַמֻּ ֶ הַשּׁ
עַל   רְשׁוּמוֹת  הָעֶלְיוֹן  ם  ֵ הַשּׁ ל  שֶׁ דוֹשׁוֹת  הַקְּ

הַשֶּׁמֶשׁ) ראֹשׁוֹ  הָאוֹתִיוֹּת  (שֶׁל  אוֹתָן  וּבְכחַֹ   ,
בָהֶם   ה  וּמַכֶּ מַיִם,  ָ הַשּׁ חַלּוֹנוֹת  ל  כָּ אֶת  פּוֹתֵחַ 

הַזֹּ לְתוֹךְ אוֹתוֹ  נִכְנָס  מְמֻנֶּה  וְאוֹתוֹ  הַר  וְעוֹבֵר. 
יוֹּצֵא  ם נִמְצָא, עַד שֶׁ מֶשׁ, וְשָׁ ֶ אִיר סְבִיב הַשּׁ מֵּ שֶׁ

עוֹלָם.  ט בָּ ֵ שּׁ מֶשׁ וּמִתְפַּ ֶ  הַשּׁ

  

יקִין  .8 עַתִּ מִיּוֹמִין  הוּא.  נָא  לְמַגָּ א  דָּ פּוּלְחָנָא  ימָא  תֵּ וְאִי 
א נָהִיר, עַד   מְשָׁ שִׁ זִמְנָא דְּ יהּ. בְּ קַדְמָאֵי, חָכְמְתָא יָדְעוּ בֵּ

יִ  נָפִיק, לָא  א,  מְשָׁ שִׁ עַל  פָקִיד  דְּ מְמָנָא  הַהוּא  פּוֹק, 
ע''ב) וְאַתְוָון א   (ק''ל  ישָׁ קַדִּ אָה  עִלָּ מָא  שְׁ דִּ ין  ישִׁ קַדִּ

יהּ, רִישֵׁ עַל  ימָן  אַתְוָון,  (דשמשא) רְשִׁ אִינּוּן  דְּ וּבְחֵילָא 
הוּ, וְעָבַר. וְהַהוּא מְמָנָ  מַיָא וּבָטַשׁ בְּ י שְׁ וֵּ תַח לְכָל כַּ א פָּ

ן  וְתַמָּ א,  מְשָׁ שִׁ דְּ סָחֲרָנֵיהּ  נָהִיר  דְּ זהֲֹרָא  הַהוּא  גּוֹ  עָאל 
עָלְמָא.  ט בְּ ַ שּׁ א, וְאִתְפָּ מְשָׁ נָפַק שִׁ כִיחַ, עַד דְּ  שְׁ

וְעַל   .9 הַזָּהָב  עַל  מֻפְקָד  הַמְמֻנֶּה  וְאוֹתוֹ 
אוֹתוֹ  אֶל  עוֹבְדִים  וְהֵם  אֲדֻמּוֹת,  לִיוֹּת  מַרְגָּ

שָׁ  ל  שֶׁ יוֹקָן  יָּרְשׁוּ  הַדְּ שֶׁ וְסִימָנִים  וּבִנְקֻדּוֹת  ם, 
הוֹלְכִים   קַדְמוֹנִים,  מִיָּמִים  מֵהָרִאשׁוֹנִים 

  
לָן   .9 הֲבָא, וְעַל מַרְגְּ קִידָא, עַל דַּ וְהַהוּא מְמָנָא, אִיהוּ פְּ

וּבְנִקוּדִין   ן,  תַמָּ דְּ יּוּקְנָא  דִּ לְהַהוּא  לְחִין  פַּ וְאִינּוּן  סוּמָקָן. 
אַזְ  יקִין,  עַתִּ מִיּוֹמִין  דְמָאֵי  מִקַּ יַרְתּוּ  דְּ וְיַדְעֵי וְסִימָנִין  לֵי 
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ל   שֶׁ מְקוֹמוֹת  לִמְצאֹ  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ נְקֻדּוֹת  וְיוֹדְעִים 
ה יִהְיוּ   מָּ י יוֹסֵי, עַד כַּ לִיוֹּת. אָמַר רַבִּ זָהָב וּמַרְגָּ

הֲרֵ  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ אֵלּוּ  רַבּוֹת  אֵין  עֲבוֹדוֹת  קֶר  שֶׁ י 
 לוֹ עַמּוּדִים לִתְמִיכָה? 

לָן, אָמַר  דַהֲבָא וּמַרְגְּ ח אַתְרִין דְּ כַּ א, לְמִשְׁ מְשָׁ שִׁ נְקוּדִין דְּ
עָלְמָא,  ין בְּ יאִין אִלֵּ מָה יְהוֹן פּוּלְחָנִין סַגִּ י יוֹסֵי, עַד כַּ רִבִּ

ימָא. קְרָא לֵית לֵיהּ קַיְימִין לְקַיְּ הָא שִׁ  דְּ

אַחֵר  .10 תַח  (משלי   וְאָמַר, חִיָּיא) (רַבִּי   פָּ
יעָה לְשׁוֹן  יב) כּוֹן לָעַד וְעַד אַרְגִּ פַת אֱמֶת תִּ שְׂ

הָיוּ   הָעוֹלָם  נֵי  בְּ ל  כָּ אִלּוּ  וּרְאֵה,  בֹּא  קֶר.  שָׁ
קֶר   ֶ לַשּׁ הַזֶּה   -עוֹבְדִים  הָאוֹר  אֲבָל  ךְ,  כָּ הָיָה 

רוּם  כּוֹכְבֵי  אֱמֶת.  הוּא  אי  וַדַּ אִיר  מֵּ שֶׁ וְהַזהַֹּר 
וְחֶסְרוֹן  הָרָקִ  שׁוּתָם  טִפְּ בְּ אִם  אֱמֶת.  הֵם  יעַ 

, לאֹ   ם הֵם אוֹמְרִים וְקוֹרְאִים לָהֶם אֱלוֹהַּ עְתָּ דַּ
י  מַעֲשֵׂ אֶת  לְכַלּוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ צָרִיךְ 
יִכְלוּ  לאֹ  לָבֹא  לֶעָתִיד  אֲבָל  מֵהָעוֹלָם.  יָדָיו 

אֲבָל   הָעוֹלָם.  ל  שֶׁ וְהָאוֹרוֹת  מִי  הַכּוֹכָבִים 
עוֹבְדִים לָהֶם.  ה? אוֹתָם שֶׁ לֶּ  יִתְכַּ

  

תַח אִידָךְ  .10 פַת   (משלי יב) וְאָמַר, (ס''א רבי חייא) פָּ שְׂ
א חֲזֵי, אִלּוּ   קֶר. תָּ יעָה לְשׁוֹן שָׁ כּוֹן לָעַד וְעַד אַרְגִּ אֱמֶת תִּ
קְרָא, הֲוָה הָכִי, אֲבָל הַאי   לְחִין לְשִׁ נֵי עָלְמָא הֲווֹ פַּ ל בְּ כָּ
רוּמָא  כּכְֹבֵי  אִיהוּ.  קְשׁוֹט  אי  וַדַּ נָהִיר,  דְּ וְזִהֲרָא  נְהוֹרָא 
א   דַעְתָּ דְּ וְחֶסְרוֹנָא  שׁוּ  טִפְּ בְּ אִי  אִינּוּן.  קְשׁוֹט  רְקִיעָא  דִּ
א   עֵי קוּדְשָׁ לְהוֹן, אִינּוּן אַמְרֵי וְקָרָאן לְהוּ אֱלָהָא, לָא בָּ דִּ

מֵעָלְ  עוֹבָדוֹי  יצָאָה  לְשֵׁ הוּא  רִיךְ  לְזִמְנָא בְּ אֲבָל  מָא. 
עָלְמָא. אֲבָל מַאן  דְּ וּנְהוֹרִין  כּכָֹבַיָא  צוּן  תֵּ יִשְׁ לָא  אָתֵי  דְּ

פַלְחוּ לוֹן. צֵי. אִינּוּן דְּ תְּ  יִשְׁ

The sin of the Golden Calf story is in the portion of Ki Tissa. Because of it, Moses 
lost his elevation and we all lost a state of immortality. 

The people were impatient for the return of Moses. The leaders of the Erev Rav, 
which were the two sons of Balaam pushed the Israelites with their magic to give 
Gold and build an alternative to God on earth. The Golden Calf was created and It 
was not as we would imagine it, a solid gold in the shape of a calf. It was a magical 
and animated entity. 
When the people felt a distance from Moses and the Light they looked for 
alternative power on the physical level. 
This is our weakness and we should overcome it before the coming of Mashiach. 
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At a time of weakness in America, the symbol of strength was a golden charging 
bull. Readhttp://en.wikipedia.org/wiki/Charging_Bull 

It is called “The icon of wall street” 
address: 26 Broadway 
Weight 3200 kg 
Length is 4.9 meters 
The numbers are significant because there is nothing random in the created world. 
The artist Di Modica spent some $360,000 to create, cast, and install the sculpture 
following the 1987 stock market crash as a symbol of the “strength and power of 
the American people”. 
We live in a time when most people are Golden Calf worshipers. They focus only 
on their wealth and material comfort. They accumulate as many pyramids (one 
dollar bill http://qsl.net/w5www/dollarbill.html) as they can have honestly or not in 
their bank accounts. 
Some rich people stay close to the Light with the agenda to have ‘relationship’ with 
the light so he can protect their wealth and social status. These people should find 
the path to have certainty in the light in every action they make. They should use 
their wealth honestly and wisely. No simple accumulation of money in the bank but 
to seek growth and expansion that would benefit many others. God made them 
channels to share their blessings with others. 
1 Chronicles 29:14 (I suggest reading the entire chapter) 
מִמְּ� הַכֹּל, וּמִיָּדְ� נָתַנּוּ לָ�-עְצֹר כֹּחַ, לְהִתְנַדֵּב כָּזאֹת: כִּי נַ -וְכִי מִי אֲנִי, וּמִי עַמִּי, כִּי ” ” 
“But who am I, and who are my people, to stop from giving generously as this? 
Everything comes from you, and we have given you only what comes from your 
hand.” 
  

 

כּוֹן  .11 תִּ פַת אֱמֶת  שְׂ ךְ.  כָּ הַזֶּה הוּא  סוּק  וְהַפָּ
פַת   -לָעַד   שְׂ הֵם  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ אֵלּוּ 

ו) אֱמֶת, וְהַכּל   (דברים  אֶחָד.  ה'  אֱלהֵֹינוּ  ה' 
מִים, ה' אֱלהֵֹיכֶם   הוּא אֱמֶת וְסוֹד הָאֱמֶת. וּמְסַיְּ

כּוֹן לָעַד.  פַת אֱמֶת תִּ  אֱמֶת. וְזוֹהִי שְׂ

  

ין וּקְרָ  .11 אִלֵּ לָעַד,  כּוֹן  תִּ אֱמֶת  פַת  שְׂ הָכִי הוּא.  א  דָּ א 
אֱמֶת. פַת  שְׂ אִינּוּן  דְּ רָאֵל,  ו) יִשְׂ יְיָ'   (דברים  אֱלהֵינוּ  יְיָ' 

יְיָ'   וּמְסַיְימֵי  אֱמֶת,  דֶּ וְרָזָא  אֱמֶת,  אִיהוּ  א  וְכלָֹּ אֶחָד. 
כּוֹן לָעַד.  פַת אֱמֶת תִּ  אֱלהֵֹיכֶם אֱמֶת. וְדָא אִיהוּ שְׂ

יעָה, וְעַד רֶגַע הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת!   .12 וְעַד אַרְגִּ
קִיוּּמָם   יִהְיהֶ  ה  מָּ כַּ עַד  א  אֶלָּ יעָה?  אַרְגִּ זֶה  מַה 
מְנוּחָה  לִי  וְתִהְיהֶ  לָבֹא,  לֶעָתִיד  עַד  עוֹלָם?  בָּ
יעָה,  אַרְגִּ שֶׁ וּבִזְמַן  עָלָיו.  שֶׁ ה  שָׁ הַקָּ מֵהָעֲבוֹדָה 

קֶ  שֶׁ לְשׁוֹן  ה  לֶּ תְכַּ אֱלוֹהַּ תִּ קּוֹרְאִים  שֶׁ אוֹתָם  ר, 
פַת   שְׂ הֵם  שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ אֲבָל   . אֱלוֹהַּ אֵינוֹ  שֶׁ לְמִי 

  

יעָה.   .12 אַרְגִּ לֵיהּ, מַאי  עֵי  מִבָּ וְעַד רֶגַע  יעָה,  אַרְגִּ וְעַד 
א, עַד כַּ  עָלְמָא, עַד זִמְנָא אֶלָּ לְהוֹן בְּ מָה יְהֵא קִיוּמָא דִּ

וּבְזִמְנָא  עָלוֹי.  יָא דְּ נַיְיחָא מִפּוּלְחָנָא קַשְׁ וִיּהֵא לִי  יֵיתֵי,  דְּ
אֱלָהָא,  קָרָאן  דְּ אִינּוּן  קֶר,  שָׁ לְשׁוֹן  צֵי  תְּ יִשְׁ יעָה,  אַרְגִּ דְּ

אִי דְּ רָאֵל  יִשְׂ אֲבָל  אֱלָהָא.  הוּא  לָאו  דְּ פַת  לְמַאן  שְׂ נּוּן 
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הֶם בָּ תוּב  כָּ מג) אֱמֶת,  י   (ישעיה  יָצַרְתִּ זוּ  עַם 
רוּ.  תִי יְסַפֵּ הִלָּ  לִי תְּ

הוּ, תִיב בְּ תִי   (ישעיה מג) אֱמֶת, כְּ הִלָּ י לִי תְּ עַם זוּ יָצַרְתִּ
רוּ.  יְסַפֵּ

י   .13 הָיִיתִי הוֹלֵךְ עִם רַבִּ עַם אַחַת שֶׁ י פַּ רְתִּ נִזְכַּ
אֶלְעָזָר,  י  לְרַבִּ אָמַר  הֶגְמוֹן.  בּוֹ  גַשׁ  פָּ אֶלְעָזָר, 

הוּדִים הַיְּ תּוֹרַת  אֶת  יר  מַכִּ ה  לוֹ,  אַתָּ אָמַר   ?
אֱמוּנַתְכֶם  יר. אָמַר לוֹ, הַאֵינְכֶם אוֹמְרִים שֶׁ מַכִּ
קֶר  אֱמוּנָתֵנוּ שֶׁ אֱמֶת וְתוֹרַתְכֶם אֱמֶת, וְאָנוּ שֶׁ
כּוֹן  פַת אֱמֶת תִּ תוּב, שְׂ קֶר?! וַהֲרֵי כָּ וְתוֹרָתֵנוּ שֶׁ
מִימוֹת  אָנוּ  קֶר?  שָׁ לְשׁוֹן  יעָה  אַרְגִּ וְעַד  לָעַד 

עוֹמְ  נּוּ הָעוֹלָם  מִמֶּ סָרָה  וְלאֹ  מַלְכוּת  בְּ דִים 
אי.  וַדַּ לָעַד  כּוֹן  תִּ דּוֹר,  אַחַר  דּוֹר  לְעוֹלָמִים 
סָרָה  וּמִיָּד  מַלְכוּת,  בְּ לָכֶם  הָיָה  מְעַט  ם  וְאַתֶּ
וְעַד   תוּב  כָּ שֶׁ כֶם  בָּ הִתְקַיםֵּ  סוּק  וְהַפָּ ם,  מִכֶּ

קֶר.  יעָה לְשׁוֹן שָׁ  אַרְגִּ

  

חֲדָא .13 רְנָא  י   אַדְכַּ רִבִּ הֲדֵי  בַּ אָזִיל  הֲוֵינָא  דַּ זִמְנָא 
י אֶלְעָזָר, אַנְתְּ  יהּ הֶגְמוֹנָא, אֲמַר לֵיהּ לְרִבִּ גַע בֵּ אֶלְעָזָר, פָּ
יְהוּדָאֵי. אֲמַר לֵיהּ יָדַעְנָא. אֲמַר לֵיהּ,  יַדְעַת מֵאוֹרַיְתָא דִּ

לְכוֹן קְשׁוֹט, וְאוֹ  מְהֵימְנוּתָא דִּ רַיְיתְכוֹן  לֵית אַתּוּן אַמְרִין דִּ
ילָן  דִּ וְאוֹרַיְיתָא  קֶר,  שֶׁ ילָן  דִּ מְהֵימְנוּתָא  דִּ וַאֲנָן  קְשׁוֹט, 
יעָה   אַרְגִּ וְעַד  כּוֹן לָעַד  תִּ אֱמֶת  פַת  שְׂ תִיב  כְּ וְהָא  קֶר.  ֶ שּׁ
מַלְכוּתָא, וְלָא  עָלְמָא, קַיְימִין בְּ קֶר. אֲנָן מִיּוֹמִין דְּ לְשׁוֹן שָׁ

י מִינָן לְעָלְמִין, אי.    אַעְדִּ כּוֹן לָעַד וַדַּ רָא, תִּ תַר דָּ רָא בָּ דָּ
כוֹן, וּקְרָא  י מִנְּ ד אַעְדֵּ וְאַתּוּן, זְעֵיר הֲוָה לְכוּ מַלְכוּתָא, וּמִיַּ

קֶר. יעָה לְשׁוֹן שָׁ יב וְעַד אַרְגִּ כְתִּ כוּ דִּ ים בְּ  אִתְקָיָּ
Our generation has the consciousness and dependency on the material and 
tangibles of this world. This is the aspect of the sin of the Golden Calf. People feel 
secure and comfortable when they have enough money in the bank and a big 
house. This comfortable feeling holds only until they realize that true power is not 
related to muscles or money. 

All the wealth of the world cannot give a person guaranteed health. They may have 
a personal chef that matches a special diet to their personal physics but cancer and 
accidents are not something that they can avoid. Some of them are so lonely in their 
hearts that only the pursuit of more wealth and control satisfies them. 
The billionaires of the world get sick and old like all people. Sooner or later they 
reach the end of their temporary existence. 
The greed of the richest people of the world darkens their souls and puts them on 
the level of Pharaoh that controlled the material world. There is no government in 
the world that doesn’t answer to at least one of these Pharaohs. They make them 
and destroy them. 
Money moves the world and at the same time, it corrupts the world. 
Deuteronomy 16:19 “Money blinds the eyes of the wise, and pervert the words of 
the righteous.” 
From Forbes.com 
-The 85 Richest People In The World Have As Much Wealth As The 3.5 Billion 
Poorest. 
Almost half of the world’s wealth is now owned by just one percent of the 
population. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Ki Tisa  – unedited- not for publishing 

8 DailyZohar.com  
 

-The wealth of the one percent richest people in the world amounts to $110 trillion. 
That’s 65 times the total wealth of the bottom half of the world’s population. 
-The bottom half of the world’s population owns the same as the richest 85 people 
in the world. 
-The Pharaohs of the world are the multi billionaires that continue accumulating 
money by any means they can. 
All the honest millionaires should pray that they won’t fall prey to these giants and 
be swallowed by them. The middle class in the world is already in the process of 
losing their material stability. Even those with a few hundred million could be gone 
tomorrow. 
They control the world’s economy, health, and education. They manipulate the 
world to serve their needs to exercise power. 
There is a hidden war between the Pharaohs of the west and the Pharaohs of the east 
(China). We pray that Mashiach will come before they go for the kill of each other. 
In 2010 China put its own Golden Calf in the finance district of Shanghai. It is a 
bigger and younger version of the charging bull of Wall Street. 
Only the Zohar keeps our distance from the black hole of the Pharaohs. They cannot 
swallow us when we have the Zohar and Rabbi Shimon with us. 
We are not falling for the gold and we are waiting for Moses. He promised us in the 
Zohar that we will merit the Redemption. 
The portion of Ki Tisa is about the elevation of the Israelites through the use of Half 
a Shekel, overcoming the desire for the self and breaking the illusion, which is the 
lesson of the Golden Calf, and having the ultimate protection. 
The Haftara of Ki Tissa is very much related to this commentary and B”H I will be 
able to have the time and explain it in the next DZ 
PS. 
We know that Gold is the left column and the expression of the desire for the self. 
Read how people that worship this 3200 kg metal bull call him 
golden…http://www.businessinsider.com/shanghai-bull-balls-wall-street-bull-rub-
smaller-saggier-2010-12 
  

 

חָכָם  .14 ה  אַתָּ שֶׁ ךָ  בְּ רוֹאֶה  אֲנִי  לוֹ,  אָמַר 
ל אוֹתוֹ הָאִישׁ. אִלּוּ אָמַר  ח רוּחוֹ שֶׁ פַּ תּוֹרָה. תִּ בַּ

לָעַד   כּוֹנַנְתָּ  אֱמֶת  פַת  שְׂ תוּב  מוֹ    -הַכָּ כְּ הָיָה 
כּוֹן, עֲתִידָה  א תִּ אַמַרְנוּ. אֲבָל לאֹ כָתוּב אֶלָּ שֶׁ

אֵי ֶ שּׁ מַה  כּוֹן  תִּ שֶׁ אֱמֶת  פַת  ו, שְׂ עַכְשָׁ ךְ  כָּ ן 
אֱמֶת   פַת  וּשְׂ עוֹמֶדֶת,  קֶר  שֶׁ פַת  שְׂ ו  עַכְשָׂ שֶׁ
עֲמֹד  ל אֱמֶת תַּ שׁוֹכֶבֶת לֶעָפָר, וּבְאוֹתוֹ זְמַן שֶׁ

  

אַנְתְּ חַכִּ  .14 ךְ דְּ ח  אֲמַר לֵיהּ, חֲמֵינָא בָּ פַּ אוֹרַיְיתָא. תִּ ים בְּ
בְרָא. אִלּוּ אָמַר קְרָא,  (דף קפ''ח ע''ב) רוּחֵיהּ  הַהוּא גַּ דְּ

תִיב   דְקַאמְרָן, אֲבָל לָא כְּ פַת אֱמֶת כּוֹנַנְתָּ לָעַד, הֲוָה כִּ שְׂ
הָכִי   לָאו  דְּ מַה  תִכּוֹן,  דְּ אֱמֶת  פַת  שְׂ זְמִינָא  כּוֹן,  תִּ א  אֶלָּ

א תָּ הַשְׁ דְּ א,  תָּ אֱמֶת    הַשְׁ פַת  וּשְׂ יְימָא,  קַּ קֶר  שֶׁ פַת  שְׂ
עַל  יְקוּם  אֱמֶת  דֶּ זִמְנָא  וּבְהַהוּא  לְעַפְרָא,  כִיבָא  שְׁ
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פַת אֱמֶת  צְמַח, אָז שְׂ עַל קִיוּּמָהּ וּמִתּוֹךְ אֶרֶץ תִּ
כּוֹן לָעַד וְגוֹ'.   תִּ

כּוֹן לָעַד  פַת אֱמֶת תִּ דֵין שְׂ צְמַח, כְּ קִיוּמֵיהּ, וּמִגּוֹ אֶרֶץ תִּ
 וְגוֹ'.

רֵי   .15 וְאַשְׁ רֶיךָ,  אַשְׁ הֶגְמוֹן,  אוֹתוֹ  לוֹ  אָמַר 
יָמִים  הָעָם   אַחַר  אֱמֶת!  תּוֹרַת  ים  יוֹּרְשִׁ שֶׁ

אַחַת  דֶה  לְשָׂ יעוּ  הִגִּ הָלְכוּ,  יֵּר.  הִתְגַּ שֶׁ י  מַעְתִּ שָׁ
תָם,  לְלוּ תְפִלָּ הִתְפַּ יוָן שֶׁ תָם. כֵּ לְלוּ תְפִלָּ וְהִתְפַּ
וְנֵלֵךְ   כִינָה,  ְ שּׁ בַּ ר  נִתְחַבֵּ וָהָלְאָה  אן  מִכָּ אָמְרוּ, 

תּוֹרָה.  ק בַּ  וְנִתְעַסֵּ

  

א  .15 עַמָּ אָה  וְזַכָּ  . אַנְתְּ אָה  זַכָּ הֶגְמוֹן,  הַהוּא  לֵיהּ  אֲמַר 
יַיר.  אִתְגְּ מַעְנָא דְּ תַר יוֹמִין שְׁ קְשׁוֹט יָרְתִין. בָּ אוֹרַיְיתָא דִּ דְּ
צַלּוּ   דְּ יוָן  כֵּ צְלוֹתֵהוֹן.  וְצַלּוּ  חֲקָל,  י  בֵּ חַד  מָטוּ  אָזְלוּ, 

אן וּלְהָלְ  א, וְנֵזִיל צְלוֹתֵהוֹן, אָמְרוּ מִכָּ כִינְתָּ שְׁ ר בִּ אָה נִתְחַבֵּ
אוֹרַיְיתָא.  ק בְּ  וְנִתְעַסֵּ

וְאָמַר, .16 יוֹסֵי  י  רַבִּ תַח  מא) פָּ הֵן   (ישעיה 
עָתִיד  וְגוֹ'.  ךְ  בָּ חֱרִים  הַנֶּ כּלֹ  לְמוּ  וְיִכָּ יֵבֹשׁוּ 
ל אוֹתָן   רָאֵל כָּ רוּךְ הוּא לַעֲשׂוֹת לְיִשְׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

אָמַר  רָאֵל   טוֹבוֹת שֶׁ עַל יְדֵי נְבִיאֵי הָאֱמֶת, וְיִשְׂ
וְאִלְמָלֵא   גָלוּתָם.  בְּ רָעוֹת  ה  מָּ כַּ עֲלֵיהֶם  סָבְלוּ 
תוּבִים  כְּ שֶׁ וְרוֹאִים  ים  חַכִּ מְּ שֶׁ ל אוֹתָן טוֹבוֹת  כָּ
אֶת  וְלִסְבֹּל  לַעֲמֹד  יְכוֹלִים  הָיוּ  לאֹ  תּוֹרָה,  בַּ

לוּת.   הַגָּ

  

י יוֹסֵי וְאָמַ  .16 תַח רִבִּ לְמוּ   (ישעיה מא) ר, פָּ הֵן יֵבוֹשׁוּ וְיִכָּ
ד  לְמֶעְבַּ רִיךְ הוּא  בְּ א  זַמִין קוּדְשָׁ וְגוֹ'.  ךְ  בָּ חרִים  הַנֶּ כּלֹ 
נְבִיאֵי   יְדֵי  עַל  קָאָמַר  דְּ טָבָאן,  אִינּוּן  ל  כָּ רָאֵל,  לְיִשְׂ
גָלְוּתְהוֹן.  בְּ ין  ישִׁ בִּ מָה  כְּ עֲלֵיהוֹן,  רָאֵל סָבְלוּ  וְיִשְׂ קְשׁוֹט, 

תִיבִין וְ  כְּ וְחָמָאן  אן  מְחַכָּ קָא  דְּ אִינּוּן טָבָאן  ל  כָּ אִלְמָלֵא 
לוּתָא. ל גָּ אוֹרַיְיתָא, לָא הֲווֹ יַכְלִין לְמֵיקָם וּלְמִסְבַּ  בְּ

פּוֹתְחִים   .17 מִדְרָשׁוֹת,  לְבֵית  הוֹלְכִים  אֲבָל 
ים,  חַכִּ מְּ שֶׁ טוֹבוֹת  אוֹתָן  ל  כָּ וְרוֹאִים  סְפָרִים, 

שֶׁ  לָהֶם וְרוֹאִים  הִבְטִיחַ  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ תוּבִים  כְּ
וּמִתְנַחֲמִים  עֲלֵיהֶם,  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
פִים   וּמְגַדְּ מְחָרְפִים  ים  הָעַמִּ אָר  וּשְׁ גָלוּתָם,  בְּ
אוֹתָן   אַיהֵּ  אֱלהֵֹיכֶם?  אַיהֵּ  וְאוֹמְרִים:  אוֹתָם 

דוֹת לָכֶם, וְכִ  עֻתָּ מְּ ם אוֹמְרִים שֶׁ אַתֶּ י טוֹבוֹת שֶׁ
ם? שׁוּ מִכֶּ יְּ י הָאָרֶץ יִתְבַּ ל עַמֵּ  כָּ

  

ל   .17 תְחִין סִפְרִין, וְחָמָאן כָּ אֲבָל אַזְלִין לְבֵי מִדְרָשׁוֹת, פַּ
אוֹרַיְיתָא,  בְּ תִיבִין  כְּ וְחָמָאן  ן,  מְחַכָּ קָא  דְּ טָבָאן,  אִינּוּן 
וּמִתְנַחֲמִין  עָלַיְיהוּ,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לוֹן  אַבְטַח  דְּ
דְפִין לוֹן, וְאַמְרֵי אָן   אַר עַמִין מְחָרְפִין וּמְגַּ גָלְוּתְהוֹן, וּשְׁ בְּ
זְמִינִין לְכוֹן,  אַתּוּן אַמְרִין דִּ הוּא אלָהֲכוֹן, אָן אִינּוּן טָבָאן דְּ

יְיכוּ. עָלְמָא יִכְסְפוּן מִנַּ ין דְּ ל עַמִּ  וְכִי כָּ

One important aspect of the sin of the Golden Calf is the education system. I 
watched Sir Ken Robinson, a creativity expert 
(http://www.youtube.com/watch?v=ySvbePkjEJo) talking about the education 
system. He said that the system is linear and modeled after the interests and needs 
of industrialists. With the industrial growth in the 19th century, there was a great 
demand for engineers and professional people to support the newly developed 
economy. 

Our schools are still on the same path even though the world is changing. A college 
degree is no longer good to guarantee for a good job as it used to. Today only 
advanced degrees and good connections give you a chance for a job with an 
adequate salary. It is all about getting better pay. 
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The system drives parents to push their children on the ‘money-making’ path. They 
want them to have a better future and a good piece of the Golden Calf. The system 
makes us forget about the God-given gift of the child. And the path of money blinds 
us from seeing the beauty that could come into the world if we were to let the 
children express the light they have inside. 
We get a glimpse into such beauty through autistic children. We are not able to 
communicate with them and force their brain into the wrong path. Their inner light 
is expressed in their art, music, math, memory, interaction with computers and a lot 
more. 
Schools force parents with regulations, and many of them force the parents to work 
with the child on different projects so they can progress faster on the path to… the 
Golden Calf. It’s all business, not much time left to spend quality time with the 
child. 
Quality time is studying together until they go to sleep. Not much time to hug and 
love the child. A yearly family vacation of a week or two in an exotic place doesn’t 
really satisfy anyone but the consciousness of the parents. 
I heard from a parent that his kindergarten child told at school that his father touched 
his butt while playing together. The father was called to the school for an 
investigation on proper behavior with his own child. The current school policies 
and regulations kill the structure and natural family bond with such stupidity and 
politically correct rules. Another friend’s daughter played with her father’s pocket 
Swiss army knife (folded) and innocently put it in her school bag. At school, it was 
detected while inside the bag and the father was called immediately. The child’s 
record was marked as if she was carrying a dangerous tool. The child is a good 
student in a good school that doesn’t have any violence. The girl never had issues 
but the school had no tolerance policy and the father couldn’t make the system 
remove the record. Crazy… 
We are all slaves to the Golden Calf and we don’t really see it. Most people are 
‘stuck’ and unhappy in jobs that give them sustenance. They know that if they let 
go of the job, they will be on the street after a few months. 
The inner light of people is swallowed by the system that the Pharaohs imposed on 
us. Most schools don’t teach art or music because it is not ‘productive’ or beneficial 
to the child. The Golden Calf rules the world and we need to wait for Moses to come 
down and burn it (Exodus 32:30). 
To break out of this slavery we cannot change the school system or governments 
because they are already sold to the gold. The solution is to bring more light to the 
world because it is the only thing that can push away all kinds of darkness. 
Put some effort to improve the future of our children and the entire world. Use the 
Zohar and the tools of the Daily Zohar projects to reveal light in the world. 

 

https://dailyzohar.com/


Zohar Ki Tisa  – unedited- not for publishing 

11 DailyZohar.com  
 

תוּב, .18 כָּ שֶׁ סו) זֶהוּ  ה'   (שם  בַר  דְּ מְעוּ  שִׁ
בָרוֹ אָמְרוּ אֲחֵיכֶם שׂנְֹאֵיכֶם וְגוֹ'.   הַחֲרֵדִים אֶל דְּ
ה   מָּ בְלוּ כַּ סָּ בָרוֹ? אֵלּוּ שֶׁ מַה זֶּה הַחֲרֵדִים אֶל דְּ
ה   אֵלֶּ עַל  ה  אֵלֶּ מְעוּ  שָׁ מוּעוֹת  שְׁ ה  מָּ כַּ רָעוֹת, 

עֲלֵ  וְחָרְדוּ  ה  אֵלֶּ אַחַר  ה  מוֹ  וְאֵלֶּ כְּ יהֶן, 
נֶּאֱמַר  מָעְנוּ   (ירמיה ל) שֶׁ שָׁ וְגוֹ' קוֹל חֲרָדָה  י  כִּ

מִיד אֶל   לוֹם וְגוֹ'. אוֹתָם חֲרֵדִים תָּ חַד וְאֵין שָׁ פַּ
ין.  ה הַדִּ עֲשָׂ נַּ שֶׁ בָרוֹ כְּ  דְּ

  

דִכְתִיב,  .18 הוּא  סו) הֲדָא  יְיָ'  (ישעיה  בַר  דְּ מְעוּ  שִׁ
בָרוֹ   דְּ אֶל  מַאי  הַחֲרֵדִים  וְגוֹ'.  שׂוֹנְאֵיכֶם  אֲחֵיכֶם  אָמְרוּ 

מָה   כַּ ין,  ישִׁ בִּ מָה  כַּ סַבְלוּ  דְּ אִינּוּן  בָרוֹ,  דְּ אֶל  הַחֲרֵדִים 
ין, וְחַרִידָן  תַר אִלֵּ ין בָּ ין, וְאִלֵּ ין עַל אִלֵּ מְעֵי, אִלֵּ מוּעוֹת שַׁ שְׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר י וְגוֹ' קוֹל חֲרָדָ  (ירמיה ל) עֲלֵיהוֹן, כְּ ה כִּ
אֶל   דִיר  תָּ חַרֵדִים  אִינּוּן  וְגוֹ'.  לוֹם  שָׁ וְאֵין  חַד  פַּ מָעְנוּ  שָׁ

ינָא. ד אִתְעָבִיד דִּ בָרוֹ כַּ  דְּ
שׂנְֹאֵיכֶם   .19 אֲחֵיכֶם  הֵם    -אָמְרוּ  ה  אֵלֶּ

יכֶם   מְנַדֵּ ו.  עֵשָׂ נֵי  בְּ מוֹ    -אֲחֵיכֶם  כְּ
נֶּאֱמַר  ד) שֶׁ לָמוֹ.   (איכה  קָרְאוּ  טָמֵא  סוּרוּ 

פְנֵי  נִים וְרוֹקְקִים בִּ פָּ ים אוֹתָם בַּ בַזִּ מְּ אֵין עַם שֶׁ שֶׁ
אוֹמְרִים  ם  וְכֻלָּ אֱדוֹם,  נֵי  בְּ מוֹ  כְּ רָאֵל  יִשְׂ
מִי  יכֶם. לְמַעַן שְׁ ה, וְזֶהוּ מְנַדֵּ מוֹ נִדָּ מֵאִים כְּ טְּ שֶׁ

אָנוּ  ה',  ד  נוּ  (שֶׁאוֹמְרִים) יִכְבַּ בָּ שֶׁ חַי,  אֵל  נֵי  בְּ
ד שְׁ  בֵּ בִיל יִתְכַּ שְׁ מוֹ, אָנוּ שׁוֹלְטִים עַל הָעוֹלָם בִּ

דוֹל, גָּ קְרָא  נִּ שֶׁ כז) אוֹתוֹ  נוֹ  (בראשית  בְּ ו  עֵשָׂ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ נִקְרָא  הַזֶּה  ם  ֵ וּבַשּׁ דֹל.  הַגָּ

דוֹל, קמה) גָּ מְאֹד.  (תהלים  ל  וּמְהֻלָּ ה'  דוֹל  גָּ
א וַדַּ דוֹל.  גָּ דוֹל, וְהוּא  הַגָּ נֵי  בְּ מִי אָנוּ  י לְמַעַן שְׁ

ד ה'.   יִכְבַּ

  

נֵי  .19 בְּ אֲחוּכוֹן  אִינּוּן  ין  אִלֵּ שׂוֹנְאֵיכֶם,  אֲחֵיכֶם  אָמְרוּ 
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ יכֶם,  מְנַדֵּ ו.  ד) עֵשָׂ טָמֵא   (איכה  סוּרוּ 

קִין  י, וּמְרַקְּ אַנְפֵּ ין לוֹן בְּ קָא מְבַזִּ א דְּ לֵית עַמָּ קָרְאוּ לָמוֹ. דְּ
יְ  אַנְפַּ הוּ מִסְאֲבִין בְּ לְּ בְנֵי אֱדוֹם. וְאַמְרֵי כֻּ רָאֵל כִּ יהוּ לְיִשְׂ

יְיָ',  ד  יִכְבַּ מִי  שְׁ לְמַעַן  יכֶם.  מְנַדֵּ אִיהוּ  וְדָא  ה,  דָּ נִּ כַּ
אֲנָן  (דאמרין) אֲנָן מֵיהּ.  שְׁ יִתְיָיקָר  ן  בָּ י  דִּ חַי.  אֵל  דְּ נוֹי  בְּ

אִקְרֵי גִין הַהוּא דְּ לְטָנִין עַל עָלְמָא בְּ דוֹל.  שַׁ (בראשית  גָּ
רִיךְ   כז) א בְּ א אִקְרֵי קוּדְשָׁ מָא דָּ דוֹל. וּבִשְׁ נוֹ הַגָּ ו בְּ עֵשָׂ

דוֹל, גָּ אֲנָן   (תהלים קמה) הוּא  מְאדֹ.  ל  וּמְהוּלָּ יְיָ'  דוֹל  גָּ
ד יְיָ'. מִי יִכְבַּ אי לְמַעַן שְׁ דוֹל. וַדַּ דוֹל, וְאִיהוּ גָּ נֵי הַגָּ  בְּ

Isaiah 66:5 
“ וְנִרְאֶה בְשִׂמְחַתְכֶם, –דְּבָרוֹ; אָמְרוּ אֲחֵיכֶם שׂנְֹאֵיכֶם מְנַדֵּיכֶם, לְמַעַן שְׁמִי יִכְבַּד יְהוָה- יְהוָה, הַחֲרֵדִים, אֶל-שִׁמְעוּ, דְּבַר 
 ”וְהֵם יֵבֹשׁוּ
“Hear the word of YHVH, you who tremble at His word: “Your brothers who hate you, 
who exclude you, for My name’s sake, Have said, ‘Let YHVH be glorified, that we may 
see your joy.’ But they will be put to shame.” 
The Zohar quotes the prophet Isaiah telling us about the time that those who hate the 
Israelites see themselves as the controllers of the world. They will claim that God is 
with them and see the joy in their lives. But the time will come and they will be put to 
shame when they see all the good that comes on the Israelites. 
The Israelites scattered all over the world in exile from the holy land and from the close 
relationship that they had with God. The suffering and the hard work that the 
Israelites need to go through in the process are part of God’s plan for us. He wants us 
to earn the great benefit of the future. 
It is like a father who owns a huge plant with a lot of managers and workers. He sent 
his son to start working on the lower levels of the plant so he can gradually grow and 
be able to inherit the control over the plant. 
Those above him don’t know that he is the son of the owner that pays their salaries. 
They treat him with disrespect and use his energy to their advantage. When the son 
proves himself and continues climbing up in the levels of the plant he will inherit full 
control over the plant. 
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Our duties as Israelites wherever we are on this earth is to do the spiritual work and 
draw light to the world. We may see all those who hate us raising their heads with 
pride but this is only temporary. 

יַעֲקבֹ   .20 תוּב  כָּ מֵהַכּלֹ,  ים  קְטַנִּ ם  אַתֶּ אֲבָל 
טָן, אַיֵּ הַקָּ נָהּ  ה אֱלהֵֹיכֶם? אַיהֵּ אוֹתָן טוֹבוֹת  בְּ

ן   יִתֵּ מִי  מְחַתְכֶם?  ִ מִשּׂ ים  הָעַמִּ ל  כָּ שׁוּ  יְּ תְבַּ יִּ שֶׁ
ם אוֹמְרִים, וְהֵם   אַתֶּ מוֹ שֶׁ מְחַתְכֶם כְּ וְנִרְאֶה בְשִׂ

יֵבוֹשׁוּ) יֵבוֹשׁוּ, וְהֵם  אוֹמֵר  הַקֹּדֶשׁ  (עוֹד,   (רוּחַ 
בְאַ  כְּמִי) קִלְלָתוֹ  תּוֹלֶה  שֶׁ מִי  וּם  כְּ מִשּׁ חֵר, 

ךְ   וּם כָּ לְמוּ, וּמִשּׁ אָז יֵבֹשׁוּ וְיִכָּ ם אוֹמְרִים שֶׁ אַתֶּ שֶׁ
ךְ, וְעַל זֶה  בָר כָּ רוּחַ הַקֹּדֶשׁ הָיְתָה אוֹמֶרֶת הַדָּ
כֹּל   הֵם  מִי  ךְ.  בָּ חֱרִים  הַנֶּ כּלֹ  לְמוּ  וְיִכָּ יֵבֹשׁוּ  הֵן 

קוּ אֶת נְחִירֵיהֶ  חִזְּ ה שֶׁ ךְ? אֵלֶּ חֱרִים בָּ רֹגֶז הַנֶּ ם בְּ
לְמוּ   וְיִכָּ יֵבֹשׁוּ  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ הַזוֹּ.  לוּת  גָּ בַּ עָלֶיךָ 

רָאֵל. ירְאוּ אֵצֶל יִשְׂ יִּ ל הַטּוֹבוֹת שֶׁ  מִכָּ

  

א, .20 נָהּ   (בראשית כז) אֲבָל אַתּוּן זְעִירִין מִכּלָֹּ יַעֲקבֹ בְּ
הוּא   אָן  אֱלָהֲכוֹן.  הוּא  אָן  תִיב,  כְּ טָן  טָבָאן, הַקָּ אִינּוּן 

וְנִרְאֶה  ן  יִתֵּ מַאן  לְכוֹן.  דִּ מֵחֶדְוָה  עֲמַמְיָא  ל  כָּ יִכְסְפוּן  דְּ
יֵבוֹשׁוּ  וְהֵם  אַמְרִין.  אַתּוּן  דְּ מָה  כְּ מְחַתְכֶם  (רוח   בְשִׂ

יבושו) והם  אומר  תָלֵי   (ס''א תו כמאן) הקדש  דְּ מַאן  כְּ
אַמְרִין   אַתּוּן  דְּ גִין  בְּ אַחֲרָא,  בְּ יֵבוֹשׁוּ  קִלְלָתָא  כְדֵין  דִּ

ה הָכִי, וְעַל  א הֲוָה אָמַר מִלָּ א רוּחַ קֻדְשָׁ לְמוּ, וּבְגִין דָּ וְיִכָּ
חֱרִים   ךְ. מַאי כּלֹ הַנֶּ חרִים בָּ לְמוּ כּלֹ הַנֶּ א, הֵן יֵבוֹשׁוּ וְיִכָּ דָּ
א.   דָּ גָלוּתָא  בְּ עֲלָךְ  רוּגְזָא  בְּ נְחִירֵיהוֹן  אִתְקָפוּ  דְּ ךְ.  בָּ

זִמְ  הַהוּא  לְהוֹן בְּ יֶחמוּן  דִּ טָבִין  ל  מִכָּ לְמוּ  וְיִכָּ יֵבוֹשׁוּ  נָא, 
רָאֵל.  לְיִשְׂ

אי, אֲבָל רָאִינוּ   .21 ךְ זֶה וַדַּ י חִיָּיא, כָּ אָמַר רַבִּ
כֶת   לוּת נִמְשֶׁ הֲרֵי הַגָּ בּוֹרֵי הָעוֹלָם, שֶׁ וְכָךְ רָאוּ גִּ

י   וִד לאֹ בָא. אָמַר רַבִּ ן דָּ יוֹסֵי, וְכָל זֶה וַעֲדַיִן בֶּ
רָאֵל אֶת  לוּ יִשְׂ סְבְּ יִּ ה שֶׁ ךְ הוּא, אֲבָל מִי עָשָׂ כָּ
הִבְטִיחַ לָהֶם   ל אוֹתָן הַבְטָחוֹת שֶׁ לוּת הַזוֹּ? כָּ הַגָּ
כְנָסִים  נִּ אֵר, שֶׁ רוּךְ הוּא. וַהֲרֵי זֶה נִתְבָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

וְרוֹאִים  מִדְרָשׁוֹת  י  וּלְבָתֵּ נֵסִיוֹּת  כְּ י  ל   לְבָתֵּ כָּ
ל   ם לִסְבֹּל אֶת כָּ לִבָּ מֵחִים בְּ אוֹתָן נֶחָמוֹת, וּשְׂ
יָּבֹא עֲלֵיהֶם, וְלוּלֵא זֶה לאֹ יָכְלוּ לִסְבֹּל.  ֶ  מַה שּׁ

  

וְהָכִי   .21 חֲמֵינָן  אֲבָל  אי,  וַדַּ הוּא  הָכִי  יא  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
ךְ וַעֲדַיִי לוּתָא אִתְמְשָׁ הָא גָּ קִיפֵי עָלְמָא, דְּ רֵיהּ חָמוּ תַּ ן בְּ

א הָכִי הוּא, אֲבָל   י יוֹסֵי, וְכָל דָּ דָוִד לָא אָתֵי. אָמַר רִבִּ דְּ
אִינּוּן  ל  כָּ א,  דָּ לוּתָא  גָּ רָאֵל  יִשְׂ לוּן  יִסְבְּ דְּ עָבִיד  מַאן 
מַר,  רִיךְ הוּא. וְהָא אִתְּ א בְּ אַבְטַח לוֹן קוּדְשָׁ הַבְטָחוֹת דְּ

נֵסִיּוֹת וּלְבָ  י כְּ עָאלִין לְבָתֵּ ל אִינּוּן דְּ תֵי מִדְרָשׁוֹת, וְחָמָאן כָּ
יֵיתֵי עָלַיְיהוּ,  ל מַה דְּ ל כָּ יְיהוּ לְמִסְבַּ לִבַּ נֶחָמוֹת, וְחָדָאן בְּ

ל.  א לָא יַכְלִין לְמִסְבַּ  וְאִלְמָלֵא דָּ
The nations of the world feel greater than the Israelites because the exile is long and 
Mashiach did not come yet. 
The sufferings that the Israelites go through are sweetened when we read the holy 
scriptures and the promises God gave the Israelites. The joy of having the promised 
future is the energy that supports them with the long-suffering of the exile. 
From the prophecy of Isaiah. 
Isaiah 40:8 
“ אֱ�הֵינוּ, יָקוּם לְעוֹלָם-יָבֵשׁ חָצִיר, נָבֵל צִיץ; וּדְבַר  .” 
“The grass withers, the flower fades, But the word of our God stands forever.” 
Isaiah 40:9 
“ ם; הָרִימִי, אַל לָ�, מְבַשֶּׂרֶת  - גָּבֹהַּ עֲלִי- עַל הַר תִּירָאִי, אִמְרִי לְעָרֵי יְהוּדָה, הִנֵּה  -צִיּוֹן, הָרִימִי בַכֹּחַ קוֹלֵ�, מְבַשֶּׂרֶת יְרוּשָׁלִָ
 ”אֱ�הֵיכֶם
“Get yourself up on a high mountain, O Zion, bearer of good news, Lift up your voice 
mightily, O Jerusalem, bearer of good news; Lift it up, do not fear. Say to the cities of 
Judah, “Here is your God!” 
The same translation with code interpretation. 
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Get yourself up on a high mountain (the spiritual elevation of the future), O Zion 
(Yessod of Malchut and the connection to the Light to Malchut), bearer of good news 
(The coming of Mashiach), Lift up your voice (the aspect of revelation in Malchut) 
mightily, O Jerusalem (Malchut, where the light appears first in the world.), bearer of 
good news; Lift it up, do not fear. Say to the cities of Judah, “Here is your God!” (Elijah 
the prophet will reveal himself on the mountain of Jerusalem announcing Mashiach 
and the full revelation of the Light of Binah in the world. 

וְהַכֹּל  .22 הוּא,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
תְשׁוּ  בִּ לוּי  ו תָּ עַכְשָׁ כוֹלִים  יְּ שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  בָה. 

אֶחָד   ם כְּ לָּ שׁוּבָה כֻּ לאֹ יְכוֹלִים! מָה   -לְעוֹרֵר תְּ
תוּב, כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ יְכוֹלִים?  לאֹ  עַם  (דברים   הַטַּ

ה.  ל) הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ עָלֶיךָ  יָבֹאוּ  כִי  וְהָיָה 
הַגּוֹ  כָל  בְּ לְבָבֶךָ  אֶל  בֹתָ  וַהֲשֵׁ ר  וְכָתוּב  אֲשֶׁ יִם 

בְתָּ עַד ה' אֱלהֶֹיךָ וְגוֹ'.   יחֲךָ וְגוֹ'. וְכָתוּב וְשַׁ הִדִּ
ם   (שם) וְאָז ָ מָיִם מִשּׁ ָ קְצֵה הַשּׁ חֲךָ בִּ אִם יִהְיהֶ נִדַּ

לאֹ  בָרִים  דְּ אוֹתָם  ל  כָּ שֶׁ וְעַד  וְגוֹ'.  צְךָ  יְקַבֶּ
שׁוּבָה מֵהֶם.  מוּ, לאֹ יְכוֹלִים לְעוֹרֵר תְּ  יִתְקַיְּ

  

תְשׁוּבָה  אָ  .22 בִּ א  וְכלָֹּ אִיהוּ,  הָכִי  אי  וַדַּ יא  חִיָּ י  רִבִּ מַר 
שׁוּבָה   תְּ לְאַתְעָרָא  א  תָּ הַשְׁ יִכְלוּן  דְּ ימָא  תֵּ וְאִי  לְיָא.  תַּ
גִין   בְּ יַכְלִין.  לָא  טַעְמָא  מַאי  יַכְלִין.  לָא  חֲדָא.  כַּ הוּ  לְּ כֻּ

יב, כְתִּ יָבאֹוּ   (דברים ל) דִּ י  כִּ בָרִים וְהָיָה  הַדְּ ל  כָּ עָלֶיךָ 
ר  אֲשֶׁ הַגּוֹיִם  כָל  בְּ לְבָבֶךָ  אֶל  בוֹתָ  וַהֲשֵׁ יב  וּכְתִּ ה.  הָאֵלֶּ
וְגוֹ'.  אֱלהֶֹיךָ  יְיָ'  עַד  בְתָּ  וְשַׁ וּכְתִיב  וְגוֹ'.  יחֲךָ  הִדִּ

ם  (דברים ל') וּכְדֵין ָ מָיִם מִשּׁ ָ קְצֵה הַשּׁ חֲךָ בִּ אִם יִהְיֶה נִדַּ
וְעַ  וְגוֹ'.  צְךָ  לָא יְקַבֶּ ימוּן,  יִתְקַיְּ לָא  ין  מִלִּ אִינּוּן  כָל  דְּ ד 

יְיהוּ.  (דף קפ''ט ע''א) יַכְלִין שׁוּבָה מִנַּ  לְאַתְעֲרָא תְּ
ל   .23 כָּ רְתָּ  הִסְתַּ ה  מָּ כַּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 

וְלאֹ   לוּת  הַגָּ נֵי  בְּ ל  מִכָּ בִילִים  ְ וְהַשּׁ רָכִים  הַדְּ
אַרְתָּ לָהֶם   מוֹ הִשְׁ הְיוּ כְּ יִּ ךְ, שֶׁ ה. אִם כָּ תְחוֹן פֶּ פִּ

כָל דּוֹר וָדוֹר   הָיוּ בְּ לוּ גָלוּת וְלאֹ    -שֶׁ לּאֹ יִסְבְּ שֶׁ
כָר, וְיֵצְאוּ  (אִם כָּ�, יִהְיוּ כְּמוֹ שֶׁיִּהְיוּ בְּכָל דּוֹר   שָׂ

יצְֵאוּ) וְלאֹ  הַגָּלוּת  אֶת  יִסְבְּלוּ  ל  וָדוֹר,  שֶׁ ין  מִדִּ
ים.הַתּוֹרָה, וְיִתְ  אָר הָעַמִּ שְׁ  עָרְבוּ בִּ

  

בִילִין  .23 וּשְׁ אָרְחִין  ל  כָּ סַתָמְתְּ  מָה  כַּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
אִי הָכִי,   ה.  פֶּ תְחוֹן  פִּ בְקַת לוֹן  שַׁ לוּתָא, וְלָא  גָּ נִי  בְּ ל  מִכָּ
לוּתָא  לוּן גָּ לָא יִסְבְּ רָא וְדָרָא, דְּ כָל דָּ הֲווֹ בְּ מָה דַּ לִהווֹ כְּ

(ס''א אי הכי, להוו כמה דלהון בכל  גְרָא, וְיִפְקוּןוְלָא אַ 
אוֹרַיְיתָא,  דרא ודרא, יסבלון גלותא ולא יפקון) ינָא דְּ מִדִּ

ין.  אַר עַמִּ שְׁ  וְיִתְעָרְבוּן בִּ
The Zohar reveals to us that the suffering we go through during the period of exile was 
planned to give us the opportunity to connect back to the roots of our souls that are 
in the Torah. This is the process of Teshuva, returning/connecting our souls to the 
Light. 
Before Moses was taken by God he prophesied about the process that all the children 
of Israel will go through. 
Deuteronomy 30:1 
“ הַגּוֹיִם, אֲשֶׁר  -לְבָבֶ�, בְּכָל - הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, הַבְּרָכָה וְהַקְּלָלָה, אֲשֶׁר נָתַתִּי, לְפָנֶי�; וַהֲשֵׁבֹתָ, אֶל -יָבֹאוּ עָלֶי� כָּל -וְהָיָה כִי 

 ” שָׁמָּההִדִּיחֲ� יְהוָה אֱ�הֶי� 
“So it shall be when all of these things have come upon you, the blessing and the curse 
which I have set before you, and you call them to mind in all nations where YHVH 
your God has banished you,” 
30:2 “and return to the LORD your God, you and your children, and obey his voice in 
all that I command you today, with all your heart and with all your soul,” 
30:3 “then the LORD your God will restore you from captivity, and have compassion 
on you, and will gather you again from all the peoples where the LORD your God has 
scattered you.” 
30:4 “ מִשָּׁם, יְקַבֶּצְ� יְהוָה אֱ�הֶי�, וּמִשָּׁם, יִקָּחֶ�–יִהְיֶה נִדַּחֲ�, בִּקְצֵה הַשָּׁמָיִם- אִם ” 
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“”If your outcasts are at the ends of the earth, from there YHVH your God will gather 
you, and from there He will bring you back.” 
Our ‘Teshuva’ draws the mercy of God and He will bring an end to the Exile. The Zohar 
reveals the Light of the Torah in the world and awakens the souls of many Israelites 
all over the world. They rise up and seek a deeper connection to the Zohar and Torah, 
finding an old and comforting home to return to. 

וְאָמַר, .24 תַח  כו) פָּ הָרָה  (ישעיה  מוֹ  כְּ
חֲבָלֶיהָ וְגוֹ'. מַה  זְעַק בַּ חִיל תִּ קְרִיב לָלֶדֶת תָּ תַּ
יַּעַבְרוּ  שֶׁ רֶת  לִמְעֻבֶּ הוּא  רֶךְ  דֶּ הָרָה?  מוֹ  כְּ זֶּה 
עוֹלָם   בָּ וְיֵשׁ  לֵמִים.  שְׁ ים  חֳדָשִׁ עָה  שְׁ תִּ עָלֶיהָ 
א יוֹם אֶחָד   לּאֹ עוֹבֵר עָלֶיהָ אֶלָּ שֶׁ ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ
וְהַחֲבָלִים  ירִים  הַצִּ וְכָל  יעִי,  שִׁ מֵהַתְּ יוֹמַיִם  אוֹ 
לּאֹ   ב שֶׁ יעִי. וְאַף עַל גַּ שִׁ תְּ רֶת הֵם בַּ ל הַמְעֻבֶּ שֶׁ
עָלֶיהָ  ב  נֶחְשָׁ אֶחָד,  יוֹם  רַק  א  אֶלָּ עָלֶיהָ  עָבַר 

הַ  ל  כָּ עָבְרוּ  אִלּוּ  ךְ כְּ כָּ אַף  לֵם.  שָׁ יעִי  שִׁ תְּ
לוּת   עֲמוּ טַעַם גָּ טָּ יוָן שֶׁ רָאֵל, כֵּ אִם יַחְזְרוּ    -יִשְׂ

עֲלֵיהֶם  עָבְרוּ  אִלּוּ  כְּ עֲלֵיהֶם  ב  יחֵָשֵׁ תְשׁוּבָה,  בִּ
ן  כֵּ ל שֶׁ תּוֹרָה. כָּ תוּבִים בַּ כְּ בָרִים שֶׁ ל אוֹתָם דְּ כָּ

יִסּוּרִים   ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ שֶׁ ן  כֵּ שֶׁ עֲלֵיהֶם  וְכָל  עָבְרוּ 
לוּת.  הִתְחִילָה הַגָּ  מִיוֹּם שֶׁ

  

וְאָמַר, .24 תַח  כו) פָּ לָלֶדֶת   (ישעיה  קְרִיב  תַּ הָרָה  מוֹ  כְּ
אִיהוּ  אָרַח  הָרָה,  מוֹ  כְּ מַאי  וְגוֹ'.  חֲבָלֶיהָ  בַּ זְעַק  תִּ חִיל  תָּ

יַרְחִין   ע  שַׁ תֵּ עָלָהּ  רָא  לְאַעְבְּ א,  רְתָּ וְאִית לְעוּבַּ לֵמִין.  שְׁ
א יוֹמָא חַד אוֹ   לָא עָבַר עָלָהּ אֶלָּ ה, דְּ מָה וְכַמָּ עָלְמָא כַּ בְּ
א  רְתָּ עוּבַּ דְּ וַחֲבָלִין  צִירִין  וְכָל  יעָאָה,  שִׁ מִתְּ יוֹמִין  רֵין  תְּ
א   אֶלָּ עָלָהּ  ר  אַעְבַּ לָא  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  אִינּוּן.  יעָאָה  תְשִׁ בִּ

יב  אִתְחֲשִׁ חֲדָא,  ל    יוֹמָא  כָּ אִתְעֲבָרוּ  אִילּוּ  כְּ עָלָהּ 
אִטְעַמֵי טַעַם   יוָן דְּ רָאֵל, כֵּ לִים. אוּף הָכִי יִשְׂ יעָאָה שְׁ שִׁ תְּ
אִלּוּ   כְּ עָלַיְיהוּ  ב  יִתְחֲשָׁ תְשׁוּבָה,  בִּ יָהַדְרוּן  אִי  לוּתָא,  גָּ

אוֹרַיְיתָא. כָּ  יבִין בְּ כְתִּ ין דִּ ל אִינּוּן מִלִּ רוּ עָלַיְיהוּ כָּ ל  אַעְבְּ
עָלַיְיהוּ מִן  רוּ  יִסּוּרִין אַעְבְּ ה  וְכַמָּ ה  כַמָּ ן דְּ כֵּ ל שֶׁ וְכָּ ן  כֵּ שֶׁ

רֵי.  גָלוּתָא שָׁ  יוֹמָא דְּ
תוּב .25 כָּ שֶׁ מַהוּ  ד) אֲבָל  לְךָ   (דברים  ר  צַּ בַּ

אַחֲרִית הַיָּמִים   ה בְּ בָרִים הָאֵלֶּ וּמְצָאוּךָ כֹּל הַדְּ
ה  - מָּ רוּךְ בֹּא וּרְאֵה כַּ דוֹשׁ בָּ רַחֲמָנוּת רִחֵם הַקָּ

הָיָה לוֹ   בָר הַזֶּה. לְמֶלֶךְ שֶׁ דָּ רָאֵל בַּ הוּא אֶת יִשְׂ
וּמִתּוֹךְ  נֶפֶשׁ,  אַהֲבַת  אוֹתוֹ  וְאָהַב  יְחִידִי  ן  בֵּ
ל   גַדֵּ תְּ שֶׁ בִירָה  הַגְּ לְאִמּוֹ  אוֹתוֹ  נָתַן  אַהֲבָתוֹ 

נוֹת מְתֻקָּ רָכִים  דְּ אוֹתוֹ  ד  וּתְלַמֵּ עַם אוֹתוֹ  פַּ  .
אוֹתוֹ,   וְהִלְקָה  אָבִיו  א  בָּ לְאָבִיו,  חָטָא  אַחַת 
וְשׁוּב  מִקּדֶֹם  כְּ ב  שָׁ חֶטְאוֹ.  עָבַר עַל  ךְ  כָּ וְאַחַר 
וְרָגַז  יתוֹ  מִבֵּ חָטָא לְאָבִיו, וְהוֹצִיא אוֹתוֹ אָבִיו 

יתוֹ.   עָלָיו. יָצָא אוֹתוֹ בֵן מִבֵּ

  

יב, .25 כְתִּ צַּ  (דברים ד) אֲבָל מַאי דִּ ר לְךָ וּמְצָאוּךָ כּלֹ  בַּ
ה   מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ מִים.  הַיָּ אַחֲרִית  בְּ ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ
ה   מִלָּ בְּ רָאֵל  לְיִשְׂ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָחִים  רַחֲמָנוּתָא 
לֵיהּ  וְרָחִים  יְחִידָאָה,  רָא  בְּ לֵיהּ  הֲוָה  דְּ א  לְמַלְכָּ א.  דָּ

רְ  וּמִגּוֹ  א,  נַפְשָׁ דְּ יהּ רְחִימוּ  לְאִמֵּ לֵיהּ  יָהַב  ילֵיהּ,  דִּ חִימוּ 
מְתַתְקְנָן.   אָרְחֵי  לֵיהּ  וְתוֹלִיף  לֵיהּ,  י  תְרַבֵּ דִּ מַטְרוֹנִיתָא 
לֵיהּ,  וְאַלְקֵי  אַבוֹהִי  אָתָא  אֲבוּהָ,  י  לְגַבֵּ חֲדָא חָב  זִמְנָא 
מִין וְחָב לַאֲבוּהָ,  קַדְּ מִלְּ ב כְּ ר עַל חוֹבֵיהּ. תָּ וּלְבָתַר אַעְבָּ

רָא וְאַ  יז עָלֵיהּ, נָפַק הַהוּא בְּ יתֵיהּ, וְאַרְגִּ פְקֵיהּ אֲבוּהָ מִבֵּ
יתֵיהּ.   מִבֵּ

Deuteronomy 4:30 

“ יְהוָה אֱ�הֶי�, וְשָׁמַעְתָּ בְּקֹלוֹ-וּמְצָאוּ�, כֹּל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה; בְּאַחֲרִית, הַיָּמִים, וְשַׁבְתָּ עַד–בַּצַּר לְ�  ” 
“When you are in distress and all these things have come upon you, in the latter 
days you will return to YHVH your God and listen to His voice.” 
In the book of Deuteronomy Moses prepares the nation for the future process of 
correction that they will have to go through without him. Moses tells them about 

https://dailyzohar.com/


Zohar Ki Tisa  – unedited- not for publishing 

15 DailyZohar.com  
 

the hardship and also tells them that the key to overcoming the process of correction 
is to follow the ways of the Torah. 
Connecting to the Torah draws the mercy and protection of God, as it says in the 
following verse. 
Deuteronomy 4:31 
נִשְׁבַּע לָהֶם בְּרִית אֲבֹתֶי�, אֲשֶׁר-כִּי אֵל רַחוּם יְהוָה אֱ�הֶי�, לאֹ יַרְפְּ� וְלאֹ יַשְׁחִיתֶ�; וְלאֹ יִשְׁכַּח אֶת  “ ” 
“For the LORD your God is a merciful God. He will not leave you or destroy you 
or forget the covenant with your fathers that he swore to them.” 
Isaiah 26:17 
“ כֵּן הָיִינוּ מִפָּנֶי�, יְהוָה–בַּחֲבָלֶיהָ כְּמוֹ הָרָה תַּקְרִיב לָלֶדֶת, תָּחִיל תִּזְעַק  ” 
“As the pregnant woman approaches the time to give birth, She writhes and cries 
out in her labor pains, Thus were we before You, YHVH.” 
The Zohar tells us that at the end of days the pain of the Tikkun process will be like 
a pregnant woman giving birth. The pregnancy may start with joy and ease but as it 
comes to the end we want to finish with the process as quickly as possible. 
Many good people experience hardship in this generation. It comes in all aspects of 
life depending on the history of the individual Tikkun process. 
People may live a good life and suddenly everything turns upside down and pain is 
coming from different directions. It is how God shows us his mercy. If God leaves 
us alone it is like a father that gave up on his child. 
A process of painful cleansing must come before seeing the light. We should 
welcome the process because our goal is to see a new life and continuation of the 
light in the world. A pregnant woman waits for the moment to hold her baby and 
see his soul through his eyes. That baby for the mother represents the aspect of 
immortality because life continues. Accepting the process will lead us to the light 
at the end of the dark tunnel where we will see immortality. 
  

 

יק  .26 צַדִּ וְיִהְיהֶ  דֶרֶךְ אֱמֶת  בְּ יֵּלֵךְ  שֶׁ וּבִמְקוֹם 
וְתִהְיהֶ עָלָיו  לֶךְ  מַע אָבִיו הַמֶּ שְׁ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ רָאוּי  כָּ

שׁוּקָתוֹ   וְיָצָאתִי    -תְּ הוֹאִיל  אָמַר,  ה?  עָשָׂ מֶה 
מַה   ל  כָּ וָהָלְאָה  אן  מִכָּ ה  אֶעֱשֶׂ אָבִי,  מֵהֵיכַל 

ה? הָ  אֲנִי רוֹצֶה. מֶה עָשָׂ ֶ ר לְזוֹנוֹת,  שּׁ לַךְ לְהִתְחַבֵּ
הָיָה  וְלאֹ  ן,  עִמָּ וְטִנֹּפֶת  לִכְלוּךְ  בְּ וְהִתְלַכְלֵךְ 
בִירָה  הַגְּ שֶׁ כְּ הֶן.  לָּ שֶׁ חִבּוּר  בַּ ן  עִמָּ א  אֶלָּ נִמְצָא 
וְיוֹדַעַת  ן  הַבֵּ אוֹתוֹ  עַל  יוֹם  כָל  בְּ פּוֹקֶדֶת  אִמּוֹ 

ר עִם הַזוֹּנוֹת וְכָל חַבְ  נָהּ הִתְחַבֵּ בְּ רוּתוֹ הָיְתָה שֶׁ
נָהּ. הֶן, מַתְחִילָה לִבְכּוֹת וּלְמָרֵר עַל בְּ  עִמָּ

  

דְקָא   .26 כְּ אָה  זַכָּ וִיהֵא  קְשׁוֹט,  ארַֹח  בְּ הַךְ  יְּ דִּ וּבְאֲתָר 
יהּ   יאוּבְתֵּ תִּ וִיהֵא  אָבוּהָ,  א  מַלְכָּ מַע  יִשְׁ דְּ גִין  בְּ יֵאוֹת, 

א, עָלֵיהּ. מָה עֲבַד. אָמַר הוֹאִיל וְנָפַקְנָא מֵ  אַבָּ הֵיכָלָא דְּ
עֵי. מָה עֲבַד.   אֲנָא בָּ ל מָה דַּ אן וּלְהָלְאָה כָּ אַעְבִיד מִכָּ
טִנּוּפָא  דְּ לִכְלוּכָא  בְּ וְאִתְלַכְלָךְ  זוֹנוֹת,  בְּ ר  וְאִתְחַבָּ אָזַל 
חִבּוּרָא  הֲדַיְיהוּ, בְּ א בַּ כַח אֶלָּ תְּ הֲדַיְיהוּ, וְלָא הֲוָה מִשְׁ בַּ

מַטְרוֹנִ  לְהוֹן. דְּ כָל יוֹמָא עַל הַהוּא דִּ קְדַת בְּ יהּ פַּ יתָא אִמֵּ
ר, וְכָל חַבְרוּתָא  הֲדֵי זוֹנוֹת אִתְחַבָּ בְרָהּ בַּ רָא, וְיַדְעַת דִּ בְּ
י, וּלְאִתְמָרְרָא עַל  רִיאַת לְמִבְכֵּ הֲדַיְיהוּ הֲוָות. שָׁ ידֵיהּ בַּ דִּ

רָהּ.  בְּ
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לֶךְ   .27 וְרוֹאֶה אוֹתָהּ יוֹם אֶחָד נִכְנָס אֵלֶיהָ הַמֶּ
בּוֹכָה?   אַתְּ  מָה  עַל  אוֹתָהּ:  שׁוֹאֵל  בּוֹכָה. 
מִחוּץ   נֵנוּ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ ה,  אֶבְכֶּ לאֹ  וְאֵיךְ  אָמְרָה: 
הֵיכַל   בְּ ב  יוֹשֵׁ אֵינוֹ  שֶׁ דַי  וְלאֹ  לֶךְ?  הַמֶּ לְהֵיכַל 
מַה  הַזוֹּנוֹת!  עִם  ב  יוֹשֵׁ הוּא  שֶׁ א  אֶלָּ לֶךְ,  הַמֶּ

נֵי   בְּ ל  כָּ ב    -הָעוֹלָם  יאֹּמְרוּ  יוֹשֵׁ לֶךְ  הַמֶּ ן  בֶּ שֶׁ
ן   וּלְהִתְחַנֵּ לִבְכּוֹת  הִתְחִילָה  זוֹנוֹת?!  בֵית  בְּ

לֶךְ.   לַמֶּ

  

אִיהִי   .27 דְּ לָהּ  חָמָא  הּ,  לְגַבָּ א  מַלְכָּ עָאל  חַד  יוֹמָא 
וְלָא  אָמְרָה  כָאת.  בָּ אַתְּ  מָה  עַל  לָהּ  אִיל  שָׁ ה.  מְבַכָּ

לְבַר רָנָא  בְּ הָא  דְּ ה,  י    אֶבְכֶּ דַּ וְלָא  א.  מַלְכָּ דְּ מְהֵיכָלָא 
יָתִיב   הוּא  דְּ א  אֶלָּ א,  מַלְכָּ דְּ הֵיכָלָא  בְּ יָתִיב  לָא  הוּא  דְּ
א   מַלְכָּ רֵיהּ דְּ נֵי עָלְמָא, בְּ ל בְּ הֲדֵי זוֹנוֹת. מַה יֵימְרוּן כָּ בַּ
נָא   וּלְאִתְחַנְּ י,  לְמִבְכֵּ רִיאַת  שְׁ זוֹנוֹת.  בֵי  בְּ יָתִיב  דְּ אִיהוּ 

 א. לְמַלְכָּ 
Isaiah 43:14 

“ אָמַר יְהוָה גֹּאַלְכֶם, קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל: לְמַעַנְכֶם שִׁלַּחְתִּי בָבֶלָה-כֹּה , ” 
“Thus says YHVH your Redeemer, the Holy One of Israel, “For your sake I have 
sent (the Shechina) to Babylon” 
The Zohar continues to explain the state of exile that we are in and tells us that the 
Shechina was sent to exile with us to give us support. The Shechina was residing in 
the Holy Temple, and after the destruction, she went to exile with us. 
Genesis 2:10 
“ הַגָּן; וּמִשָּׁם, יִפָּרֵד, וְהָיָה, לְאַרְבָּעָה רָאשִׁים-אֶתוְנָהָר יֹצֵא מֵעֵדֶן, לְהַשְׁקוֹת   ” 
“A river flowed out of Eden to water the garden, and there it divided and became 
four rivers.” 
The river is the aspect of Binah that brings life to the worlds below. When the Holy 
Tempe was standing the Shechina had continuous support from the ‘river’ of Binah. 
When the people developed greater desires for the self alone the spiritual vessel 
shrank and the river became dry. 
Job 14:11 
“ יָם; וְנָהָר, יֶחֱרַב וְיָבֵשׁ-מַיִם, מִנִּי- אָזְלוּ ” 
“As water evaporates from the sea, And a river becomes parched and dried up,” 
The disconnection of the people from the Light caused the destruction of the Holy 
Temple and the Shechina was removed from its dwelling place. 
Shechina, שכינה, has two words שכנ and יה, meaning where the upper levels of 
Chokmah and Binah dwell. 
Now the Shechina is wandering with us and can make temporary unification with 
the Light only on Shabbat, and when we make proper spiritual connections. 
Rabbi Avraham Azulai and other great Kabbalists tell us that the main reason for 
Rabbi Shimon to write the Holy Zohar is to provide support for the Shechina while 
we are in exile. 
When we study from the Zohar about the secrets of the upper levels we draw great 
light that is like the supernal river of Binah. It provides energy to the Shechina and 
she can help us and support our process. 
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בִילֵךְ אַחֲזִיר אוֹתוֹ, וְאַתְּ   .28 שְׁ לֶךְ: בִּ אָמַר הַמֶּ
לֶךְ:   אי. אָמַר הַמֶּ לּוֹ. אָמְרָה: הֲרֵי וַדַּ הָעֲרֵבָה שֶׁ

יוֹּם  הוֹאִיל   בַּ לְהַחֲזִירוֹ  צָרִיךְ  לאֹ  הוּא,  וְכָךְ 
בִילוֹ לְבֵית  שְׁ ה עֲבוּרֵנוּ לָלֶכֶת בִּ בּוּשָׁ גָלוּי, שֶׁ בְּ
נֵּף אֶת עַצְמוֹ  טִּ מוֹ זֶה שֶׁ זוֹנוֹת. וְאִם לאֹ הָיָה כְּ
י   לִּ בוֹדִי, הָיִיתִי אֲנִי וְכָל הַחֲיָלוֹת שֶׁ ל כְּ ךְ וְחִלֵּ כָּ

בִילוֹ  שְׁ בִּ ה    הוֹלְכִים  וּבְכַמָּ כָבוֹד  ה  כַמָּ בְּ
מִימִינוֹ  קְרָב  לֵי  כְּ ה  כַמָּ בְּ לְפָנָיו,  חֲצוֹצְרוֹת 
עְזְעוּ,  יִזְדַּ הָעוֹלָם  נֵי  בְּ ל  כָּ שֶׁ עַד  מֹאלוֹ,  ְ וּמִשּׂ
הוּא  יוָן שֶׁ ו כֵּ לֶךְ. עַכְשָׁ ן הַמֶּ הוּא בֶּ ם שֶׁ וְיֵדְעוּ כֻלָּ

הוּ  בוֹדִי,  כְּ אֶת  ל  וְחִלֵּ עַצְמוֹ  אֶת  יַחֲזֹר  טִנֵּף  א 
לֶךְ, וְנָתַן אוֹתוֹ   ירוּ בוֹ. חָזַר לַמֶּ לּאֹ יַכִּ סֵתֶר שֶׁ בְּ

 לְאִמּוֹ. 

  

עַרְבָא   .28 וְאַנְתְּ  לֵיהּ,  ר  אַהְדָּ גִינָךְ  בְּ א,  מַלְכָּ אָמַר 
א הוֹאִיל וְכַךְ הוּא,  אי. אָמַר מַלְכָּ ילֵיהּ. אַמְרַת הָא וַדַּ דִּ

בִּ  לֵיהּ  רָא  לְאָהַדְּ אִצְטְרִיךְ  יָא. לָא  לְּ אִתְגַּ בְּ ימָמָא 
לָא  וְאִי  זוֹנוֹת.  לְבֵי  גִינִיהּ  בְּ לְמֵהַךְ  אִיהוּ  ילָן  דִּ כִסּוּפָא  דְּ
הֲוֵינָא  יְקָרִי.  ל  וְחִלֵּ הָכִי  רְמֵיהּ  גַּ טִנֵף  דְּ א,  דָּ גַוְונָא  כְּ הֲוֵי 

כַמָּ  ה יְקָר, בְּ כַמָּ גִינֵיהּ בְּ ילִי, אַזְלִין בְּ ילִין דִּ ה  אֲנָא, וְכָל חַיָּ
מִימִינֵיהּ  קְרָבָא,  מָאנֵי  ה  כַמָּ בְּ קָמֵיהּ,  בּוּקִינָס 
א,  עְזְעוּן, וְיִנְדְעוּן כּלָֹּ נִי עָלְמָא יִזְדַּ כָל בְּ מָאלֵיהּ, עַד דְּ וּמִשְׂ
רְמֵיהּ,   אִיהוּ טִנֵף גַּ יוָן דְּ א כֵּ תָּ ְ א אִיהוּ. הַשּׁ מַלְכָּ רָא דְּ בְּ דִּ

בִּ  ר  יֶהְדַּ אִיהוּ  יְקָרִי,  ל  יהּ.  וְחִלֵּ בֵּ עוּן  יִנְדְּ לָא  דְּ טְמִירוּ, 
יהּ. י אִמֵּ א, יָהֲבֵיהּ לְגַבֵּ י מַלְכָּ ר לְגַבֵּ  אַהְדָּ

לֶךְ?   .29 הַמֶּ ה  עָשָׂ מֶה  מִקּדֶֹם.  כְּ סָרַח  לְיָמִים 
הַהֵיכָל  מִתּוֹךְ  עִמּוֹ  אִמּוֹ  וְאֶת  אוֹתוֹ  הוֹצִיא 

נֵיכֶם   וּשְׁ נֵיכֶם,  שְׁ לְכוּ  תֵּ אֶת וְאָמַר:  לוּ  סְבְּ תִּ
לוּ  סְבְּ תִּ נֵיכֶם  ְ שּׁ שֶׁ יוָן  כֵּ ם.  שָׁ לְקוּת  וְהַמַּ לוּת  הַגָּ

רָאוּי.  נִי יָשׁוּב כָּ בְּ  כְאֶחָד, אֲזַי אֵדַע שֶׁ
  

יק   .29 אַפִּ א.  מַלְכָּ עֲבַד  מָה  מִין.  קַדְּ מִלְּ כְּ סָרַח  לְיוֹמִין 
רְ  הֲדֵיהּ מִגּוֹ הֵיכָלָא, אָמַר תַּ יהּ בַּ הַכוּן, לֵיהּ וּלְאִמֵּ וַויְיכוּ תֵּ

יוָן  כֵּ ן.  מָּ תַּ וּמַלְקִיוּתָא  לוּתָא,  גָּ לוּן  סְבְּ תִּ רְוַויְיכוּ  וְתַּ
יְתוּב   בְרִי  דִּ יָדַעְנָא  דֵין  כְּ חֲדָא,  כַּ לוּן  סְבְּ תִּ תַרְוַויְיכוּ  דְּ

דְקָא חֲזֵי.  כַּ
הֵם,  .30 דוֹשׁ  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ נֵי  בְּ רָאֵל,  יִשְׂ ךְ  כָּ

אוֹתוֹ הוֹרִיד אוֹתָם   בְּ שֶׁ אמַר  תֹּ וְאִם  לְמִצְרַיִם. 
חָטְאוּ   לאֹ  רוּךְ    -זְמַן  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זַר  גָּ שֶׁ זֵרָה  הַגְּ

רְאוּיָה   הָיְתָה  תָרִים  הַבְּ ין  בֵּ בְרִית  בִּ הוּא 
נֵי   יחַ עַל שְׁ גִּ רוּךְ הוּא הִשְׁ דוֹשׁ בָּ לְהִתְקַיםֵּ, וְהַקָּ

אָמַ  שֶׁ דִבּוּר  אוֹתוֹ  עַל  אֶחָד  ר  דְבָרִים: 
טז) אַבְרָהָם י   (בראשית  כִּ אֵדַע  ה  מָּ בַּ

יָּצְאוּ  שֶׁ עַד  אֲבָל  ה.  וְעִלָּ ה  סִבָּ זוֹהִי  ה,  נָּ אִירָשֶׁ
רָאוּי.  צְרַיִם לאֹ הָיוּ גוֹי וְלאֹ הָיוּ רְאוּיִים כָּ  מִמִּ

  

א אִינּוּן. אָחִית לוֹן  .30 ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ נוֹי דְּ רָאֵל בְּ ךָ יִשְׂ כַּ
גָזַר   הַהוּא זִמְנָא לָא חָאבוּ, גְזֵרָה דְּ ימָא בְּ לְמִצְרַיִם. וְאִי תֵּ
לְמֶהוֵי  אִתְחָזֵי  הֲוָה  תָרִים  הַבְּ ין  בֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
גִין  ין, חַד בְּ ח לִתְרֵין מִלִּ גַּ רִיךְ הוּא אַשְׁ א בְּ ים, וְקוּדְשָׁ קַיָּ

אָמַר אַבְרָהָם, ה דְּ מָה אֵדַע   ת טו)(בראשי הַהוּא מִלָּ בַּ
הוּא א  דָּ ה,  נָּ אִירָשֶׁ י  ע''ב) כִּ קפ''ט  וְעִילָה.  (דף  ה  סִבָּ

אִתְחָזוּ  וְלָא  גּוֹי,  הֲוֵי  לָא  צְרַיִם,  מִמִּ נַפְקוּ  דְּ עַד  אֲבָל 
דְקָא יֵאוּת.   כַּ

The process of exile was planned by God from the beginning. When God made the 
covenant with Abraham (then he was Abram) he revealed that there will be a hard 
process until 
Genesis 15:5 
“ תּוּכַל, לִסְפֹּר אֹתָם; וַיּאֹמֶר לוֹ, כֹּה יִהְיֶה זַרְעֶ� -אִם–נָא הַשָּׁמַיְמָה וּסְפֹר הַכּוֹכָבִים -וַיּוֹצֵא אֹתוֹ הַחוּצָה, וַיּאֹמֶר הַבֶּט ” 
“And He took him outside and said, “Now look toward the heavens, and count the 
stars, if you are able to count them.” And He said to him, “So shall your descendants 
be.” 
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God took Abram out and showed him the plan for the future. Abram saw it but didn’t 
see himself as part of the plan. He asked God in Genesis 15:8 
 ”וַיּאֹמַר: אֲדֹנָי יְהוִה, בַּמָּה אֵדַע כִּי אִירָשֶׁנָּה“
“He said, “O Lord GOD, how may I know that I will possess it?” 
Then God took him through the process of the covenant, binding him to the right 
column and telling him: 
Genesis 15:13 
“ אַרְבַּע מֵאוֹת, שָׁנָה– גֵר יִהְיֶה זַרְעֲ� בְּאֶרֶץ לאֹ לָהֶם, ועֲַבָדוּם, וְעִנּוּ אֹתָם-וַיּאֹמֶר לְאַבְרָם, יָדֹעַ תֵּדַע כִּי  ” 
“descendants will be strangers in a land that is not theirs, where they will be enslaved 
and oppressed four hundred years” 
The Israelites were in exile in Egypt for only 210 years. The number 400 mentioned in 
the verse represents the complete process that connects the souls of all Israelites on 
all levels and aspects of the YHVH name. 
God also promised a day when He will release us from the difficult process. 
Isaiah 51:22 
“ תוֹסִיפִי -קֻבַּעַת כּוֹס חֲמָתִי, לאֹ -אֶת –כּוֹס הַתַּרְעֵלָה-אָמַר אֲדֹנַיִ� יְהוָה, וֵא�הַיִ� יָרִיב עַמּוֹ, הִנֵּה לָקַחְתִּי מִיָּדֵ�, אֶת-כֹּה
 ”לִשְׁתּוֹתָהּ עוֹד
“Thus says your Lord, YHVH, even your God Who contends for His people, “Behold, I 
have taken out of your hand the cup of reeling, The chalice of My anger; You will never 
drink it again” 

וְאָמַר, .31 תַח  ב) פָּ ין   (שיר  בֵּ ה  נָּ שׁוֹשַׁ כְּ
ן   כֵּ דוֹשׁ  הַחוֹחִים  הַקָּ רָצָה  נוֹת.  הַבָּ ין  בֵּ רַעְיָתִי 

מַעְלָה  לְּ מוֹ שֶׁ רָאֵל כְּ רוּךְ הוּא לַעֲשׂוֹת אֶת יִשְׂ בָּ
מַעְלָה.   לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ אָרֶץ  בָּ אַחַת  ה  נָּ שׁוֹשַׁ וְלִהְיוֹת 
אָר  שְׁ ל  מִכָּ וְנִבְחֲרָה  רֵיחַ  עֲלָה  מַּ שֶׁ ה  נָּ וֹשַׁ וְהַשּׁ

אֵינָהּ  עוֹלָם  בָּ שֶׁ רָדִים  עוֹלָה הַוְּ שֶׁ אוֹתָהּ  א  אֶלָּ  
בְעִים   רָאוּי. וְלָכֵן זָרַע שִׁ ין הַחוֹחִים. וְזוֹ דֶרֶךְ כָּ בֵּ
לְבֵין  וְהִכְנִיסָם  נֶפֶשׁ,  בְעִים  שִׁ הָיוּ  שֶׁ זוּגוֹת, 
ם   שָׁ הֵם  הָיוּ  שֶׁ מִיָּד  חוֹחִים,  וְאוֹתָם  הַחוֹחִים, 

לְטוּ עַל הָעוֹ  לָם, זוּגוֹת, הֶעֱלוּ עֲנָפִים וְעָלִים וְשָׁ
נָּה. וֹשַׁ רְחָה בֵינֵיהֶם הַשּׁ  וְאָז פָּ

  

תַח וְאָמַר, .31 ין הַחוֹחִים  (שיר השירים ב) פָּ ה בֵּ נָּ שׁוֹשַׁ כְּ
ד  רִיךְ הוּא לְמֶעְבַּ א בְּ עָא קוּדְשָׁ נוֹת. בָּ ין הַבָּ ן רַעְיָתִי בֵּ כֵּ

וּלְמֶהֱוֵי   א  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ רָאֵל  לְיִשְׂ חֲדָא  לוֹן  ה  נָּ שׁוֹשַׁ
רֵיחָא,  קָא  סַלְּ דְּ ה  נָּ וְשׁוֹשַׁ אָה.  עִלָּ גַוְונָא  כְּ אַרְעָא,  בְּ
א   אֶלָּ הֲוֵי  לָא  עָלְמָא,  דְּ וְורָדִין  אַר  שְׁ ל  מִכָּ רִיר  וְאִתְבְּ
דְקָא יֵאוֹת.   ין הַחוֹחִים. וְדָא אָרְחָא כְּ בֵּ קָא  סַלְּ דְּ הַהִיא 

בְעִין זוּגִין,   א זָרַע שִׁ בְעִין נֶפֶשׁ, וְאָעִיל לוֹן וְעַל דָּ הֲווֹ שִׁ דַּ
ן,  מָּ תַּ זוּגִין  אִינּוּן  הֲווֹ  דַּ ד  מִיַּ חוֹחִים,  וְאִינּוּן  הַחוֹחִים,  ין  בֵּ
רְחַת  פַּ וּכְדֵין  עָלְמָא,  עַל  לִיטוּ  וּשְׁ ין  וְטַרְפִּ עַנְפִין  סְלִיקוּ 

ינַיְיהוּ.  נָה בֵּ  שׁוֹשַׁ
רוּ  .32 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָצָה  שֶׁ יוָן  לְהוֹצִיא  כֵּ הוּא  ךְ 

יָבְשׁוּ  אָז  ינֵיהֶם,  מִבֵּ אוֹתָהּ  וְלִלְקטֹ  ה  נָּ שׁוֹשַׁ
לִכְלוּם.  בוּ  נֶחְשְׁ וְלאֹ  לּוּ  וְהִתְכַּ וְנִזְרְקוּ  הַחוֹחִים 
הַזוֹּ  ה  נָּ וֹשַׁ הַשּׁ אֶת  לִלְקטֹ  הוֹלֵךְ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
לֶךְ  הַמֶּ הָלַךְ  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ כוֹרוֹ,  בְּ בְנוֹ  וּלְהוֹצִיא 
עִם  יטִים  לִּ וְשַׁ דוֹלִים  גְּ חֲיָלוֹת  ה  מָּ כַּ תוֹךְ  בְּ
ה   כַמָּ כוֹרוֹ בְּ ים, וְהוֹצִיא אֶת בְנוֹ בְּ רוּשִׂ גָלִים פְּ דְּ
ה  הַרְבֵּ ב  וְיָשַׁ לְהֵיכָלוֹ,  אוֹתוֹ  וְהֵבִיא  גְבוּרוֹת, 

לֶךְ.  בֵית הַמֶּ  בְּ

  

שׁוֹ  .32 קָא  לְאַפָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בָעָא  דְּ יוָן  נָה  כֵּ שַׁ
וְאִזְדְרִיקוּ,  חוֹחִים,  יָבְשׁוּ  דֵין  כְּ ינַיְיהוּ,  מִבֵּ לָהּ  וְלָקִיט 
אָזִיל  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ לִכְלוּם.  בוּ  אִתְחַשְׁ וְלָא  צִיאוּ,  תֵּ וְאִשְׁ
הַהוּא  בְּ בּוּכְרֵיהּ,  רֵיהּ  בְּ קָא  לְאַפָּ א,  דָּ נָה  שׁוֹשַׁ לְמִלְקַט 

מָה חַיָּ  א גּוֹ כַּ יטִין, עִם  זִמְנָא אָזַל מַלְכָּ לִּ ילִין רַבְרְבָנִין וְשַׁ
בוּרִין,   גְּ ה  כַמָּ בְּ בּוּכְרֵיהּ  לִבְרֵיהּ  יק  וְאַפִּ ן,  רִישָׂ פְּ גָלִין  דְּ

א.  בֵי מַלְכָּ י בְּ  וְאַיְיתֵי לֵיהּ לְהֵיכָלֵיהּ, וְיָתִיב סַגִּ

Song of Songs 2:2 
“ נוֹתכְּשׁוֹשַׁנָּה בֵּין הַחוֹחִים, כֵּן רַעְיתִָי בֵּין הַבָּ  ” 
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“Like a lily among the thorns, So is my darling among the maidens.” 
The Zohar reveals that God treats the Israelites as the supernal ‘Lily’, which is 
Malchut. The Lily has six leaves surrounding the center, like the six sefirot that feed 
Malchut. Because of its high connection, this Lily has a scent like no other flower in 
the world. 
The Lily, Israel, went among the thorns that are the aspect of other nations. They went 
down to Egypt as 70 souls that God ‘planted’ among the thorns. The Egyptians were 
the aspect of thorns and with the energy and blessings of the Israelites, the Egyptians 
grew and controlled the world. The Lily could then grow and flourish among them. 
The Holy One Blessed be He came to take his ‘Lily’ out of the ‘thorns’. When the Lily 
was taken out of the thorns they dried out, wasted and considered to nothing. God 
brought the Israelites to the Holy Land and treated them as his firstborn in his palace. 
While on the path of spiritual growth, we are ‘planted’ among thorns. It’s not an easy 
process but if we keep our desire for the Light together with spiritual connections then 
we are treated like the sons of God and when the time comes our pain is heard and 
we will be moved to our ‘Promised Land’. 

חָטָ  .33 יוָן שֶׁ א לְאָבִיו, הוֹכִיחַ אוֹתוֹ וְהִלְקָה  כֵּ
נֵם   תְּ וַיִּ רָאֵל  יִשְׂ בְּ ה'  אַף  חַר  וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ אוֹתוֹ, 
אָבִיו,  בְּ וּמָרַד  מִקֹּדֶם  כְּ סָרַח  וְגוֹ'.  שׁוֹסִים  יַד  בְּ
רָאוּ   רָאֵל?  יִשְׂ עָשׂוּ  מֶה  יתוֹ.  מִבֵּ אוֹתוֹ  הוֹצִיא 

בָבֶל וְהִתְעָ  רוּ בְּ זְּ הֲרֵי הִתְפַּ ים, לָקְחוּ  שֶׁ רְבוּ בָעַמִּ
זֶה  ל  כָּ נִים. עִם  בָּ מֵהֶם  וְהוֹלִידוּ  נָכְרִיוֹּת  ים  נָשִׁ

ה הָיְתָה אַפּוֹטְרוֹפּוֹס עֲלֵיהֶם. דוֹשָׁ  הָאֵם הַקְּ

  

לֵיהּ,  .33 וְאַלְקֵי  לֵיהּ,  אוֹכַח  אֲבוּהָ,  י  לְגַבֵּ חַב  דְּ יוָן  כֵּ
יב, כְתִּ יִ  (שופטים ב) דִּ בְּ יְיָ'  חַר אַף  יַד  וַיִּ בְּ נֵם  תְּ וַיִּ רָאֵל  שְׂ

אַפְקֵיהּ  אָבוּהָ,  בְּ וּמָרַד  מִין,  קַדְּ מִלְּ כְּ סָרַח  וְגוֹ',  שׁוֹסִים 
דְרוּ לְבָבֶל,   הָא אִתְבַּ רָאֵל, חָמוּ דְּ יתֵיהּ. מַה עַבְדוּ יִשְׂ מִבֵּ
נִין  בְּ וְאוֹלִידוּ  נָכְרִיּוֹת,  ין  נָשִׁ נָסִיבוּ  עַמְמַיָא,  בְּ אִתְעָרְבוּ 

הוֹ  אַפּטְֹרוֹפּוֹסָא מִנְּ הֲוַת  א  ישָׁ קַדִּ אִימָא  א,  דָּ ל  כָּ עִם  ן. 
 עָלַיְיהוּ.

רוּךְ הוּא אָמַר,   .34 דוֹשׁ בָּ ךְ, הַקָּ ה כָּ עָשָׂ וְעַל שֶׁ
יָּבֹא בְנִי מֵעַצְמוֹ. הוֹאִיל   ה, אָז שֶׁ הוֹאִיל וְזוֹ בּוּשָׁ
ם   לְשָׁ אֵלֵךְ  אֲנִי  שֶׁ רָאוּי  לאֹ  כְבוֹדִי,  ל  וְחִלֵּ
וּגְבוּרוֹת   ים  נִסִּ לוֹ  וְלַעֲשׂוֹת  אוֹתוֹ  לְהוֹצִיא 
הָיוּ רְאוּיִים לוֹ,   לִי סִיוּּעַ שֶׁ בוּ הֵם בְּ מִקּדֶֹם. שָׁ כְּ
ם  לָּ ם מְפֻזָּרִים, כֻּ לָּ א כֻּ ים וְנִפְלָאוֹת, אֶלָּ לִי נִסִּ בְּ
ה,  בוּשָׁ בְּ לֶךְ  הַמֶּ לְהֵיכַל  בוּ  וְשָׁ ענִֹי,  בְּ עֲיֵפִים 

דוֹ  ה עָרְבָה לָהֶם. וְהָאֵם הַקְּ  שָׁ

  

רִיךְ הוּא אָמַר, הוֹאִיל  .34 בְּ א  עָבַד הָכִי, קוּדְשָׁ וְעַל דְּ
ל   וְחִלֵּ הוֹאִיל  רְמֵיהּ,  מִגַּ אִיהוּ  רִי  בְּ לֵיתֵי  אִיהוּ,  וְכִסּוּפָא 
לֵיהּ,  קָא  לְאַפָּ ן  מָּ תַּ אֵיזִיל  אָנָא  דְּ אִתְחָזֵי  לָא  יְקָרִי, 

ד לֵיהּ   לָא  וּלְמֶעְבַּ בוּ אִינּוּן, בְּ מִין. תָּ קַדְּ מִלְּ ין וּגְבוּרָן כְּ נִסִּ
הוּ   לְּ כֻּ א  אֶלָּ ין,  וְנִסִּ לִיאָן  פְּ לָא  בְּ לוֹן,  אִתְחָזוּ  דְּ סִיּוּעָא 
א   מַלְכָּ נוּ, וְתָבוּ לְהֵיכָלָא דְּ מִסְכְּ הוּ לְאָן בְּ לְּ רָן, כֻּ דְּ מִתְבַּ

א עַרְבַת ל ישָׁ כִסּוּפָא, וְאֵימָא קַדִּ  וֹן.בְּ
God brought the Israelites to the Promised Land but after the death of Joshua, they 
left the righteous path and lost the protection of God. 
Judges 2:14 
“ יָכְלוּ עוֹד, לַעֲמֹד לִפְנֵי  - ם בְּיַד אוֹיְבֵיהֶם, מִסָּבִיב, וְלאֹשֹׁסִים, וַיָּשֹׁסּוּ אוֹתָם; וַיִּמְכְּרֵ - אַף יְהוָה, בְּיִשְׂרָאֵל, וַיִּתְּנֵם בְּיַד- וַיִּחַר
 ”אוֹיְבֵיהֶם
“So the anger of YHVH was kindled against Israel, and he gave them over to 
plunderers, who plundered them. And he sold them into the hand of their surrounding 
enemies so that they could no longer withstand their enemies” 
The anger of God is the aspect of the effect caused by the spiritual system when we 
disconnect ourselves from the Light of YHVH. 
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Without the Light, the Israelites are weak and their enemies can hurt them. They 
scattered all over the world, losing the strong connection to the Holy Land because it 
was desecrated by nations that took control over it. 
We learned before that God didn’t let Moses enter the land of Israel because they 
needed to continue with the process of earning the Final Redemption. Moses had a 
constant connection with the Light and if he were to enter the Land he would bring 
the end of correction and Mashiach. 
Joshua conquered the Holy Land from the nations that represented the Klipot. They 
could get hold of the Land because the Israelites went down to Egypt to build their 
strength and growth as people of the Torah. 
After Joshua, no one could take leadership and the people lost the path, bringing 
chaos onto themselves. 
We need strong leaders to follow but unfortunately all leaders, on different levels, are 
under the control of the Klipot and the world is in chaos. It’s true for heads of 
governments, big corporations and different religious groups of all faiths. The ‘gravity’ 
of the ego and the desire for the self of the leader separates him from the people he is 
supposed to lead and care for. Religious leaders and groups of spiritual teachings 
including Kabbalah also suffer from the same influence of klipot. The simple fact is 
that even if they have unity between the members of the group, they keep their own 
identity. Most of the righteous leaders left us in recent years, There are few righteous 
left but they won’t try to lead big organizations because money corrupts. From time to 
time we hear about rabbis who disappear because of corruption, another one went to 
jail and others didn’t get caught yet. 
Leaders seek power and influence. Leaders of government will send soldiers to death 
because of stupid reasons. Organization leaders want the others to join them because 
they have a better message, teachings or whatever else. If you put them on the same 
street one door next to the other, you may see wars developing quickly even if they 
say, “There’s only one God”, “God is love”, “God is unity” etc. It’s true about God but 
the people are still far from true unity with their fellow men because when they put 
themselves as leaders, they naturally express some level of ego. 
The Daily Zohar is not an organization and that is why we have students from all 
religious and spiritual organizations. They choose Rabbi Shimon and the Zohar as 
their teacher and leaders. That is why the Daily Zohar and Unity Zohar are important 
in unifying everyone under the teaching of the Zohar and not a person.  

מִקּדֶֹם. .35 כְּ רוּךְ    חָטְאוּ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ מֶה 
מִקּדֶֹם מֵהֵיכָלוֹ עִם  ן הַזֶּה כְּ הוּא? הוֹצִיא אֶת הַבֵּ
לוּ   יִסְבְּ וּבְנָהּ  הָאֵם  וָהָלְאָה  אן  מִכָּ אָמַר,  אִמּוֹ. 

תוּב, כָּ שֶׁ זֶהוּ  אֶחָד.  כְּ רָעוֹת  ה  מָּ (ישעיה   כַּ
זֶה  נ) וְעַל  כֶם.  אִמְּ חָה  לְּ שֻׁ עֵיכֶם  וּבְפִשְׁ

תוּב ד) ,כָּ כּלֹ   (דברים  וּמְצָאוּךָ  לְךָ  ר  צַּ בַּ
זֶּה  מַה  הַיָּמִים.  אַחֲרִית  בְּ ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ
ה,   דוֹשָׁ הַקְּ הָאֵם  זוֹ  א  אֶלָּ הַיָּמִים?  אַחֲרִית  בְּ
מַה   ל  כָּ סָבְלוּ  הּ  וְעִמָּ הַיָּמִים,  אַחֲרִית  הִיא  שֶׁ

לוּת.  בְלוּ בַגָּ סָּ ֶ  שּׁ

  

הוּא. חָאבוּ   .35 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבַד  מָה  מִין.  קַדְּ מִלְּ כְּ
יהּ  וְאִימֵּ מְהֵיכָלֵיהּ,  מִין  קַדְּ מִלְּ כְּ רָא  בְּ לְהַאי  יק  אַפִּ
לוּן  יִסְבְּ וּבְרָהּ  אִימָא  וּלְהָלְאָה,  אן  מִכָּ אָמַר,  הֲדֵיהּ.  בַּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  חֲדָא,  כַּ ין  ישִׁ בִּ מָה  (ישעיה   כַּ
עֵ  ג) תִיב,וּבְפִשְׁ א כְּ כֶם. וְעַל דָּ חָה אִמְּ לְּ (דברים   יכֶם שֻׁ
אַחֲרִית  ד) בְּ ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ כּלֹ  וּמְצָאוּךָ  לְךָ  ר  צַּ בַּ

אִימָא  הִיא  א  דָּ א  אֶלָּ מִים.  הַיָּ אַחֲרִית  בְּ מַאי  מִים.  הַיָּ
מָה   ל  כָּ סַבְלוּ  הּ  וְעִמָּ מִים,  הַיָּ אַחֲרִית  הִיא  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ

סַבְ  גָלוּתָא. דְּ  לוּ בְּ
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אֲפִלּוּ רָעָה אַחַת   -וְאִלּוּ יַחְזְרוּ בִתְשׁוּבָה   .36
עֲלֵיהֶם  ב  יֵחָשֵׁ עֲלֵיהֶם,  יַּעֲבֹר  שֶׁ אֶחָד  צַעַר  אוֹ 

אִלּוּ סָבְלוּ הַכּלֹ. יִסָּתֵם הַקֵּץ) כְּ וְאִם   (וְאִם לאֹ 
ץ   -לאֹ   הַקֵּ יםֵּ  סְתַּ יִּ שֶׁ הַדּוֹרוֹת וְכָל   (הָרָע) כְּ

ה,  דוֹשָׁ הַקְּ נוֹרָה  הַמְּ אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לּוֹ,  שֶׁ
תוּב כָּ כה) שֶׁ אֹתוֹ  (ויקרא  לַקּנֶֹה  מִיתֻת  לַצְּ

תְשׁוּבָה. אָמַר  לוּי בִּ בָר תָּ לְדֹרתָֹיו. וְכָל זֶה, הַדָּ
כֶת   נִמְשֶׁ ן  כֵּ וְעַל  זֶה,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ חִיָּיא,  י  רַבִּ

לוּת.   הַגָּ

  

יְ  .36 חַד  וְאִילּוּ  אוֹ  ישׁ,  בִּ חַד  אֲפִילּוּ  תִיּוּבְתָא,  בְּ הַדְרוּן 
סַבְלוּ   אִלּוּ  כְּ עָלַיְיהוּ,  ב  אִתְחֲשֵׁ עָלַיְיהוּ,  יעָבַר  דִּ צַעֲרָא, 

א קיצא) כּלָֹּ סתים  לאו  ואי  יֵים   (ס''א  יִסְתַּ ד  כַּ לָא,  וְאִי 
בּוּצִינָא  (בישא) קִיצָא, אָמַר  דְּ מָה  כְּ ילֵיהּ.  דִּ רִין  דָּ וְכָל 

יב, כְתִּ דִּ א,  ישָׁ כה) קַדִּ אוֹתוֹ  (ויקרא  לַקּוֹנֶה  מִיתוּת  לִצְּ
י   תָא. אָמַר רִבִּ לְיָא מִילְּ תִיּוּבְתָא תַּ א, בְּ לְדוֹרוֹתָיו. וְכָל דָּ

ךְ.  לוּתָא אִתְמְשָׁ א גָּ אי הָכִי הוּא. וְעַל דָּ יא, וַדַּ  חִיָּ

Because of the negativity and impurities created by the Israelites they were removed 
from the Holy Land. The prophet Isaiah delivers the word of God, putting the blame 
on the Israelites, saying that because of their iniquities God ‘divorced’ their mother, 
which is the Shechina. 
Isaiah 50:1 
“ אִמְּכֶם אֲשֶׁר שִׁלַּחְתִּיהָ, אוֹ מִי מִנּוֹשַׁי, אֲשֶׁר כֹּה   יְהוָה, אֵי זֶה סֵפֶר כְּרִיתוּת  בַּעֲוֹ-אָמַר  נֹתֵיכֶם  מָכַרְתִּי אֶתְכֶם לוֹ; הֵן 
 ”נִמְכַּרְתֶּם, וּבְפִשְׁעֵיכֶם שֻׁלְּחָה אִמְּכֶם
“Thus says YHVH: “Where is your mother’s certificate of divorce, with which I sent her 
away? Or which of my creditors is it to whom I have sold you? Behold, for your 
iniquities you were sold, and for your transgressions your mother was sent away.” 
When the Holy Temple was in place and the priests conducted services, the Light could 
be in unification with the Shechina, keeping a steady flow of Light to the world. 
Without the Holy Temple, the Light can not be spread in the world. That created the 
aspect of ‘divorce’ because the Light can not be with the Shechina in his home, the 
Holy Temple. That is the state of the exile of the Shechina. She came out of the house 
with us to give us support and the ability to connect to the Light on Shabbat. It is the 
day that the Shechina can have unification with the Light for our benefit. That Shabbat 
is special. We welcome the Shabbat in a special way, we read the Torah using the 
process of seven elevations (Aliyot). 
The Kabbalists teach us that Rabbi Shimon wrote the Zohar to have a connection for 
the Shechina supporting her unification with the Light, allowing us to bring Light into 
our lives and the world. Because the Zohar studies the Torah on a higher spiritual 
level it acts like a bridge to the upper Light and a small alternative to the Holy Temple. 
Rabbi Shimon was called Shabbat and Sinai, two names that represent the highest 
aspect of connection to the Torah. 
Special Note for married couples: 
The male-female unification is very important in this world to draw blessings. A 
married couple should make great efforts to respect each other and schedule 
unification on Friday night to benefit from the spiritual unification of the Light and 
the Shechina. Their unification with consciousness would draw great blessings to the 
family even if they lost the great love and passion they had before toward each other. 
This is a spiritual law that was designed to support the continuation of all aspects of 
life; from having children to fruitful relationships, success, and blessings to the family 
members and in work, business. 
Those who think that they reached a ‘dead-end’ in their relationship should think 
seriously about those who are dependent on them and try harder before they go for 
divorce. 
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Schedule your Friday nights with purity and high consciousness for continuous 
blessings. 

מַה  אֲבָ  .37 ל  כָּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל 
רָאָה ֶ רָאֵל   (שֶׁהִלְקָה) (שֶׁהִכָּה) שּׁ  -לְיִשְׂ

הַזוֹּ  הַיָּמִים  וּבְאַחֲרִית  הַזוֹּ.  הַיָּמִים  אַחֲרִית  בְּ
תוּב כָּ שֶׁ וּנְקָמוֹת,  ים  נִסִּ לָהֶם  ה  (ישעיה   יַעֲשֶׂ

י ב) אַחֲרִית הַיָּמִים נָכוֹן יִהְיהֶ הַר בֵּ ת ה' וְהָיָה בְּ
זֶה   הֶהָרִים?  ראֹשׁ  זֶה  מִי  הֶהָרִים.  ראֹשׁ  בְּ
ל הַכֹּל.  דוֹל, הָראֹשׁ שֶׁ אַבְרָהָם הַזָּקֵן, הַכּהֵֹן הַגָּ
רָכָה, יִהְיהֶ נָכוֹן   ל בְּ הוּא ראֹשׁ, כּוֹס שֶׁ וּם שֶׁ וּמִשּׁ
רִאשׁוֹן  הַזָּקֵן,  אַבְרָהָם  זֶה  הֶהָרִים,  ראֹשׁ  בְּ

ל אָר הֶהָרִים, כּוֹס שֶׁ רָכָה, צְרִיכָה לִהְיוֹת    לִשְׁ בְּ
יָמִין.  נֶת בְּ  מְתֻקֶּ

  

חָמֵי .37 דְּ מָה  ל  כָּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ (ס''א   אֲבָל 
מִים,  (נ''א דלקא) דמתא) הַאי אַחֲרִית הַיָּ רָאֵל, בְּ לוֹן לְיִשְׂ

וְנוּקְמִין,  ין  נִסִּ לוֹן  יַעֲבִיד  מִים  הַיָּ אַחֲרִית  וּבְהַאי 
יב, כְתִּ ב') דִּ יִהְיֶה  (ישעיה  נָכוֹן  מִים  הַיָּ אַחֲרִית  בְּ וְהָיָה 

א  דָּ הֶהָרִים.  ראֹשׁ  מַאן  הֶהָרִים.  ראֹשׁ  בְּ יְיָ'  ית  בֵּ הַר 
א.   (רנ''ב ע''ב) אַבְרָהָם סָבָא, כלָֹּ א, ראֹשׁ דְּ הֲנָא רַבָּ כַּ

רֹ  בְּ נָכוֹן  יִהְיֶה  בְרָכָה,  דִּ כּוֹס  ראֹשׁ,  אִיהוּ  דְּ אשׁ וּבְגִין 
הֶהָרִים.  אַר  לִשְׁ קַדְמָאָה  סָבָא,  אַבְרָהָם  א  דָּ הֶהָרִים, 

ימִינָא.  נָא בִּ בְרָכָה, אִצְטְרִיךְ לְמֶהֱוֵי מְתַקְּ  כּוֹס דִּ

מִן  .38 א  ָ נִשּׂ לִהְיוֹת  צָרִיךְ  בָעוֹת.  מִגְּ א  ָ וְנִשּׂ
קְרָא נִּ שֶׁ עוּר  שִׁ לְחָן  ֻ לְבָרֵךְ   (שֶׁהוּא) הַשּׁ זֶרֶת 

בָעוֹת.  אֶת   מִגְּ א  ָ וְנִשּׂ וְזֶהוּ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
תוּלוֹת  בְּ וּבֵין  ינָהּ  בֵּ א  אֶלָּ בָעוֹת?  מִגְּ זֶּה  מַה 
א כּוֹס  ָ עוּר הַזֶּרֶת הוּא. נִשּׂ אַחֲרֶיהָ רֵעוֹתֶיהָ, שִׁ
הְיהֶ   יִּ ן הַטּוֹב שֶׁ אי, וְעַל כֵּ בָעוֹת וַדַּ רָכָה מִגְּ ל בְּ שֶׁ

הַ  כוֹר  הַבְּ ן  אַחֲרִית   (יִשְׂרָאֵל) זֶּהלַבֵּ בְּ הוּא 
 הַיָּמִים.

  

ע''ב) .38 א (רנ''ב  ָ ע''ב) וְנִשּׂ אִצְטְרִיךְ   (קי''ב  בָעוֹת.  מִגְּ
אִקְרֵי דְּ יעוּרָא  שִׁ תּוֹרָא,  פַּ מִן  זָקִיף  (ס''א   לְמֶהוֵי 

הוּא  דאיהו) וְדָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לְבָרְכָא  זֶרֶת, 
א   ָ וּבֵין וְנִשּׂ ינָה,  בֵּ א  אֶלָּ הוּא.  מַאי  בָעוֹת  מִגְּ בָעוֹת.  מִגְּ

א   נִשָׂ אִיהוּ.  זֶרֶת  דְּ יעוּרָא  שִׁ רְעוֹתֵיהָ,  אַחֲרֶיהָ  תוּלוֹת  בְּ
יהֵא לֵיהּ   א טָבָא דִּ אי, וְעַל דָּ בָעוֹת וַדַּ בְרָכָה מִגְּ כּוֹס דִּ

מִים אִיהוּ. אַחֲרִית הַיָּ רָא בּוּכְרָא, בְּ  לְהַאי בְּ
The Zohar tells us that if the Israelites repent then even if they experience just one 
situation of hardship and pain, it would be considered for them as if they went through 
the entire suffering of the Exile. 
Deuteronomy 4:30 
“ יְהוָה אֱ�הֶי�, וְשָׁמַעְתָּ בְּקֹלוֹ-דְּבָרִים הָאֵלֶּה; בְּאַחֲרִית, הַיָּמִים, וְשַׁבְתָּ עַד וּמְצָאוּ�, כֹּל הַ –בַּצַּר לְ� .” 
“When you are in distress and all these things have come upon you, in the latter days 
you will return to YHVH your God and listen to His voice.” 
If the Israelites won’t go back to the ways of YHVH, they will have to go through the 
entire correction process that is full of suffering, pain, and sorrow from one generation 
to the next. It will be so until the end of the generations or until they fully repent. 
God will then remove all aspects of negativity from the world with miracles and 
vengeance to bring good to all of those who left after the cleansing process. 
Isaiah 2:2 
“ הַגּוֹיִם -שָּׂא, מִגְּבָעוֹת; וְנָהֲרוּ אֵלָיו, כָּליְהוָה בְּראֹשׁ הֶהָרִים, וְנִ -וְהָיָה בְּאַחֲרִית הַיָּמִים, נָכוֹן יִהְיֶה הַר בֵּית  ” 
“It shall come to pass in the latter days that the mountain of the house of YHVH shall 
be established as the highest of the mountains, and shall be lifted up above the hills; 
and all the nations shall flow to it” 
Isaiah 2:3 
“ וְנֵלְכָה בְּאֹרְחֹתָיו: כִּי מִצִּיּוֹן  -יְהוָה אֶל -הַר -וְהָלְכוּ עַמִּים רַבִּים, וְאָמְרוּ לְכוּ וְנַעֲלֶה אֶל וְיֹרֵנוּ מִדְּרָכָיו,  בֵּית אֱ�הֵי יַעֲקֹב, 

ם-ה, וּדְבַרתֵּצֵא תוֹרָ  יְהוָה מִירוּשָׁלִָ ” 
“And many peoples will come and say, “Come, let us go up to the mountain of YHVH, 
To the house of the God of Jacob; That He may teach us concerning His ways And that 
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we may walk in His paths.” For the Torah will go forth from Zion And the word of YHVH 
from Jerusalem.” 
The above two verses tell us about the future. God will bring the Holy Temple, and the 
entire world will need and connect to the Light that comes out of it. 
Those who already study the Torah through the Zohar and follow its spiritual laws 
earn the merits to be safe when God comes to cleanse the negativity from the world 
before bringing down the new and everlasting Holy Temple in Jerusalem. 
Now it’s the time to connect and follow the ways of the Zohar with purity. Tomorrow 
could be too late to change because the heart should be changed with faith and pure 
consciousness, not from fear when seeing the chaos spreading around. When we see 
how governments are in a fragile and volatile state, we know that it won’t be long before 
Sat-an pushes one idiot at the top to make one wrong decision that would drag the 
whole world into wars and chaos. 

אי   .39 וַדַּ זֶה  סוּק  פָּ שֶׁ  , אָמַרְתָּ יָפֶה  לוֹ,  אָמַר 
הֶהָרִים   ראֹשׁ  בְּ הוּא.  ךְ  אַבְרָהָם    - כָּ יָמִין,  זֶה 

א   ָ וְנִשּׂ הֶהָרִים.  ראֹשׁ  אי  וַדַּ הוּא  שֶׁ הַזָּקֵן, 
בָעוֹת   הֵם רְצוֹנוֹ. וְיָפֶה    -מִגְּ בָעוֹת, שֶׁ עוּר הַגְּ ִ מִשּׁ

ל הַגּוֹיִם, מִי הוּא? אָמַר   . וְנָהֲרוּ אֵלָיו כָּ אָמַרְתָּ
עוֹבֵד עַל  שׁ שֶׁ מָּ ַ ים וְהַשּׁ ים וּקְטַנִּ לוֹ, וַאֲפִלּוּ נָשִׁ
מֹעַ  אֵינוֹ אוֹכֵל, צָרִיךְ לִשְׁ ב שֶׁ לְחָן, אַף עַל גַּ ֻ הַשּׁ

לּאֹ יאֹמַר   רִיק בְּרָכָה לְכוֹס)(לְהָ  וְלוֹמַר אָמֵן. שֶׁ
י   י, וְהוֹאִיל וְלאֹ הִצְטָרַפְתִּ אָדָם: אֲנִי לאֹ אָכַלְתִּ
הַכֹּל   וְלאֹ אֹמַר אָמֵן.  מַע  אֶשְׁ אֲנִי לאֹ  לְזִמּוּן, 

 חַיָּבִים בּוֹ. 

  

אי הָכִי הוּא.   .39 , הַאי קְרָא וַדַּ יר קָאַמָרְתְּ פִּ אֲמַר לֵיהּ שַׁ
ראֹשׁ   אִיהוּ ראֹשׁ  בְּ א יְמִינָא, אַבְרָהָם סָבָא, דְּ הֶהָרִים, דָּ

גְבָעוֹת,  דִּ יעוּרָא  ִ מִשּׁ בָעוֹת,  מִגְּ א  ָ וְנִשּׂ אי.  וַדַּ הֶהָרִים 
יר קָאָמְרֵת. פִּ אִינּוּן רְעוּתֵיהּ. וְשַׁ וְנָהֲרוּ אֵלָיו   (ישעיה ב) דְּ

ל הַגּוֹיִם. מַאי הוּא. אֲמַר לֵיהּ, וַאֲפִילּוּ נָשִׁ  ים כָּ ים וּקְטַנִּ
אִיהוּ לָא אָכַל,  ב דְּ תּוֹרָא, אַף עַל גַּ פָלַח עַל פַּ שׁ דְּ מָּ וְשַׁ

אָמֵן. וּלְמֵימָר  מַע,  לְמִשְׁ ברכה   אִצְטְרִיךְ  להריק  (ס''א 
וכו') דלא  אֲכָלִית,   לכוס  לָא  אֲנָא  נָשׁ,  ר  בַּ יִיִמָא  לָא  דְּ

ע''א) וְהוֹאִיל ק''צ  לְזִ  (דף  אִצְטְרִיפְנָא  לָא  לָא  דְּ מּוּן, 
יהּ.  יבִין בֵּ מַע וְלָא אֵימָא אָמֵן. הַכּלֹ חַיָּ  אֶשְׁ

הַגּוֹיִם   .40 ל  כָּ אֵלָיו  וְנָהֲרוּ  אַחֵר  בָר  אַף    -דָּ
צְווֹת,  הַמִּ מִן  טוּרִים  פְּ ים  וּקְטַנִּ ים  שִׁ נָּ שֶׁ ב  גַּ עַל 
יֵּדְעוּ   שֶׁ וּבִלְבַד  חַיָּבִים,  רָכָה הַכּלֹ  בְּ ל  כוֹס שֶׁ בְּ

מְבָ  מִי  הַגּוֹיִם.  אֶת  ל  כָּ אֵלָיו  וְנָהֲרוּ  וְזֶהוּ  רְכִים, 
בָר זֶה   ה יָפֶה דָּ מָּ קוֹ. אָמַר, כַּ י יוֹסֵי וּנְשָׁ א רַבִּ בָּ

 וּמָתוֹק לַחֵךְ. 

  

ים  .40 נָשִׁ ב דְּ ל הַגּוֹיִם, אַף עַל גַּ בָר אַחֵר וְנָהֲרוּ אֵלָיו כָּ דָּ
צְוֹת,   טוּרִין מִן הַמִּ יבִין, וּקְטַנִים פְּ בְרָכָה הַכּלֹ חַיָּ כוֹס דִּ בְּ

ל  עוּן לְמַאן מְבָרְכִין, וְדָא הִיא וְנָהֲרוּ אֵלָיו כָּ יִנְדְּ לְבַד דְּ בִּ
ה   יר מִלָּ פִּ מָה שַׁ קֵיהּ, אָמַר כַּ י יוֹסֵי וּנְשָׁ הַגּוֹיִם. אָתָא רִבִּ

א.  א, וּמְתִיקָא לְחִכָּ  דָּ
Isaiah 2:2 
“ הַגּוֹיִם -יְהוָה בְּראֹשׁ הֶהָרִים, וְנִשָּׂא, מִגְּבָעוֹת; וְנָהֲרוּ אֵלָיו, כָּל-ם, נָכוֹן יִהְיֶה הַר בֵּית וְהָיָה בְּאַחֲרִית הַיָּמִי ” 
“It shall come to pass in the end of days that the mountain of the house of YHVH shall 
be established as the highest (head) of the mountains, and shall be above the hills; 
and all the nations shall flow to it” 
This verse is about the revelation of the Third Holy Temple in Jerusalem that will bring 
Light for all nations of the world. 
The Zohar brings another understanding of this verse and connects it to another 
aspect of great blessings. 
The ‘End of Days’ is Malchut and the ‘highest of the mountains’ is Abraham and the 
aspect of Chessed. Like the high priest, he has a connection to Chokmah that is the 
‘head’ and the highest of all. 
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Chessed is the head of the lower seven sefirot and continues the blessings to Malchut. 
‘Above the hills’ is Binah that brings the blessings from Chokmah to Chessed that is 
the top of the vessel, which is the aspect of Malchut and the ‘Cup of Blessings’. 

 
The most important connection to the ‘cup of blessings’ is the Kiddush of Shabbat. It 
elevates us to Binah and ‘fills’ our cup with the Light of Shabbat. 
Men and women are obligated to say kiddush on Shabbat to fulfill the precept from 
the 10 commandments (Exodus 20:7 and Deuteronomy 5:11). 
The cup of blessings should be held with the right hand. The five fingers represent the 
five Sefirot of the vessel. The best way to hold the cup is to place the cup on the palm 
of the hand and the fingers pointing up but as long as the five fingers touch the cup, 
the blessings come down in full. The cup should be raised above the surface of the 
table for the aspect of elevating to Binah. 
In the absence of a man (over 13 years old), women, married or not, should do Kiddush 
on Shabbat. Listening to full kiddush after Shabbat services and answering Amen is 
sufficient to make the connection. 
You may ask more questions in the comments area below. 
 
  

הַיָּמִים הַזוֹּ   .41 לְדַיֵּק, אִם אַחֲרִית  יֵשׁ  ו  עַכְשָׁ
רָכָה מַמָּ  ל בְּ ית ה'?  הִיא כּוֹס שֶׁ שׁ, מַה זֶּה הַר בֵּ

נָכוֹן   הַיָּמִים  אַחֲרִית  וְהָיָה  ךְ:  כָּ ב  לִכְתֹּ לוֹ  הָיָה 
אַחֲרִית הַיָּמִים נָכוֹן  ראֹשׁ הֶהָרִים. מַהוּ בְּ יִהְיהֶ בְּ
ית ה'? אָמַר לוֹ, אַחֲרִית הַיָּמִים הוּא   יִהְיהֶ הַר בֵּ

הוּ  וְעַד סוֹפוֹ, שֶׁ ל הַכֹּל, מֵראֹשׁוֹ  א עֵץ  הָעֵץ שֶׁ
אַחֲרִית הַיָּמִים,   סוּק לְבָרֵר בְּ טוֹב וָרַע. וּבָא הַפָּ
ית  לִי רַע. הַר בֵּ ית ה', זֶה טוֹב בְּ וְהוֹצִיא הַר בֵּ
הֲרֵי   שֶׁ הָאַחֵר,  ד  לַצַּ חֵלֶק  ם  שָׁ אֵין  שֶׁ אי  וַדַּ ה' 

  

מִים, אִיהוּ  .41 א אִית לְדַיְיקָא, אִי הַאי אַחֲרִית הַיָּ תָּ הַשְׁ
ב   ית יְיָ', הֲוָה לֵיהּ לְמִכְתַּ שׁ, מַהוּ הַר בֵּ בְרָכָה מַמָּ כּוֹס דִּ
הֶהָרִים.  ראֹשׁ  בְּ יִהְיֶה  נָכוֹן  מִים  הַיָּ אַחֲרִית  וְהָיָה  הָכִי, 

ית   מִים נָכוֹן יִהְיֶה הַר בֵּ אַחֲרִית הַיָּ יְיָ'. אֲמַר לֵיהּ, מַהוּ בְּ
יהּ וְעַד סֵיפֵיהּ,  א, מֵרֵישֵׁ מִים אִיהוּ אִילָנָא כּלָֹּ אַחֲרִית הַיָּ
אַחֲרִית  טוֹב וָרָע. וְאָתָא קְרָא לְבָרְרָא בְּ הוּא אִילָנָא דְּ דְּ
ית  לָא רָע. הַר בֵּ א טוֹב בְּ ית יְיָ', דָּ יק הַר בֵּ מִים, וְאַפִּ הַיָּ
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הוּא אַחֲרִית  ית ה' מִתּוֹךְ הָעֵץ, שֶׁ נִבְחַר הַר בֵּ
כּוֹס   וְזוֹהִי  נָכוֹן הַיָּמִים.  הוּא  שֶׁ רָכָה,  בְּ ל  שֶׁ

ראֹשׁ הֶהָרִים.  בְּ
מָּ  תַּ לֵית  דְּ אי  וַדַּ הָא  יְיָ'  דְּ אַחֲרָא,  לְסִטְרָא  חוּלָקָא  ן 

מִים.  אִיהוּ אַחֲרִית הַיָּ ית יְיָ', מִגּוֹ אִילָנָא דְּ רִיר הַר בֵּ אִתְבְּ
ראֹשׁ הֶהָרִים. אִיהוּ נָכוֹן בְּ בְרָכָה, דְּ  וְדָא אִיהוּ כּוֹס דִּ

Isaiah 2:2 
“ הַגּוֹיִם -בְּראֹשׁ הֶהָרִים, וְנִשָּׂא, מִגְּבָעוֹת; וְנָהֲרוּ אֵלָיו, כָּל יְהוָה -וְהָיָה בְּאַחֲרִית הַיָּמִים, נָכוֹן יִהְיֶה הַר בֵּית  ” 
“It shall come to pass in the end of days that the mountain of the house of YHVH shall 
be established as the highest (head) of the mountains, and shall be above the hills; 
and all the nations shall flow to it” 
The Zohar continues the study of this verse and says that we need to clarify what 
seems to be a conflict. If the ‘End of Days’ is Malchut, and the ‘Cup of Blessings’, than 
what is the ‘Mountain of the House’ when it also represents Malchut? 
The explanation of the Zohar is that the ‘End of Days’ is all the 10 sefirot of Malchut 
from its top to bottom with the aspect of ‘Good and Bad’. Those who have merits 
connect and receive from the ‘Good’ and those without merits receive from the ‘Bad’. 
At the ‘End of Days,’ the house on the mountain of YHVH is the Holy Temple. It will 
be completely pure without any aspect of ‘bad’ that comes from the ‘other side’. The 
Holy Temple will fill the cup, which is Malchut with the blessing that is pure Light. 

זָּכִינוֹ   .42 רֶךְ הַזוֹּ שֶׁ רֵי הַדֶּ י יוֹסֵי, אַשְׁ אָמַר רַבִּ
מַעְתָּ אוֹתוֹ? אָמַר   י שָׁ בָר הַזֶּה. אָמַר לוֹ, מִמִּ לַדָּ
י  מַעְתִּ וְשָׁ רֶךְ  דֶּ בַּ הוֹלֵךְ  הָיִיתִי  אֶחָד  יוֹם  לוֹ, 

סָבָא הַמְנוּנָא  רַב  אֶת  (לְרַבִּי   וְרָאִיתִי 
לְרַב   שִׁמְעוֹן) הַזֶּה  סוּק  הַפָּ אֶת  דּוֹרֵשׁ  הָיָה  שֶׁ

י  מַרְתִּ וְשָׁ בּוֹ,  י  מַחְתִּ שָׂ י,  מַעְתִּ ָ שּׁ שֶׁ וְכֵיוָן  אָחָא. 
י   נִּ מִמֶּ יָסוּר  לּאֹ  שֶׁ י  לְבוּשִׁ כְנַף  בִּ צְרוֹר  אוֹתוֹ 
זֶה   קָדוֹשׁ  בָר  דָּ שֶׁ אי  וַדַּ לוֹ,  אָמַר  לְעוֹלָמִים. 

הַ  נוֹרָה  מֵהַמְּ הַדּוֹר  נָאוֹר  רֵי  אַשְׁ ה.  דוֹשָׁ קְּ
וְאִם  תוֹכוֹ,  בְּ שׁוֹרִים  וְתוֹמְכָיו  עַמּוּדֵי הָעוֹלָם  שֶׁ
לּאֹ  ר אֶחָד שֶׁ קֶשֶׁ בָר הַזֶּה בְּ ה צוֹרֵר אֶת הַדָּ אַתָּ

ךָ   מִמְּ אוֹ   -יָסוּר  ים  לשִֹׁ שְׁ בִּ אוֹתוֹ  אֶצְרֹר  אֲנִי 
מִמֶּ  יָסוּר  לּאֹ  שֶׁ כִיסִי  בְּ רִים  קְשָׁ עִים  אַרְבָּ י בְּ נִּ

 לְעוֹלָמִים.

  

לְהַאי   .42 זָכֵינָא  דְּ א,  דָּ אָרְחָא  אָה  זַכָּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
יוֹמָא  לֵיהּ,  אֲמַר  לָהּ.  מְעַת  שַׁ אן  מִמָּ לֵיהּ  אֲמַר  ה.  מִלָּ
וַחֲמֵינָא לֵיהּ לְרַב  מַעְנָא  וּשְׁ אָרְחָא,  בְּ חֲדָא הֲוֵינָא אָזִיל 

רִישׁ לְהַאי קְרָא  )(נ''א לרבי שמעון הַמְנוּנָא סָבָא, הֲוָה דָּ דְּ
א לֵיהּ   וּנְטִירְנָּ יהּ,  בֵּ ינָא  מַעְנָא חַדֵּ שָׁ דְּ וְכֵיוָן  י אָחָא,  לְרִבִּ
לְעָלְמִין.  אי  מִנַּ יִתְעֲדֵי  לָא  דְּ אִי,  לְבוּשָׁ דִּ כַנְפָא  בְּ צָרִיר 
בוּצִינָא   דְּ הִירוּ  מִנְּ א,  דָּ א  ישָׁ קַדִּ ה  מִלָּ אי  וַדַּ לֵיהּ,  אֲמַר 

וְסַמְכוֹי,  קַדִּ  עָלְמָא  קַיְימֵי  דְּ רָא,  דָּ אָה  זַכָּ אִתְנְהִיר.  א  ישָׁ
רָא חֲדָא   קִשְׁ ה בְּ רִירַת לְהַאי מִלָּ יהּ. וְאִי אַנְתְּ צְּ גַוֵּ רְיָין בְּ שַׁ
אוֹ   תִין,  תְלָּ בִּ לָהּ  אֶצְרוֹר  אֲנָא  מִינָךְ.  יִתְעֲדֵי  לָא  דְּ

יִ  לָא  דְּ כִיסָאִי,  בְּ רִין  קִשְׁ עִין  אַרְבְּ אי בְּ מִינַּ תְעֲדֵי 
 . (כאן חסר) לְעָלְמִין.

רוּךְ   .43 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֶרְאָה  שֶׁ בָר  דָּ אוֹתוֹ  עַל 
רָאֵל   שְׂ יִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  לְמֹשֶׁ הוּא 
מִי   רָצָה  לאֹ  וָדוֹר,  דּוֹר  כָל  בְּ לְפָנָיו  חָטְאוּ 

יִן   יאֹּמַר עֲלֵיהֶם לָשׁוֹן הָרָע. מִנַּ עַ, שֶׁ לָנוּ? מֵהוֹשֵׁ
תוּב כָּ א) שֶׁ עַ.  (הושע  הוֹשֵׁ בְּ ה'  ר  בֶּ דִּ ת  חִלַּ תְּ

נֵי   ר בְּ ן הָיָה מִסְפַּ בָר. וְעַל כֵּ אֲרוּ אֶת הַדָּ הֲרֵי בֵּ
רַךְ אוֹתָם  ךְ בֵּ וּם כָּ חוֹל הַיָּם וְגוֹ'. וּמִשּׁ רָאֵל כְּ יִשְׂ
יבָם  וְלַהֲשִׁ תְשׁוּבָה  בִּ לַחֲזֹר  רָכוֹת,  בְּ ה  כַמָּ   בְּ
דוֹשׁ   הַקָּ ם  ָ מִשּׁ זָז  וְלאֹ  מַיִם,  ָ שּׁ בַּ שֶׁ לַאֲבִיהֶם 

  

ה,  .43 רִיךְ הוּא לְמשֶֹׁ א בְּ אַחְמֵי קוּדְשָׁ ה דְּ עַל הַהִיא מִלָּ
רָאֵל חָבִין קָמֵיהּ   יִשְׂ ב דְּ אַף עַל גַּ גִין דְּ רָא וְדָרָא, בְּ כָל דָּ בְּ

עַ,  מְהוֹשֵׁ מְנָלָן.  לְטוֹרִין.  דַּ עָלַיְיהוּ  יֵימָא  דְּ מַאן  עֵי  בָּ לָא 
יב, כְתִּ עַ, הָא אוּקְמוּהָ   (הושע א) דִּ הוֹשֵׁ ר יְיָ' בְּ בֶּ ת דִּ חִלַּ תְּ

א ה. וְעַל דָּ חוֹל   (הושע ב) מִלָּ רָאֵל כְּ נֵי יִשְׂ ר בְּ וְהָיָה מִסְפָּ
ם וְגוֹ'. וּ  רָא הַיָּ אן, לְאָהַדְּ רְכָּ ה בִּ כַמָּ רִיךְ לוֹן בְּ א בָּ בְגִין דָּ

וְלָא  א,  מַיָּ בִשְׁ דְּ אֲבוּהוֹן  י  לְגַבֵּ לוֹן  וּלְאָתָבָא  א,  תִיּוּבְתָּ בְּ
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וְהִתְנַקּוּ  חֲטָאֵיהֶם  עַל  חַל  מָּ שֶׁ עַד  הוּא  רוּךְ  בָּ
 לְפָנָיו.

רִיךְ הוּא מָחַל עַל חוֹבַיְיהוּ,  א בְּ קוּדְשָׁ ן, עַד דְּ מָּ י מִתַּ אַעְדֵּ
 וְאִתְנְקִיאוּ קָמֵיהּ. 

Rabbi Yosi tells Rabbi Echa that while he was walking on the way, he saw and listened 
to Rav Hamnuna Sava discussing a study related to the End of Days. He was happy 
and made a knot on his garments so he will never lose this study. 
Rabbi Echa said that a holy thing like this came from a holy light and how blessed is 
the generation that great pillars sustain the world. He continued to say that if rabbi 
Yosi made one knot on his garments, he will make 30 or 40 knots in his pocket. 
To understand their words and the Zohar in generals we need to understand the terms 
the Zohar uses in describing different situations. 
The garment is the surrounding light of a person and a ‘knot’ is a strong connection 
or a transformation of the study into light that expands the surrounding light and 
stays forever with the person even if the physical garment is worn out and thrown 
away. 
Many times in the Zohar we read that the students are walking on ‘the way’ and 
different things happen to them. ‘The way’ is a high spiritual study that takes the 
students on a spiritual path of study. In the study of Rabbi Yosi, he sees Rav Hamnuna 
Sava that had a soul from the world of Atzilut. The Holy Ari in the gate of 
Reincarnations reveals that Rav Hamnuna had a spark of the soul of Moses. 
The ‘pocket’ of Rabbi Echa is the aspect of the inner light of the garments that is closer 
to the soul. 
All of our studies become connected to our surrounding light. With acts of prayers, 
Tzedakah and sharing we internalize the outer/surrounding Light into our vessel. 

אֵלִיָּהוּ?מַה   .44 בְּ תוּב  וַיָּבֹא  א יט)-(מלכים כָּ
רִבּוֹן   אָמַר,  וְגוֹ'.  אֶחָד  רתֶֹם  חַת  תַּ ב  וַיֵּשֶׁ
רָאֵל וּדְבוֹרָה  לַחְתָּ לְיִשְׂ ה אַחַת שָׁ ָ הָעוֹלָם, אִשּׁ

תוּב כָּ שֶׁ מָהּ,  ד)  שְׁ בֶת   (שופטים  יוֹשֶׁ וְהִיא 
וְהֶחֱזִירָתָם  רתֶֹם.  זֶהוּ  בוֹרָה.  דְּ מֶר  תֹּ חַת    תַּ

תוּב כָּ בוֹרָה.  (שם ה) לְמוּטָב, שֶׁ י דְּ מְתִּ קַּ עַד שַׁ
וְלאֹ   לִפְנֵיהֶם  י  וְהִכְרַזְתִּ בֵינֵיהֶם,  י  נִכְנַסְתִּ וַאֲנִי 

י.  יָכֹלְתִּ

  

יהּ, .44 בֵּ תִיב  כְּ מָה  הוּ  יט) אֵלִיָּ א  ב   (מלכים  שֶׁ וַיֵּ באֹ  וַיָּ
מָארֵיהּ   אָמַר  וְגוֹ',  אֶחָד  רתֶֹם  חַת  תָא  תַּ אִתְּ עָלְמָא,  דְּ

מָהּ,  שְׁ וּדְבוֹרָה  רָאֵל,  לְיִשְׂ לוֹן  דְרַת  שַׁ חֲדָא 
יב, כְתִּ בוֹרָה.  (שופטים ד) דִּ תֹּמֶר דְּ חַת  תַּ בֶת  יוֹשֶׁ וְהִיא 

יב, כְתִּ א הוּא רתֶֹם, וְאָהַדְרַת לוֹן לְמוּטַב, דִּ (שופטים   דָּ
ינַ  ה) בוֹרָה. וְאָנָא עָאלִית בֵּ י דְּ מְתִּ קַּ יְיהוּ, וְאַכְרָזִית עַד שַׁ

 קָמַיְיהוּ וְלָא יָכִילְנָא. 
דוֹשׁ   .45 הַקָּ עָלָיו  ה  לָּ הִתְגַּ ב,  יוֹשֵׁ הָיָה  שֶׁ עַד 

אֵלִיָּהוּ?   פֹה  ךָ  לְּ מַה  לוֹ,  אָמַר  הוּא.  רוּךְ  בָּ
רִית,   הַבְּ עַל  וּמְקַנֵּא  מְקַטְרֵג  הָיִיתָ  רִאשׁוֹנָה  בָּ

ךָ   בְּ רָאִיתִי  ֶ רִית,  וּמִשּׁ בְּ אוֹתָהּ  בְּ עָלַי  נֵּאתָ  קִּ שֶׁ
י לְךָ, עַד   ה וְנָתַתִּ ל מֹשֶׁ רְצוֹנוֹ שֶׁ י אוֹתָהּ בִּ נָטַלְתִּ

ה הָיָה אוֹמֵר, מֹּשֶׁ הִנְנִי נֹתֵן לוֹ   (במדבר כה) שֶׁ
אֵינוֹ  ךָ,  לְּ שֶׁ הוּא  שֶׁ ו  עַכְשָׁ לוֹם.  שָׁ רִיתִי  בְּ אֶת 

אִיר אֶת  רָאוּי לְךָ לְקַטְרֵג עָלָיו, הָיָה לְךָ לְ  הַשְׁ
י,  לִּ שֶׁ הָיְתָה  שֶׁ רִאשׁוֹנָה  בָּ מוֹ  כְּ לִי,  קִנְאָתְךָ 

י עָלָיו. י אוֹתוֹ לִידֵי אַחֵר וְלאֹ קִטְרַגְתִּ  נָתַתִּ

  

רִיךְ הוּא,  .45 א בְּ לֵי עָלֵיהּ קוּדְשָׁ הֲוָה יָתִיב, אִתְגְּ עַד דְּ
הֲ  קָא  קַדְמִיתָא  בְּ הוּ,  אֵלִיָּ פהֹ  ךָ  לְּ מַה  לֵיהּ  וֵית  אֲמַר 

ית עָלַי   קַנִּ דְּ ךְ  בָּ חָמֵינָא  וּמִדְּ רִית,  י עַל בְּ וּמְקַנֵּ מְקַטְרְגָא 
ה, וְיָהִיבְנָא לָךָ,  משֶֹׁ רְעוּ דְּ רִית, נַטְלִית לֵיהּ בִּ הַהוּא בְּ בְּ

ה משֶֹׁ דְּ ע''א)  עַד  אָמַר (רי''ב  כה) הֲוָה  הִנְנִי  (במדבר 
א   תָּ הַשְׁ לוֹם.  שָׁ רִיתִי  בְּ אֶת  לוֹ  לָא נוֹתֵן  ילָךְ,  דִּ אִיהוּ  דְּ

ק קִנוּיָיךָ לִי,  בַּ אִתְחָזֵי לָךְ לְקַטְרְגָא עֲלוֹי, הֲוָה לְךָ לְמִשְׁ
בַקְנָא לֵיהּ לִידָא אַחֲרָא,  ילִי, שְׁ הֲוָה דִּ קַדְמִיתָא דְּ מָה בְּ כְּ

 וְלָא קַטְרִיגְנָא עֲלוֹי.
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For the background story, I suggest reading 1 Kings 18 http://www.mechon-
mamre.org/p/pt/pt09a18.htm 
In short, the story tells what lead to the killing of 450 idol worship prophets by Elijah. 
They were serving King Ahab and Elijah was running away from the wrath of the king. 
Note: In chapter 18 we read how God answered Elijah’s prayer. It was the time of the 
afternoon and many people read “Elijah Opened” from Tikunei Zohar, before praying 
the afternoon prayer of Mincha. We Also mention that event during the Selichot that 
we do every morning before and during Rosh Hashanah and Yom Kippur prayers. As 
God answered Elijah’s prayer so we want to use the same channel opened by Elijah 
for our own prayers. 
1 Kings 19:4 
“ נַפְשׁוֹ, לָמוּת, וַיּאֹמֶר רַב עַתָּה יְהוָה  -תהָלַ� בַּמִּדְבָּר, דֶּרֶ� יוֹם, וַיָּבאֹ, וַיֵּשֶׁב תַּחַת רֹתֶם אחת (אֶחָד); וַיִּשְׁאַל אֶ -וְהוּא

טוֹב אָנֹכִי מֵאֲבֹתָי-לאֹ - קַח נַפְשִׁי, כִּי ” 
“But he himself went a day’s journey into the wilderness, and came and sat down 
under a juniper tree; and he requested for himself that he might die, and said, “It is 
enough; now, O YHVH, take my life, for I am not better than my fathers.” 
Elijah was The Zohar reveals that Elijah sat under a tree, reflecting on his mission, 
and the unsuccessful outcome of making the people to repentance. He asked God to 
take his life for his failure. The tree that Elijah was sitting under was the tree that the 
judge Deborah was sitting under the same tree. In her time the land and the people 
were in peace. 
Judges 4:5 
“ בְּהַר אֶפְרָיִם; וַיַּעֲלוּ אֵלֶיהָ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, לַמִּשְׁפָּט– אֵל- בֵין בֵּיתתֹּמֶר דְּבוֹרָה, בֵּין הָרָמָה וּ-וְהִיא יוֹשֶׁבֶת תַּחַת  .” 
“She used to sit under the palm tree of Deborah between Ramah and Bethel in the hill 
country of Ephraim; and the sons of Israel came up to her for judgment.” 
There’s a famous book of the Ramak (Rabbi Moshe Cordovero), named “the Palm of 
Debora”. It’s the ultimate book about becoming righteousness and I highly recommend 
reading it. 

ה  .46 רִית הַקֹּדֶשׁ פֶּ ךָ פֹה. מַה זֶּה פֹה? בְּ מַה לְּ
לּאֹ רָצִיתָ לְ  יוָן שֶׁ יךָ, ה' הִיא. כֵּ יחַ לִי אֶת פִּ הַנִּ

אוֹתָהּ   נִינוּ, בְּ ה. שָׁ ל אוֹתוֹ הַפֶּ קוֹם שֶׁ מָּ רֵא בַּ יִבָּ
לוֹ  תַן  נָּ שֶׁ נָה  מַתָּ אוֹתָהּ  נּוּ  מִמֶּ הָעָבְרָה  עָה  שָׁ

תוּב כָּ ֶ שּׁ מַה  נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ ה.  א  -(מלכים מֹשֶׁ
הַר   יט) עַד  וְגוֹ'  הַהִיא  הָאֲכִילָה  כֹחַ  בְּ וַיֵּלֶךְ 

ם הָיָה    -ים חֹרֵב  הָאֱלהִֹ  ָ ם. וְכִי מִשּׁ ָ שׁ מִשּׁ לְבַקֵּ
יָּרַשׁ   שֶׁ מֵאוֹתוֹ  מִקֹּדֶם  כְּ שׁ  לְבַקֵּ א  אֶלָּ שׁ?  מְבַקֵּ
הוּא  נְחָס  פִּ הַזוֹּ.  רִית  הַבְּ אֶת  הָאֱלהִֹים  הַר  בְּ
ה, אֵין  ה אַחַת. אָמַר לוֹ מֹשֶׁ דַרְגָּ אי בְּ אֵלִיָּהוּ, וַדַּ

נִּ  ל מִמֶּ ה יָכוֹל לְקַבֵּ ינוֹקוֹת אַתָּ א לֵךְ לַתִּ י, אֶלָּ
וְכָךְ  לְךָ.  נוּ  יִתְּ וְהֵם  רְוִיחַ  תַּ וּמֵהֶם  רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ

ה.  הוּא עָשָׂ

  

אִיהוּ.  .46 יְיָ'  ה  פֶּ ימָא,  קַיָּ רִית  בְּ מַאי פהֹ.  ךָ פהֹ,  לְּ מַה 
אֲתָר   בְקָא לִי פּוּמָךְ, יֵתוּב בַּ עָאת לְשַׁ לָא בָּ יוָן דְּ הַהוּא  כֵּ דְּ

זָא  יהּ הַהוּא נְבַזְבְּ ר מִנֵּ עֲתָא, אִתְעַבָּ הַהִיא שַׁ נָן, בְּ פּוּמָא. תְּ
יב, כְתִּ דִּ מַאי  תְנָן,  דִּ ה.  משֶֹׁ לֵיהּ  יָהַב  א  דְּ (מלכים 

הָאֱלהִים  יט) הַר  עַד  וְגוֹ'.  הַהִיא  הָאֲכִילָה  כחַֹ  בְּ לֶךְ  וַיֵּ
מָּ  מִתַּ וְכִי  ן,  מָּ מִתַּ ע  לְמִתְבַּ א חוֹרֵבָה.  אֶלָּ עֵי.  בָּ הֲוָה  ן 

הָאֱלהִים,  הַר  בְּ יָרִית  דְּ מֵהַהוּא  מִין,  קַדְּ מִלְּ כְּ ע  לְמִתְבַּ
א חֲדָא. אֲמַר  דַרְגָּ אי בְּ הוּ, וַדַּ נְחָס הוּא אֵלִיָּ א. פִּ רִית דָּ בְּ
זִיל  א  אֶלָּ אי,  מִנַּ לָא  לְקַבְּ יָכִיל  אַנְתְּ  לֵית  ה,  משֶֹׁ לֵיהּ 

יִשְׂ  יהוּ דְּ רְוָח, וְאִינּוּן יַהֲבֵי לָךְ, וְכַךְ  לְיַנּוֹקַיְּ רָאֵל, וּמֵאִינּוּן תִּ
 . (חסר) הוּא עָבִיד.

כָל   .47 בְּ רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ ה טוֹב עָשָׂ מָּ כַּ
מַה  וּרְאֵה  בֹּא  רָאֵל.  לְיִשְׂ וָדוֹר  דּוֹר 

תוּב, ז) כָּ ה  (מיכה  מֹשֶׁ אֶת  לְפָנֶיךָ  לַח  וָאֶשְׁ
  

כָ  .47 בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עָבִיד  טִיבוּ  מָה  רָא כַּ דָּ ל 
תִיב, כְּ מָה  חֲזֵי,  א  תָּ רָאֵל.  לְיִשְׂ ו) וְדָרָא  לַח   (מיכה  וָאֶשְׁ

https://dailyzohar.com/


Zohar Ki Tisa  – unedited- not for publishing 

28 DailyZohar.com  
 

אַחֲרֵי   הָיוּ  נְבִיאִים  ה  מָּ כַּ וַהֲרֵי  וּמִרְיָם.  אַהֲרֹן 
ה אַהֲרֹן וְאֶלְעָזָר   לַח לְפָנֶיךָ אֶת מֹשֶׁ ה! וָאֶשְׁ מֹשֶׁ
אָר  שְׁ ה  וְכַמָּ ע  וֶאֱלִישָׁ וְאֵלִיָּהוּ  עַ  יְהוֹשֻׁ וּפִנְחָס 

לוֹמַ  צָרִיךְ  הָיָה  וַחֲסִידִים  יקִים  ה  צַדִּ לָמָּ אָז  ר, 
רוּךְ הוּא,   דוֹשׁ בָּ א אָמַר הַקָּ ה? אֶלָּ ת אֵלֶּ לשֶֹׁ שְׁ
הַטּוֹבוֹת  ל  כָּ אֶת  רוּ  תִזְכְּ לאֹ  ה  לָמָּ נַי,  בָּ י,  עַמִּ
ה  מֹשֶׁ אֶת  לָכֶם  י  לַחְתִּ ָ שּׁ שֶׁ לָכֶם,  יתִי  עָשִׂ שֶׁ

 אַהֲרֹן וּמִרְיָם? 

הֲווֹ  נְבִיאֵי  מָה  כַּ וְהָא  וּמִרְיָם.  אַהֲרןֹ  ה  משֶֹׁ אֶת  לְפָנְיךָ 
ה, משֶֹׁ ה   (דף ק''צ ע''ב) לְבָתַר  אֶת משֶֹׁ לְפָנְיךָ  לַח  וָאֶשְׁ

וְאֵלִיָּ  עַ  יְהוֹשֻׁ וּפִנְחָס  וְאֶלְעָזָר  ה  אַהֲרןֹ  וְכַמָּ ע,  וְאֱלִישָׁ הוּ 
אֲמַאי.  לָתָא  תְּ ין  אִלֵּ לֵיהּ.  עֵי  מִבָּ וַחֲסִידֵי  יקֵי  צַדִּ אַר  שְׁ
לָא  אֲמַאי  נַי,  בָּ י,  עַמִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר  א  אֶלָּ
ה   רִית לְכוּ לְמשֶֹׁ דָּ שַׁ עֲבָדִית לְכוּ, דְּ רוּן לְכָל טָבִין דַּ דְכְּ תִּ

 אַהֲרןֹ וּמִרְיָם.
When Elijah was under the palm of Deborah he fell asleep and was awaken by an 
angel that gave him food and sent him on a journey of 40 days and 40 nights until he 
arrived Mount Horeb, which is another name to Mount Sinai. The Torah tells us that 
the one meal given to Elijah by the angel was enough energy to sustain him for the 40 
days and 40 nights long trip. 
Elijah found rest in a cave on the mountain. A message from God came to him asking 
the purpose of his presence on the mountain. 
1 Kings 19:9 “  ”?What are you doing here, Elijah“ ” פֹה אֵלִיָּהוּלְּ�-מַה
Elijah replied; 
1 Kings 19:10 
“ נְבִיאֶי� הָרְגוּ בֶחָרֶב;  -מִזְבְּחֹתֶי� הָרָסוּ, וְאֶת-אֶת –עָזְבוּ בְרִיתְ� בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-וַיּאֹמֶר קַנּאֹ קִנֵּאתִי לַיהוָה אֱ�הֵי צְבָאוֹת, כִּי

נַפְשִׁי לְקַחְתָּהּ-וָאִוָּתֵר אֲנִי לְבַדִּי, וַיְבַקְשׁוּ אֶת ” 
“He said, “I have been very zealous for YHVH, the God of hosts; for the sons of Israel 
have forsaken Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the 
sword. And I alone am left; and they seek my life, to take it away.” 
Elijah was sent out of the cave to stand in front of YHVH. YHVH revealed himself 
through the elements of Wind, Earth, and Fire and was asked the same question “What 
are you doing here, Elijah?” and he gave the same exact answer (1 Kings 19:!4). The 
first answer was before God’s revelation and the second was after. 
The Zohar reveals that Elijah the prophet is Pinchas, even though there were about 
600 years between the time of Pinchas and Elijah. 
Pinchas received the blessing of the covenant of peace “ברית שלום” and when he killed 
the prophets of idol worship, he broke the aspect of ‘peace’ from the blessing given to 
him through Moses and now it was taken away from him. That made him feel the 
aspect of death (1 Kings 19:4) and the desire to come back to the root of the blessing 
and renew it. 
Moses said that he can’t receive the blessing of the “covenant of peace” but it will go 
to the newly born children of Israel. This way Elijah can share the blessing. 
Elijah visits and participates in every circumcision. During the ceremony and before 
the Mohel (the one who does the circumcision) remove the foreskin, he points to the 
chair and says; “זֶה הַכִּסֵּא שֶׁל אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא מַלְאַ� הַבְּרִית זָכוּר לַטּוֹב” “This is the chair of Elijah 
the prophet, the angel of the covenant of good memory”. The word ‘covenant’ is 
mentioned several times during the ceremony. 
Elijah/Pinchas continues to support the covenant of peace through the children of 
Israel. He connects to the new life joining the covenant of Abraham and keeps his 
immortal state. Elijah also the one that will announce the coming of Mashiach and the 
final peace.  
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לַח   .48 יֵּשׁ לוֹ מְדִינָה, וְשָׁ ר וָדָם שֶׁ שָׂ לְמֶלֶךְ בָּ
רִי שָׂ דוֹלִים,  גְּ ים  אֲנָשִׁ יטִים,  אֵלֶיהָ  לִּ וְשַׁ ם 

מִי   וּבְדִינֵיהֶם.  בָהֶם  נוּ  וִיעַיְּ הָעָם  אֶת  נַהֲלוּ  יְּ שֶׁ
בָרִים  וּבַדְּ מְזוֹנָם  בִּ זָקוּק  לִהְיוֹת  צָרִיךְ 
עַל  בְּ הֲרֵי  דִינָה?!  הַמְּ עַם  הֲלאֹ לאֹ  צְטָרְכוּ,  יִּ שֶׁ
וְלָתֵת   רְכֵיהֶם  דַּ עַל  יחַ  גִּ לְהַשְׁ יִצְטָרְכוּ  רְחָם  כָּ

בוֹ   ד. לָהֶם כָּ

  

דַר   .48 וְשָׁ א,  ינְתָּ מְדִּ לֵיהּ  אִית  דְּ וָדָם,  ר  שָׂ בָּ לְמֶלֶךָ 
א,   עַמָּ מְנַהֲלֵי  יהוֹן  דִּ רַבְרְבָנִין,  ין  רְכִּ אִפַּ גּוּבְרִין,  הּ,  לְגַבָּ
זָקוּק  לְמֶהֱוֵי  אִצְטְרִיךְ  מַאן  ינַיְיהוּ.  וּבְדִּ הוּ,  בְּ וּמְעַיְינִין 

מְזוֹנַיְיהוּ,   עַל  בִּ א, בַּ ינְתָּ מְדִּ א דִּ צְטְרִכוּן. לָאו עַמָּ יִּ ין דְּ מִלִּ בְּ
הוּ, וּלְמֵיהַב לְהוּ יְקָרָא. יהוּ יִצְטְרָכוּ לְעַיְינָא בְּ רְחַיְּ  כָּ

לִפְנֵיכֶם  .49 הֵבִיא  הוּא  ה,  מֹשֶׁ אֶת  י  לַחְתִּ שָׁ
וְאֶת  נֵיכֶם  בְּ וְאֶת  אֶתְכֶם  וְנִהֵל  לֶאֱכלֹ,  מָן 
ל   דֵּ תַּ וְהִשְׁ הֶמְתְכֶם,  בְּ

דִינֵיכֶם מַה   (בִּמְזוֹנוֹתֵיכֶם) בְּ וּבְכָל 
י אֶת אַהֲרֹן, הֵבִיא לַחְתִּ ם. שָׁ הִצְטָרַכְתֶּ ֶ (לָכֶם   שּׁ

עַנְנֵי כָבוֹד לְכַסּוֹת עֲלֵיכֶם   עַנְנֵי) ל  הֵיכָלוֹת שֶׁ
לּאֹ   טַלְלֵי כָבוֹד שֶׁ מוֹ מְלָכִים. רָחַץ אֶתְכֶם בְּ כְּ

ים  יִרְקְבוּ  שִׁ הָיוּ מִתְחַדְּ יכֶם וּמִנְעֲלֵיכֶם, שֶׁ  לְבוּשֵׁ
בְאֵר   הֵבִיאָה  לְמִרְיָם,  י  לַחְתִּ שָׁ יוֹם.  כָל  בְּ
וּבְהֶמְתְכֶם.  ם  אַתֶּ תִיתֶם  וּשְׁ קוֹת אֶתְכֶם,  לְהַשְׁ
תִיתֶם  וּשְׁ ם  אֲכַלְתֶּ הֶם  לָּ ֶ וּמִשּׁ לָכֶם,  נָתְנוּ  הֵם 

לָּ  בוֹד שֶׁ ת הַכָּ חֻפַּ ם בְּ בְתֶּ כֶם לאֹ  וִישַׁ לָּ ֶ הֶם, וּמִשּׁ
לוּ   דְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  לָהֶם.  ם  נְתַתֶּ
אֲכֶם,   ַ מַשּׂ אֶת  צַוָּארָם  עַל  וְלָקְחוּ  עֲלֵיכֶם 

פִים אוֹתָם.  וֶהֱיִיתֶם מְחָרְפִים וּמְגַדְּ

  

לְמֵיכַל,  .49 מָן  קָמַיְיכוּ  אַיְיתֵי  אִיהוּ  ה,  לְמשֶֹׁ רִית  דָּ שַׁ
וּ  לְכוּ  ל  וְנָהִיל  דַּ תְּ וְאִשְׁ וְלִבְעִירַיְיכוּ,  לְבָנַיְיכוּ 

דִינַיְיכוּ, במזונייכו) בְּ לְכוּ.   (ס''א  אִצְטְרִיךְ  דְּ מָה  וּבְכָל 
אַיְיתֵי לְאַהֲרןֹ,  רִית  דָּ ענני) שַׁ לכו  עֲנָנִי  (ס''א  דַּ הֵיכָלִין 

יְקָר,  י  טַלֵּ בְּ לְכוּ  אַסְחֵי  מַלְכִין.  כְּ עָלַיְיכוּ,  אָה  לְחפָֹּ יְקָר 
י   שֵׁ מִתְחַדְּ וַהֲווּ  וּמִנְעֲלֵיכוֹן,  יכוֹן  לְבוּשֵׁ אִתְרַקְבוּ  לָא  דְּ
קָאָה   ירָא לְאַשְׁ רִית לְמִרְיָם, אַיְיתִיאָת בֵּ דָּ כָל יוֹמָא. שַׁ בְּ
לֵהוֹן  תִיתוּן אַתּוּן וּבְעִירְכוֹן. אִינּוּן יָהַבוּ לְכוֹן, וּמִדִּ לְכוּ, וְשָׁ

וִיְתִ  תִיתוּן,  וְשָׁ לְהוֹן. אָכַלְתּוּן  דִּ יקָר  דִּ אָה  חוּפָּ בְּ יבְתּוּן 
לוּ   דְּ תַּ אִשְׁ דְּ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלא  לוֹן.  יָהַבְתּוּן  לָא  לְכוֹן  וּמִדִּ
מְחָרְפִין   וַהֲוִיתוּן  צַוָארֵיהוֹן מָטוּלְכוֹן,  וְנַטְלוּ עַל  עֲלֵיכוֹן, 

דְפִין לוֹן.   וּמְגַּ
Micah 6:4 
“ מֹשֶׁה אַהֲרֹן וּמִרְיָם-מִצְרַיִם, וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתִי�; וָאֶשְׁלַח לְפָנֶי�, אֶתכִּי הֶעֱלִתִי� מֵאֶרֶץ  ” 
“Indeed, I brought you up from the land of Egypt And ransomed you from the house 
of slavery, And I sent before you Moses, Aaron and Miriam” 
The Holy One Blessed be He, provides for the Israelites with love and compassion. The 
Zohar asks why in addition to the three, the verse doesn’t include Elazar, Pinchas, 
Joshua, Elijah, Elisha, and other great Tzadikim. The explanation is that the verse is 
in the form of a question as to why don’t you  (Israelites) remember the good that I did 
for you by sending Moses, Aaron, and Miriam. 
Moses was sent to bring the Manna, lead the people with justice and provide everything 
they needed. Aaron was sent to bring the clouds of honors to protect them like kings 
and wash them with dew that renewed their clothes and shoes. Miriam was sent to 
bring the water that followed them during their journeys in the wilderness. 
God scolds the Israelites telling them that they enjoyed everything while giving nothing 
from their own. Even though Moses, Aaron, and Miriam did a lot for them, they were 
hostile and disrespected them. 
Micah 6:8 
“ אֱ�הֶי�-הַצְנֵעַ לֶכֶת, עִם עֲשׂוֹת מִשְׁפָּט וְאַהֲבַת חֶסֶד, וְ -יְהוָה דּוֹרֵשׁ מִמְּ�, כִּי אִם-טּוֹב; וּמָה -הִגִּיד לְ� אָדָם, מַה ” 
“He has told you, O man, what is good; And what does YHVH require of you But to do 
justice, to love kindness, And to walk humbly with your God?” 
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The prophet tells us what God expects from us. The keywords are “Walk humbly with 
your God”. Everything we do should be with the consciousness of being with God 
because it is the absolute truth. Our soul is an actual part of the Light of the Creator. 
When we connect our soul with the Light of the Creator we grow in a pure way. When 
we study the Torah using the Zohar and follow the true teaching of the Torah then we 
can merit the final redemption and the promise that the prophet brings in Micah 7:15 
 ”כִּימֵי צֵאתְ�, מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם, אַרְאֶנּוּ, נִפְלָאוֹת “
“As in the days when you came out from the land of Egypt, I will show you miracles.” 
We are in the state of ‘Egypt’, enslaved to our material desires and comfort that is the 
aspect of darkness. The Zohar, Torah and the Tzadikim are our Moses, Aaron, and 
Miriam that provide all that we need to be ready for the revelation of the great Light. 
  
  

עַל  .50 רַחֲמָן  אָב  הָיָה  לאֹ  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
הוּא  וּפָסוּק  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מוֹ  כְּ נָיו  בָּ

תוּב, כָּ ח)-(מלכים  שֶׁ אֶחָד   א  בָר  דָּ נָפַל  לאֹ 
וּ  בֹּא  וְגוֹ'.  הַטּוֹב  בָרוֹ  דְּ רַחֲמָנוּתוֹ: מִכֹּל  רְאֵה 

בָרוֹ וְלאֹ  ל דְּ בָר אֶחָד מִכָּ אִלּוּ אָמַר לאֹ נָפַל דָּ
אֲבָל    -יוֹתֵר   נִבְרָא.  לּאֹ  שֶׁ לָעוֹלָם  נוֹחַ 

הָרַע   וְהוֹצִיא  הַטּוֹב,  בָרוֹ  דְּ ל  מִכָּ אָמַר  ֶ מִשּׁ
ל רַע לאֹ רָצָה לַעֲשׂוֹת.  בָר שֶׁ הֲרֵי דָּ  לְאָחוֹר, שֶׁ

  

נוֹי  אָמַר   .50 בְּ עַל  רַחֲמָן  א  אַבָּ הֲוָה  לָאו  יוֹסֵי,  י  רִבִּ
יב, כְתִּ דִּ הוּא  וּקְרָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א   כְּ (מלכים 

א חֲזֵי  ח) תָּ וְגוֹ'.  בָרוֹ הַטּוֹב  בָר אֶחָד מִכּלֹ דְּ לאֹ נָפַל דָּ
בָר אֶחָד מִכּלֹ   ילֵיהּ, אִלּוּ אָמַר לאֹ נָפַל דָּ בָרוֹ רַחְמָנוּ דִּ דְּ

אָמַר מִכּלֹ   רֵי. אֲבָל מִדְּ לָא אִתְבְּ יר, נחַֹ לְעָלְמָא דְּ וְלָא יַתִּ
בִישׁ   דְּ ה  מִלָּ הָא  דְּ ישׁ לַאֲחוֹרָא,  בִּ יק  וְאַפִּ בָרוֹ הַטּוֹב,  דְּ

ד.  עֵי לְמֶעְבַּ  לָא בָּ
אָה  .51 הִפְחִיד וְהֵרִים רְצוּעָה, בָּ ב שֶׁ וְאַף עַל גַּ

זְ  בִּ וְהֶחֱזִיקָה  הָרְצוּעָה  הָאֵם  וְעָמְדָה  יְמִינוֹ,  רוֹעַ 
וְלאֹ   ה,  לְמַטָּ יָרְדָה  וְלאֹ  מְקוֹמָהּ  בִּ

ה הָיוּ (הַדִּין) נַעֲשָׂ אַחַת  עֵצָה  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ  ,
נֵיהֶם   אָחַז   -שְׁ שֶׁ וְאוֹתוֹ  הִפְחִיד,  שֶׁ אוֹתוֹ 

ימִינוֹ.  בִּ

  

אָתָאת   .51 רְצוּעָה,  וְאָרִים  אַגְזִים,  דְּ ב  גַּ עַל  אִמָא וְאַף 
וְלָא   קִיּוּמֵיהּ,  בְּ רְצוּעָה  וְקָם  יְמִינָא,  דְרוֹעֵיהּ  בִּ קָפָת  וְאִתָּ
הֲווֹ   חֲדָא  בְעֵיטָא  דִּ גִין  בְּ אִתְעַבִיד,  וְלָא  א,  לְתַתָּ נָחִית 

יְמִינֵיהּ.  אֲחִידַת בִּ אַגְזִים, וְאִיהוּ דַּ רְוַויְיהוּ, אִיהוּ דְּ  תַּ

זֶ  .52 לָנוּ?  יִן  מִנַּ הוּא וְאִם תֹּאמַר,  בָר שֶׁ מִדָּ ה 
ךָ. הִתְחִיל   חֵת עַמְּ י שִׁ תוּב לֶךְ רֵד כִּ כָּ גָלוּי, שֶׁ בְּ
ה  רְכָּ לּאֹ הָיָה יוֹדֵעַ דַּ ה, שֶׁ לְהָרִים רְצוּעָה, וּמֹשֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ תַק. כֵּ ל אֵם, שָׁ שֶׁ

ה הַנִּ  ה בּוֹ וְאָמַר וְעַתָּ ךְ, רָמַז לוֹ, וְהִכָּ י.  כָּ יחָה לִּ
דוֹשׁ   הַקָּ ל  שֶׁ זְרוֹעוֹ  בִּ וְאָחַז  ה  מֹשֶׁ ישׁ  הִרְגִּ מִיָּד 
זְרוֹעַ   זוֹ  לְאַבְרָהָם.  זְכֹר  תוּב  כָּ שֶׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ

ךְ לאֹ יָרְדָה הָרְצוּעָה. וּם כָּ  יָמִין, וּמִשּׁ

  

יב   .52 כְתִּ יָא, דִּ לְּ אִתְגַּ אִיהִי בְּ ה דְּ לָּ ימָא מְנָלָן. מִמִּ וְאִי תֵּ
לָא   ה דְּ רֵי לְאָרָמָא רְצוּעָה, וּמשֶֹׁ ךָ, שָׂ חֵת עַמְּ י שִׁ לֵךְ רֵד כִּ
א   קוּדְשָׁ חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ תִיק.  שָׁ אִמָא,  דְּ אָרְחָא  יָדַע  הֲוָה 
ה  וְעַתָּ וְאָמַר  יהּ  בֵּ וּבָטַשׁ  לֵיהּ,  אַנְקִיד  ךְ,  כַּ הוּא  רִיךְ  בְּ

וְאָחִ  ה,  משֶֹׁ ישׁ  אַרְגִּ ד  מִיָּ י,  לִּ יחָה  דְרוֹעֵיהּ  הַנִּ בִּ יד 
א  דָּ לְאַבְרָהָם,  זְכוֹר  יב  כְתִּ דִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

ךְ לָא נָחִית רְצוּעָה.  גִין כָּ רוֹעֵיה יְמִינָא, וּבְּ  דְּ
1 Kings 8:56 
נָפַל דָּבָר אֶחָד, מִכֹּל דְּבָרוֹ הַטּוֹב, אֲשֶׁר דִּבֶּר, בְּיַד  -לאֹ בָּרוּ� יְהוָה, אֲשֶׁר נָתַן מְנוּחָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל, כְּכֹל, אֲשֶׁר דִּבֵּר:   “
 ”מֹשֶׁה עַבְדּוֹ
“Blessed be YHVH, who has given rest to His people Israel, according to all that He 
promised; not one word has failed of all His good promise, which He promised through 
Moses His servant.” 
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The Zohar looks at this verse and explains that God follows and fulfill all the good that 
he promises. If the verse was without the word ‘good’ to state that God follows and 
fulfills all his words, including the good and the bad, then the world wouldn’t be able 
to endure the difficulties we would’ve experienced in such a case. God with his infinite 
compassion and mercy doesn’t want to inflict pain on his people so he leaves the bad 
behind and slows to fulfill them. 
The Zohar explains it like a father that raises his hand to slap his child for his 
wrongdoing. The mother comes and holds his hand from coming down with its 
judgment. Both father and mother share the same plan to avoid judgments and help 
their child grow on the righteous path with love and mercy. 
Exodus 32:7 
“ כִּי שִׁחֵת עַמְּ�, אֲשֶׁר הֶעֱלֵיתָ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם–רֵד -מֹשֶׁה: לֶ�-וַיְדַבֵּר יְהוָה, אֶל  ” 
“Then YHVH said to Moses, “Go down, because your people, whom you brought up 
out of Egypt, have become corrupt.” 
Exodus 32:10 
“ אַפִּי בָהֶם וַאֲכַלֵּם; וְאֶעֱשֶׂה אוֹתְ�, לְגוֹי גָּדוֹל - וְעַתָּה הַנִּיחָה לִּי, וְיִחַר ” 
“Now leave me alone so that my anger may burn against them and that I may destroy 
them. Then I will make you into a great nation.” 
These verses relate to what we just learned. When the people were busy making the 
Golden Calf, God told Moses to go down to see the spiritual corruption the people are 
engaging with. Moses didn’t jump to stop God from the judgment that was about to 
follow. God then continued in a form of asking Moses “Now leave me alone so that my 
anger may burn against them”. Moses ‘got it’ and acted immediately to stop God from 
going with this harsh judgment. 
Exodus 32:11 
“ פְּ� בְּעַמֶּ�, אֲשֶׁר הוֹצֵאתָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, בְּכֹחַ גָּדוֹל וּבְיָד  פְּנֵי יְהוָה אֱ�הָיו; וַיּאֹמֶר, לָמָה יְהוָה יֶחֱרֶה אַ -וַיְחַל מֹשֶׁה, אֶת
 ”חֲזָקָה
“But Moses sought the favor of YHVH his God. “Lord,” he said, “why should your anger 
burn against your people, whom you brought out of Egypt with great power and a 
mighty hand?” 
Moses continued with his plea until God accepted; 
Exodus 32:14 
“ הָרָעָה, אֲשֶׁר דִּבֶּר לַעֲשׂוֹת לְעַמּוֹ-וַיִּנָּחֶם, יְהוָה, עַל  .” 
“Then YHVH relented and did not bring on his people the disaster he had threatened.” 
The examples above are big and far from our day to day actions but the principal 
works for every little wrong thing that we do. We cannot hide from the cause and effect 
system but we can ‘sweeten’ the judgment by making an immediate correction and 
draw the light of mercy by doing Tzedakah, Torah study (Zohar) and acts of kindness. 
B”H I’ll expand on this important subject in future studies. 

לֶאֱחֹז  .53 רְגִילָה  הִיא  שֶׁ הָאֵם  תֹּאמַר,  וְאִם 
אִירָה אֶת  הִשְׁ שֶׁ הָיְתָה  הֵיכָן  לֶךְ,  הַמֶּ רְצוּעַת  בִּ

ה?   לְמֹשֶׁ בָר  לאֹ  הַדָּ וַהֲרֵי  י,  וְאָמַרְתִּ י  אַלְתִּ שָׁ
לִפְנֵי   הְיָה  נִּ שֶׁ עַד  בָר,  הַדָּ רוּר  בֵּ אֶת  י  יָדַעְתִּ
מְעוֹן,  י שִׁ אוּ לִפְנֵי רַבִּ בָּ שֶׁ ה. כְּ דוֹשָׁ נוֹרָה הַקְּ הַמְּ
בָנִים   נְסוּ  הִכָּ אָמַר,  סִימָן.  פְנֵיהֶם  בִּ רָאָה 

לֶךְ, הִ  נְסוּ אֲהוּבֵי הַמֶּ ים, הִכָּ נְסוּ אֲהוּבִים קְדוֹשִׁ כָּ
ה.  ה לְאֵלֶּ נְסוּ אֲהוּבִים אֵלֶּ י, הִכָּ לִּ  שֶׁ

  

רְצוּעָה   .53 בִּ לְאַחֲדָא  ילָה  רְגִּ אִיהִי  דְּ אִמָא  ימָא,  תֵּ וְאִי 
אִילְנָא  שָׁ ה.  לְמשֶֹׁ ה  מִלָּ בְקַת  שַׁ דְּ הֲוַת,  אָן  א,  מַלְכָּ דְּ

ה, עַד   מִלָּ רִירָא דְּ נְהֱוֵי קָמֵיהּ  וַאֲמֵינָא וְהָא לָא יְדַעְנָא בְּ דְּ
מְעוֹן, חָמָא  י שִׁ רַבִּ ד אָתוּ לְקָמֵיהּ דְּ א. כַּ ישָׁ בוּצִינָא קַדִּ דְּ
רְחִימִין  עוּלוּ  ין,  ישִׁ קַדִּ נֵי  בְּ עוּלוּ  אָמַר  סִימָן.  יְיהוּ  אַנְפַּ בְּ

ין. אִלֵּ ין בְּ ילִי, עוּלוּ רְחִימִין אִלֵּ א, עוּלוּ רְחִימִין דִּ מַלְכָּ  דְּ
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לוּ   .54 הַלָּ הַחֲבֵרִים  ל  כָּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ
קִים מֵהָעוֹלָם   לְּ אֵין אוֹהֲבִים זֶה אֶת זהֶ, מִסְתַּ שֶׁ
י   ל רַבִּ יָמָיו שֶׁ ל הַחֲבֵרִים בְּ ם. כָּ יעַ זְמַנָּ הִגִּ טֶרֶם שֶׁ
בֵינֵיהֶם,   הָיְתָה  וְרוּחַ  נֶפֶשׁ  אַהֲבַת  מְעוֹן,  שִׁ

ל דוֹרוֹ שֶׁ ךְ בְּ כָּ וּם  גָלוּי.   וּמִשּׁ בְּ מְעוֹן הָיוּ  י שִׁ רַבִּ
אֵין  שֶׁ הַחֲבֵרִים  ל  כָּ מְעוֹן אוֹמֵר,  שִׁ י  רַבִּ הָיָה  שֶׁ
לָלֶכֶת   לּאֹ  שֶׁ גּוֹרְמִים  ה,  לְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ אוֹהֲבִים 

רָה, וְעוֹד   דֶרֶךְ יְשָׁ הֲרֵי   -בְּ גָם, שֶׁ הּ פְּ ים בָּ עוֹשִׂ שֶׁ
תּוֹרָה אַהֲבָה וְאַחֲוָה וֶאֱמֶת ישֵׁ בָּ  הּ. אַבְרָהָם בַּ

הָיוּ   אַבְרָהָם,  אֶת  וְיִצְחָק  יִצְחָק,  אֶת  אָהַב 
אֲחוּזִים   נֵיהֶם  שְׁ יַעֲקֹב  בְּ זֶה.  בָּ זֶה  קִים  מִתְחַבְּ
ם   גַּ זֶה.  בָּ זֶה  רוּחָם  נוֹתְנִים  וּבְאַחֲוָה,  אַהֲבָה  בְּ
וְלאֹ   צְרִיכִים,  הֵם  גְמָא  דֻּ אוֹתָהּ  בְּ הַחֲבֵרִים 

גָם.   לַעֲשׂוֹת פְּ

  

לָא רְחִימִין דְּ  .54 יא, דְּ ין חַבְרַיָּ ל אִלֵּ א, כָּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
זִמְנַיְיהוּ,  מָטָא  לָא  עַד  מֵעָלְמָא  לָקוּ  אִסְתָּ ין,  לְאִלֵּ ין  אִלֵּ
א וְרוּחָא  נַפְשָׁ מְעוֹן, רְחִימוּ דְּ י שִׁ רַבִּ יוֹמוֹי דְּ יא בְּ כּלֹ חַבְרַיָּ

דָ  ךְ בְּ גִין כָּ ינַיְיהוּ, וּבְּ יָיא הֲוָה בֵּ לְּ אִתְגַּ מְעוֹן בְּ י שִׁ רִבִּ רָא דְּ
לָא רַחֲמִין   יא דְּ ל חַבְרַיָּ מְעוֹן, כָּ י שִׁ הֲוָה אָמַר רִבִּ הֲוָה, דְּ
וְעוֹד  ר.  מֵישָׁ ארַֹח  בְּ לִיהַךְ  לָא  דְּ רְמִין  גַּ ין,  לְאִלֵּ ין  אִלֵּ

הָא אוֹרַיְיתָא רְחִימוּ וְאַחֲוָה וּקְשׁ  הּ, דְּ גִימוּ בָּ עַבְדִין פְּ וֹט  דְּ
לְאַבְרָהָם,   יִצְחָק  לְיִצְחָק,  רָחִים  אַבְרָהָם  הּ.  בָּ אִית 
יהּ,  בֵּ אֲחִידָן  רְוַויְיהוּ  תַּ יַעֲקבֹ  דָא,  בְּ א  דָּ קָן  מִתְחַבְּ
יא  חַבְרַיָּ דָא.  בְּ א  דָּ רוּחַיְיהוּ  יָהֲבִין  וּבְאַחֲוָה,  רְחִימוּ,  בִּ

ד פְּ  הַהוּא דּוּגְמָא אִצְטְרִיכוּ, וְלָא לְמֶעְבַּ  גִימוּ.כְּ

Rabbi Aba says that friends that didn’t have true love among them, leave the world 
before their time. During the time of Rabbi Shimon, there was a true love among the 
friends on the levels of Nefesh and Ruach, which are the aspects of love through 
actions and love and unity with their hearts and spiritual connections. For that 
reason, the secrets of the Torah were revealed in the generation of Rabbi Shimon. 
Rabbi Shimon used to say that the friends that do not love each other cause 
themselves to walk on the wrong path and also put flaws in their Torah studies that 
have love, unity, and truth. 
Love, אהבה is numerically 13. The actions with love are the aspect of Malchut. Love 
from the heart is the aspect of Zeir Anpin. True love is a result of acting with love from 
the heart. The two aspects, 13+13=26, which is numerically YHVH יהוה. It brings great 
revelation of Light. 
The love among Rabbi Shimon and his friends was so pure and true that they affected 
their entire generation with great revelations of Light and Torah secrets. 
The Zohar tells us that Abraham loved Isaac, Isaac loved Abraham and both of them 
hugged Jacob with love, unity, and truth. 
Abraham is the right column, Isaac is left and Jacob represents the unification of both 
as the central column, balance and it is called ‘truth’. Micah 7:20 ”truth to Jacob..”. 
The Torah is truth and channels the love of God to us. To feel this love, we need to 
have an affinity with it by loving each other unconditionally and study the Zohar. 
Most people express love with hidden personal agendas. The outcome of such 
corrupted love is experiencing lack and separation. Without true love and connection 
to the Light through the Torah and its precepts, the nourishment ‘feed’ from the upper 
levels cannot be established to preserve unity in truth. 
There are many relationships that started with love and later the empty bond 
maintained by personal agenda related to children, money, social status and similar. 
Nothing is lost until we give up. For those who want to make efforts in saving their 
relationships, I suggest focusing on one or more positive traits that they can find in 
the other person and learn to love and respect it. If they don’t find any positive traits 
then there’s blindness caused by the negativity that can be broken with a lot of light 
earned through the desire to find it and studies. When you find positive traits, share 
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it with the other person and start building on it. If your hearts are in truth, then with 
the study of Zohar both of you have a good chance to ‘restart’ the relationship with 
true and balanced love. 

לָהֶם  .55 וְאָמַר  פְנֵיהֶם  בִּ סִימָן  רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ
עַל  שׁוֹרָה  נְבוּאָה  רוּחַ  אי  וַדַּ לוֹ,  אָמְרוּ  ךְ,  כָּ

דוֹשָׁ  הַקְּ נוֹרָה  לָדַעַת. הַמְּ צְרִיכִים  אָנוּ  וְכָךְ  ה, 
מֵאוֹתָם   אֶחָד  בָר  דָּ וְאָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ כָה  בָּ
ן   ל גַּ יבָה שֶׁ חֲשׁוּ לִי מִתּוֹךְ ראֹשׁ הַיְשִׁ לָּ בָרִים שֶׁ דְּ
סֵתֶר הוּא.   זֶה,  בָר  דָּ גָלוּי  בְּ אָמְרוּ  לּאֹ  שֶׁ עֵדֶן, 

נַי אֲהוּבֵ  נַי אֲהוּבַי, בָּ י, מָה וְאֹמַר לָכֶם, בָּ י נַפְשִׁ
גָלוּי,   בְּ אֹמַר  וַאֲנִי  לַחַשׁ,  בְּ לִי  אָמְרוּ  ה.  אֶעֱשֶׂ

פָנִים בְּ נִים  פָּ רְאֶה  נִּ שֶׁ ל (שְׁכִינָה) וְלִזְמַן  כָּ  ,
כוּ בָזֶה. מְּ נִים יִסְתַּ  הַפָּ

  

וְאָמַר לוֹן הָכִי. אָמְרוּ   .55 יְיהוּ,  אַנְפַּ בְּ חָמָא סִימָן  יוָן דְּ כֵּ
אי רוּ  א, וְהָכִי  לֵיהּ וַדַּ ישָׁ רָא עַל בּוּצִינָא קַדִּ חַ נְבוּאָה שָׁ

ה   מְעוֹן וְאָמַר, חַד מִלָּ י שִׁ כָה רִבִּ ע. בָּ אִצְטְרִיךְ לָן לְמִנְדַּ
א  נְתָּ גִּ דְּ א  מְתִיבְתָּ רֵישׁ  מִגּוֹ  לִי  לְחִישׁוּ  דִּ ין  מִלִּ מֵאִינּוּן 

סִ  א  דָּ ה  מִלָּ יָא  לְּ אִתְגַּ בְּ אָמְרוּ  לָא  דְּ עֵדֶן,  אִיהִי, דְּ תְרָא 
מָה  אי,  נַפְשָׁ דְּ רְחִימִין  נַי  בָּ רְחִימָאי,  נַי  בָּ לְכוּ  וְאֵימָא 
לְיָיא.   אִתְגַּ בְּ אֵימָא  וַאֲנָא  א,  לְחִישָׁ בִּ לִי  אֲמַרוּ  אַעֲבִיד, 

ין, אַנְפִּ ין בְּ נֶחמֵי אַנְפִּ ין   (דף קצ''א ע''א) וּלְזִמְנָא דְּ ל אַנְפִּ כָּ
דָא.  כוּן בְּ מְּ  יִסְתַּ

עָשׂוּ  .56 שֶׁ הַחֵטְא  נַי,  רַב) בָּ הָעָם  (עֵרֶב 
דוֹשׁ   הַקָּ הָעָם  בוֹ  פוּ  תְּ תַּ וְהִשְׁ חוּץ,  בַּ אֵם   -שֶׁ בָּ

אֱלהִֹים,  לָנוּ  ה  עֲשֵׂ קוּם  תוּב  כָּ שֶׁ חָטְאוּ,  הֵם 
וֹרֶה  שּׁ רָאֵל הַזהֶּ, הוּא שֶׁ בוֹד יִשְׂ אי. כְּ אֱלהִֹים וַדַּ

וְזֶהוּ  נִים,  בָּ עַל  אֵם  כְּ סוֹד   עָלֶיהָ 
תוּב קו) הַכָּ בוֹדָם  (תהלים  כְּ אֶת  וַיָּמִירוּ 

א  רָאֵל, הָאִמָּ ל יִשְׂ בוֹדָם שֶׁ תַבְנִית שׁוֹר. זֶה כְּ בְּ
תוּב כָּ הֶם. וְזֶהוּ שֶׁ לָּ לָה כָבוֹד.   א ד)-(שמואל  שֶׁ גָּ

הֶם. וְעַל זֶה   לוּת עִמָּ גָּ כִינָה לִגְלוֹת בַּ ְ רְמוּ לַשּׁ גָּ שֶׁ
בוֹ  תַבְנִית שׁוֹר. וַיָּמִירוּ אֶת כְּ ה? בְּ מֶּ  דָם. בַּ

  

עָבְדוּ  .56 דְּ חוֹבָא  נַי.  רב) בָּ לְבַר.   (ערב  דִּ א  עַמָּ
יב   כְתִּ דִּ חָאבוּ,  א  אִמָּ בְּ א,  ישָׁ קַדִּ א  עַמָּ יהּ  בֵּ פוּ  תָּ תָּ וְאִשְׁ
א,   רָאֵל דָּ בוֹד יִשְׂ אי. כְּ ה לָנוּ אֱלהִים, אֱלהִֹים וַדַּ קוּם עֲשֵׂ

עָלַ  רְיָא  שַׁ דְּ רָזָא אִיהוּ  הוּא  וְדָא  נִין,  בְּ עַל  א  אִמָּ כְּ יְיהוּ 
יב, כְתִּ תַבְנִית שׁוֹר.  (תהלים קו) דִּ בוֹדָם בְּ מִירוּ אֶת כְּ וַיָּ

הוּא  וְדָא  לְהוֹן.  דִּ א  אִמָּ רָאֵל,  יִשְׂ דְּ בוֹדָם  כְּ א  דָּ
יב, כְתִּ ד) דִּ א  א   (שמואל  כִינְתָּ לִשְׁ גָרְמוּ  דְּ כָבוֹד.  לָה  גָּ

גָ  בְּ אִתְגְלֵי  בוֹדָם, דְּ כְּ מִירוּ אֶת  וַיָּ א  דָּ וְעַל  הוֹן.  עִמְּ לוּתָא 
תַבְנִית שׁוֹר.  מָה. בְּ  בְּ

ה  .57 לְמַטָּ וּרְאֵה,  בֹּא  בָר.  אן הוּא סוֹד הַדָּ כָּ
יָצָא   הָרָעִים,  מָרִים  ְ הַשּׁ הַיַּיִן  מְרֵי  שִׁ תוֹךְ  בְּ
וְהוּא  קַדְמוֹן,  יק  מַזִּ מְקַטְרֵג,  אֶחָד,  יעַ  מַפְגִּ

סוֹד   יוָן  בְּ רַב לְתוֹךְ הַקֹּדֶשׁ, כֵּ קָּ שֶׁ מוּת אָדָם. כְּ דְּ
רוֹצֶה  ה,  לְמַטָּ לָרֶדֶת  וְרוֹצֶה  ם  ָ מִשּׁ עֳבָר  מָּ שֶׁ
וְיוֹרֵד  הָעוֹלָם.  אֶת  יק  לְהַזִּ לְבוּשׁ  בִּ שׁ  לְהִתְלַבֵּ
הוּא   שֶׁ הָרִאשׁוֹן  בוּשׁ  וְהַלְּ בוֹתָיו.  וּמַרְכְּ הוּא 

מוּת   -לוֹקֵחַ   דְּ שׁוֹר,  בְנִית  וְרִאשׁוֹן    תַּ שׁוֹר, 
וְהֵם   שׁוֹר.  הוּא  עָה.  אַרְבָּ מֵאוֹתָם  זִיקִין  לַנְּ
ת   לשֶֹׁ שְׁ וְכָל  לָעוֹלָם,  יק  לְהַזִּ אָבוֹת  עָה  אַרְבָּ
לּוֹ, וְעַל זֶה  ם שֶׁ לָּ וֹר, כֻּ רָט לַשּׁ זִיקִין פְּ אֲבוֹת הַנְּ

תַבְנִית שׁוֹר.  בוֹדָם בְּ תוּב וַיָּמִירוּ אֶת כְּ  כָּ

  

מָרִים הָכָא אִ  .57 א גּוֹ שְׁ א חֲזֵי, לְתַתָּ ה, תָּ מִלָּ יהוּ רָזָא דְּ
ין, נָפַק חַד עִרְעוּרָא, מְקַטְרְגָא,   ישִׁ חַמְרָא, דּוּרְדְיָין בִּ דְּ
ד קָרִיב  אָדָם. כַּ יּוּקְנָא דְּ רָזָא דִּ מַזִיקָא קַדְמָאָה, וְאִיהוּ בְּ

ן, וּבָעֵ  מָּ אִתְעֲבָר מִתַּ יוָן דְּ א. כֵּ א.  לְגוֹ קֻדְשָׁ א לְתַתָּ י לְנַחְתָּ
הוּא  וְנָחִית  עָלְמָא.  לְנַזְקָא  א,  לְבוּשָׁ בִּ א  שָׁ לְאִתְלַבְּ עֵי  בָּ

א וּלְבוּשָׁ ע''ב) וּרְתִיכוֹי.  נָקִיט,  (קצ''ג  קָא  דְּ קַדְמָאָה 
מֵאִינּוּן  זִיקִין  לַנְּ וְקַדְמָאָה  שׁוֹר,  דְּ יּוּקְנָא  דִּ שׁוֹר,  בְנִית  תַּ

אִיהוּ.   שׁוֹר  ע,  עאַרְבַּ אַרְבַּ ע''א) וְאִינּוּן  אָבוֹת   (קי''ח 
שׁוֹר,  ר  בַּ נְזִיקִין  אָבוֹת  דְּ לָתָא  תְּ הוּ  וְכֻלְּ עָלְמָא.  לְנַזְקָא 
בוֹדָם  כְּ אֶת  מִירוּ  וַיָּ תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל  ילֵיהּ,  דִּ הוּ  לְּ כֻּ

תַבְנִית שׁוֹר.   בְּ
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נוּ בוֹ,   .58 רַשְׁ ב? הֲרֵי דָּ אֲבָל מַה זֶּה אֹכֵל עֵשֶׂ
מִינֵי  בְעָה  וְשִׁ לֶחֶם  ל  שֶׁ מְצִית  מִתַּ בָר  הַדָּ ר  עִקַּ
לאֹ  הָאֵם  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ חֵלֶק.  הֶם  בָּ לוֹ  אֵין  דָגָן 
וּם  וּמִשּׁ ם.  שָׁ לִהְיוֹת  לָהּ  נָאֶה  וְלאֹ  ם,  שָׁ הָיְתָה 
הּ,  וְדַרְכָּ הָאֵם  רַחֲמָנוּת  אֶת  יוֹדֵעַ  הָיָה  הָאָב  שֶׁ

נִי   בְּ ה,  לְמֹשֶׁ מִיד אָמַר  תָּ זֶה  בָּ הָעֵצָה  אֲהוּבִי, 
לּאֹ רָאוּי   לַחַשׁ, שֶׁ חֲשׁוּ לִי בְּ לָּ נֵיהֶם. וְזֶהוּ שֶׁ שְׁ בִּ
הֲרֵי רְצוּעָה   ן לאֹ יֵדַע, וְיִרְאֶה שֶׁ הַבֵּ לְגַלּוֹת, שֶׁ
זוֹ   עֵצָה  בְּ נֵיהֶם  שְׁ אֲבָל  יִפְחַד.  וְתָמִיד  מוּכָנָה, 

 וּבְעֵצָה אַחַת. 

  

עֵשֶׂ  .58 אוֹכֵל  רָא מַהוּ  עִקָּ אֲבָל  יהּ.  בֵּ ינָן  רְשִׁ דַּ הָא  ב. 
הוּ   גָן, לֵית לֵיהּ בְּ בְעָה זִינֵי דָּ לֶחֶם וְשִׁ מְצִית דְּ ה, מִתַּ מִלָּ דְּ
ן, וְלָא יֵאוֹת לָהּ   מָּ ךְ, אִימָא לָא הֲוַת תַּ חוּלָקָא. וּבְגִינֵי כַּ

אִמָ  דְּ רָחֲמָנוּ  יָדַע  הֲוָה  א  אַבָּ דְּ וּבְגִין  ן.  מָּ תַּ א  לְמֶהוֵי 
עֵיטָא  רְחִימָאי,  נִי  בְּ ה,  לְמשֶֹׁ אָמַר  ילָהּ,  דִּ וְאָרְחָא 
לְחִישׁוּ,  לְחִישׁוּ לִי בִּ דִיר. וְדָא הוּא דִּ דָא תָּ תַרְוַויְיהוּ בְּ בְּ
הָא רְצוּעָה  ע, וְיֶחְמֵי דְּ רָא לָא יִנְדַּ בְּ אָה, דִּ לָא חֲזֵי לְגַלָּ דְּ

תַּ  אֲבָל  דִיר.  תָּ וְיִדְחַל  קְנַת,  א, אִתְתַּ דָּ עֵיטָא  בְּ רְוַיְיהוּ 
 וּבְעֵיטָא חֲדָא. 

שׁ  .59 בֹשֵׁ י  כִּ הָעָם  וַיַּרְא  תוּב  כָּ וּרְאֵה,  בֹּא 
הָעֵרֶב  מִי  רַב.  הָעֵרֶב  הֵם  הָעָם?  זֶה  מִי  ה.  מֹשֶׁ
וְתוֹגַרְמִים   וְכַפְתּוֹרִים  ים  וְכוּשִׁ לוֹדִים  וְכִי  רַב? 

רְאוּ לָהֶם עֵרֶב רַב?   קָּ ים הָיוּ,  הָיוּ, שֶׁ וַהֲלאֹ מִצְרִיִּ
ים   ל עַמִּ צְרַיִם נָסְעוּ. וְאִלּוּ הָיוּ עִרְבּוּבְיָה שֶׁ וּמִמִּ
ם   ב: עֵרֶב רַב עָלוּ אִתָּ ךְ הָיָה לוֹ לִכְתֹּ ים, כָּ רַבִּ

הֶם.  לָּ  לְפִי הָעִרְבּוּבְיָה שֶׁ

  

תִיב .59 כְּ חֲזֵי  א  לכ) תָּ שׁ   (שמות  בשֵֹׁ י  כִּ הָעָם  רְא  וַיַּ
מַ  ה.  וְכִי  משֶֹׁ רַב.  עֵרֶב  מַאן  רַב.  עֵרֶב  אִינּוּן  הָעָם.  אן 

לוֹן   קָרָאן  דְּ הֲווֹ,  וְתוּגַרְמִים  וְכַפְתּוֹרִים  ים  וְכוּשִׁ לּוּדִים 
צְרַיִם נַטְלוּ, וְאִלּוּ הֲווֹ   ים הֲווֹ, וּמִמִּ עֵרֶב רַב, וַהֲלאֹ מִצְרִיִּ

יאִין, הָכִי הֲוָה לֵיהּ   ין סַגִּ עַמִּ ב, עֵרֶב עִרְבּוּבְיָא דְּ לְמִכְתַּ
לְהוֹן.  ם לְפִי עִרְבּוּבְיָא דִּ  רַב עָלוּ אִתָּ

ם   .60 א עֵרֶב רַב עָלָה אִתָּ עַם אֶחָד הָיָה   -אֶלָּ
וְכָל   מִצְרַיִם  פֵי  ְ מְכַשּׁ ל  כָּ אֲבָל  אַחַת,  וְלָשׁוֹן 

הֶם בָּ תוּב  כָּ שֶׁ ה,  אֵלֶּ הָיוּ  יהֶם  (שמות   חַרְטֻמֵּ
רָצוּ לַעֲמֹד וַיַּעֲשׂוּ גַם הֵם חַרְטֻ  ז) י מִצְרַיִם. שֶׁ מֵּ

רָאוּ   יוָן שֶׁ רוּךְ הוּא. כֵּ דוֹשׁ בָּ נֶגֶד נִפְלְאוֹת הַקָּ כְּ
מִצְרַיִם,  בְּ ה  מֹשֶׁ ה  עָשָׂ שֶׁ פְלָאוֹת  וְהַנִּ ים  סִּ הַנִּ
ה,   רוּךְ הוּא לְמֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ ה. אָמַר הַקָּ חָזְרוּ לְמֹשֶׁ

רִבּוֹן ה,  מֹשֶׁ ל אוֹתָם. אָמַר  קַבֵּ תְּ הָעוֹלָם,   אַל 
יֵּר. יִירְאוּ   רָאוּ גְבוּרָתְךָ הֵם רוֹצִים לְהִתְגַּ יוָן שֶׁ כֵּ
אֱלוֹהַּ  אֵין  שֶׁ וְיֵדְעוּ  יוֹם,  כָל  בְּ גְבוּרָתְךָ 

ה.  ל אוֹתָם מֹשֶׁ לְעָדֶיךָ. וְקִבֵּ  מִבַּ

  

א .60 יב) אֶלָּ חַד   (שמות  א  עַמָּ ם.  אִתָּ עָלָה  רַב  עֵרֶב 
ן חַד, אֲבָל כָּ  י מִצְרַיִם, וְכָל חַרְטוּמֵי הֲוָה, וְלִישָׁ ל חֲרָשֵׁ

הוּ, בְּ יב  כְתִּ דִּ הֲווֹ,  לְהוֹן  ז) דִּ הֵם   (שמות  ם  גַּ עֲשׂוּ  וַיַּ
א   קוּדְשָׁ לִיאָן דְּ בָעוּ לְמֵיקָם לָקֳבֵל פְּ י מִצְרַיִם. דְּ חַרְטוּמֵּ
ה   משֶֹׁ עֲבַד  דְּ וּפְלִיאָן  ין  נִסִּ חָמוּ  דְּ יוָן  כֵּ הוּא,  רִיךְ  בְּ

מִצְרַיִ  רִיךְ  בְּ א בְּ ה. אֲמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ י משֶֹׁ ם, אָהַדְרוּ לְגַבֵּ
מָארֵיהּ  ה,  משֶֹׁ אָמַר  לוֹן.  ל  קַבֵּ תְּ לָא  ה,  לְמשֶֹׁ הוּא 
ירָא.   יְּ עָאן לְאִתְגַּ ילָךְ, בָּ דִּ א  בוּרְתָּ גְּ חָמוּ  יוָן דְּ כֵּ עָלְמָא,  דְּ

לֵית   דְּ עוּן  וְיִנְדְּ יוֹמָא,  כָל  בְּ ךְ  בוּרְתָּ גְּ ר  יֶחמוּן  בַּ אֱלָהָא 
ה.  ל לוֹן משֶֹׁ  מִנָךְ. וְקַבִּ

Exodus 12:38 
 ”וְגַם עֵרֶב רַב עָלָה אִתָּם וְצאֹן וּבָקָר מִקְנֶה כָּבֵד מְאֹד“
“A mixed multitude also went up with them, along with flocks and herds, a very large 
number of livestock.” 
They were called ‘Mixed Multitude’ and not by the name of their nation and language 
that was one. 
They were the magicians and witchcraft wizards of Egypt. They saw the miracles and 
wonders Moses did in Egypt and they followed him. 
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God told Moses not to accept them but Moses insisted to support their desire to join 
the Israelites. He believed that they will convert when they see the wonders of the Holy 
One Blessed be He every day and know that there’s only one God. 

ל  .61 כָּ א  אֶלָּ רַב?  עֵרֶב  לָהֶם  קָרָא  ה  לָמָּ
פֵי מִ  ְ רוּס, מְכַשּׁ ם יוֹנוֹס וְיִמְבְּ צְרַיִם הָיוּ, וּבְראֹשָׁ

מִיד. וְכָל   פֵיהֶם תָּ שְׁ ים כִּ עוֹת הַיוֹּם הָיוּ עוֹשִׂ וּבִשְׁ
לִים   כְּ מִסְתַּ הָיוּ  הָעֶלְיוֹנִים  לוּ  הַלָּ פִים  ְ כַשּׁ הַמְּ
עוֹת   שָׁ שׁ  שֵׁ ית  מֵרֵאשִׁ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ נוֹטֶה  ר  אֲשֶׁ מִכַּ

שַׁ  תֵּ ית  רֵאשִׁ עַד  עֵרֶב  וָחֵצִי  הַיְנוּ  שֶׁ וָחֵצִי,  ע 
ת  חִלַּ מִתְּ ים,  קְטַנִּ פִים  ְ מְכַשּׁ ל אוֹתָם  כָּ דוֹל.  הַגָּ

יְלָה.  ע וָחֵצִי עַד חֲצוֹת הַלַּ שַׁ  תֵּ
  

מִצְרַיִם   .61 ין דְּ ל חֲרָשִׁ א כָּ אֲמַאי קָרָא לוֹן עֵרֶב רַב. אֶלָּ
יהוֹן המגיהים (אמרו  יוֹנוֹס (בלק קצ''ד ע''א) הֲווֹ, וּבְרֵישֵׁ

אולי אלו הם יוחני וממרא שנזכרו בשמות רבה פרשת  
ט' דף ע''ב ע''ג שורה ל''א אמרו יוחני וממרא אל משה 

לעפריים) מכניס  יוֹמָא   תבן אתה  דְּ י  עֲתֵּ וּבְשַׁ רוּס,  מְבְּ וְיִּ
אִין, הֲווֹ  ין עִלָּ ין חֲרָשִׁ יְיהוּ. וְכָל אִלֵּ דִיר חֲרָשַׁ הֲווֹ עַבְדֵי תָּ

לֵ  כְּ עוֹת  מִסְתַּ שָׁ ית  שִׁ דְּ ירוּתָא  ֵ מִשּׁ א,  מְשָׁ שִׁ נָטֵי  י  מִכִּ י 
עֵרֶב  הַיְינוּ  דְּ וּמֶחְצָה.  ע  תֵשַׁ דְּ ירוּתָא  שֵׁ עַד  וּמֶחְצָה, 
ע   תֵשַׁ דְּ ירוּתָא  ֵ מִשּׁ זְעִירִין,  ין  חֲרָשִׁ אִינּוּן  ל  כָּ רַבְרְבָא. 

לְגוּת לֵילְיָא.  וּמֶחְצָה, עַד פַּ
The Zohar asks; why weren’t they call ‘mixed multitude’ and explains that they were 
all the magicians of Egypt. Their leaders were Yonus and Yombrus. The higher level 
magicians were always doing their magics when the sun was at the evening time, after 
six and half hours of the day. The small magicians were doing their magic from nine 
and a half hours of the day until midnight. 

לִים  .62 כְּ מִסְתַּ הָיוּ  הֶם  בָּ שֶׁ עֶלְיוֹנִים  אוֹתָם 
ע   שַׁ הֲרֵי אָז מַתְחִילִים תְּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ נּוֹטֶה הַשּׁ שֶׁ מִכְּ

רָגוֹ  עִים וְחָמֵשׁ דְּ ת לְשׁוֹטֵט עַל הָרֵי  מֵאוֹת וְתִשְׁ
ל אוֹתָם  ךְ, וְרוּחָם הָיְתָה מְשׁוֹטֶטֶת עַל כָּ הַחֹשֶׁ

פִים ְ הָיוּ   (דְּרָגוֹת) מְכַשּׁ ה  וְאֵלֶּ פֵיהֶם.  כִשְׁ בְּ
צְרַיִם  ל הַמִּ כָּ הֵם רוֹצִים, עַד שֶׁ ֶ ל מַה שּׁ ים כָּ עוֹשִׂ
רַב,  עֵרֶב  לָהֶם  וְקָרְאוּ  מִבְטֶחָם.  הָיָה  ה  אֵלֶּ בְּ

וּם עוֹת   מִשּׁ שָׁ ע  שַׁ מִתֵּ קָטָן,  עֵרֶב  לָהֶם  יֵּשׁ  שֶׁ
הֵם,   עֲרָבִים  נֵי  וּשְׁ קָטָן.  עֵרֶב  זֶה  ה,  וּמַטָּ וָחֵצִי 

ם. ךְ וְגַם עֵרֶב רַב עָלָה אִתָּ  וְעַל כָּ

  

א.   .62 מְשָׁ י נָטֵי שִׁ לֵי מִכִּ כְּ בְהוּ, הֲווֹ מִסְתַּ אִין דִּ אִינּוּן עִלָּ
רָאן   שָׁ דֵין  כְּ הָא  ין,  דְּ רְגִּ דַּ וַחֲמֵשׁ  עִין  וְתִשְׁ מְאָה  ע  שַׁ תְּ

הֲוָה לְהוֹן,  דִּ וְרוּחָא  חָשׁוּךְ.  טוּרֵי  עַל  טָא  טְּ (בלק  לִמְשַׁ
ע''א) ין קצ''א  חֲרָשִׁ אִינּוּן  ל  כָּ עַל  טָא  טְּ (נ''א   מְשַׁ

עָאן.  דרגין) אִינּוּן בָּ ל מַה דְּ ין הֲווֹ עַבְדֵי, כָּ יְיהוּ. וְאִלֵּ חַרְשַׁ בְּ
ין הֲוָה. וְקָרָאן לוֹן עַד דְּ  אִלֵּ לְהוֹן בְּ כָל מִצְרָאֵי רָחְצָנוּ דִּ

עוֹת שָׁ ע  שַׁ מִתְּ זְעֵירָא,  עֵרֶב  אִית  דְּ גִין  בְּ רַב.  (דף  עֵרֶב 
ע''ב) וּתְרֵי   קצ''א  זְעֵירָא.  עֵרֶב  א  דָּ א,  וּלְתַתָּ וּמֶחֱצָה 

ם. א וְגַם עֵרֶב רַב עָלָה אִתָּ  עַרְבֵי אִינּוּן, וְעַל דָּ
The high-level magicians were waiting for the sun to come down. At that time 995 
levels of negativity began to wander around the land, These negative spiritual forces 
could connect with the magicians and do whatever they want and all Egyptians trusted 
them. The word for ‘Mixed’, ‘ערב’, pronounced ‘Erev’, also means ‘evening’ and it’s 
related to the times the negative forces were mixed. That is why it says that ‘A mixed 
multitude also went up with them’. 

לוּ  .63 כְּ הִסְתַּ וְהֵם  ה,  רַבָּ הָיְתָה  וְחָכְמָתָם 
וְרָאוּ  ה,  מֹשֶׁ ת  דַרְגַּ בְּ לוּ  כְּ וְהִסְתַּ הַיוֹּם,  עוֹת  שְׁ בִּ
עוֹת  שׁ שָׁ שֵׁ ה: בְּ שׁ מֹשֶׁ שֵׁ דָדִים בְּ כָל הַצְּ הֲרֵי בְּ שֶׁ
לטֹ  הֵם לאֹ יְכוֹלִים לִשְׁ ל הַיוֹּם, שֶׁ רִאשׁוֹנוֹת שֶׁ

  
לְהוֹן, הֲוָה סַגִּ  .63 י  וְחָכְמְתָא דִּ עְתֵּ שַׁ לוּ בְּ כָּ י. וְאִינּוּן אִסְתָּ

כָל   בְּ הָא  דְּ וְחָמוּ  ה,  משֶֹׁ דְּ א  דַרְגָּ בְּ לוּ  כָּ וְאִסְתָּ יוֹמָא,  דְּ
אִינּוּן  יוֹמָא, דְּ י קַדְמָאִין דְּ עְתֵּ שׁ שַׁ שֵׁ ה: בְּ שׁ משֶֹׁ שֵׁ סִטְרִין בְּ
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הֶם, שֵׁשׁ) בָּ עֶלְיוֹנוֹת בְּ  (בִּגְלַל  רָגוֹת  דְּ שׁ  שֵׁ
בּוֹ  אוֹחֲזִים  בָּהֶם) שֶׁ דָדִים  (שֶׁאוֹחֵז  הַצְּ וּבְכָל   .

לוּ הָיָה עָתִיד  שׁ הַלָּ ֵ הַשּׁ וּבְעַטְרוֹת  שׁ,  שֵׁ בְּ הָיָה 
ה לָרֶדֶת  שׁ מֹשֶׁ י בֹשֵׁ תוּב כִּ כָּ לָרֶדֶת מִן הָהָר, שֶׁ

 מִן הָהָר.

הוּ, בְּ טָאָה  לְּ לְשַׁ יַכְלִין  שית) לָא  בגין  דַּ  (נ''א  ית  שִׁ ין בְּ רְגִּ
יהּ  בֵּ דְאַחְדִינָן  אִין  בהו.) עִלָּ דאחיד  סִטְרִין  (נ''א  וּבְכָל 

ין לָרֶדֶת מִן  זַמִּ ית, הֲוָה  ין שִׁ אִלֵּ דְּ וּבְעִטְרִין  ית הֲוָה,  שִׁ בְּ
ה לָרֶדֶת מִן הָהָר.  שׁ משֶֹׁ י בשֵֹׁ יב כִּ כְתִּ  הָהָר, דִּ

He wisdom of the Erev Rav, ‘Mix Multitude’ was great. They could see in the first six 
hours of the day. 
Exodus 32:1 
“ כִּי  מִן-וַיַּרְא הָעָם,  וַיִּקָּהֵל הָעָם עַל-בֹשֵׁשׁ מֹשֶׁה לָרֶדֶת  וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵׂה-הָהָר;  יֵלְכוּ  -אַהֲרֹן,  לָנוּ אֱ�הִים אֲשֶׁר 

הָיָה לוֹ-רֶץ מִצְרַיִם, לאֹ יָדַעְנוּ מֶההָאִישׁ אֲשֶׁר הֶעֱלָנוּ מֵאֶ זֶה מֹשֶׁה -כִּי–לְפָנֵינוּ .” 
“The people saw that Moses delayed to come down from the mountain, the people 
assembled about Aaron and said to him, “Come, make us a god who will go before us; 
as for this Moses, the man who brought us up from the land of Egypt, we do not know 
what has become of him.” 
The word ‘delayed’ can also be read as ‘with six’. These six hours of the day, the Erev 
Rav couldn’t have control because Moses was connected to the six Sefirot of Zeir 
Anpin, the levels that he was about to come down from the mountain. 

הֵל הָעָם עַל אַהֲרֹן, .64 קָּ (שֶׁכָּ� לָמַדְנוּ,   מִיָּד וַיִּ
הַתּוֹרָה   וְקִבֵּל  מֹשֶׁה  שֶׁיָּרַד  שָׁעָה  שֶׁבְּאוֹתָהּ 

קִבֵּל   וְהוּא  יִשְׂרָאֵל,  כָּל  כְּלָלוּת  הַתּוֹרָה  לְבַדּוֹ 
שֶׁכָּתוּב אֶסְתֵּר  מְגִלַּת  וַאֲפִלּוּ  (אסתר   בָּעוֹלָם. 

וְקִבֵּל הַיְּהוּדִים, וְקִבְּלוּ הַיְּהוּדִים הָיָה צָרִי�   ט)
שֶׁהוּא   מֹשֶׁה  זֶה  אֶלָּא  וְקִבֵּל?  מַהוּ  לִהְיוֹת! 
הַיְּהוּדִים, כְּלָלוּת כָּל הַיְּהוּדִים. וַיִּקָּהֵל הָעָם עַל  

צַד   אַהֲרֹן) בְּ לֵל  לְהִכָּ דֵי  כְּ אַהֲרֹן?  עַל  ה  לָמָּ
וּכְדֵי  נּוּ,  מִמֶּ רָצוּ  מֹאל  ְ הַשּׂ הֵם  הֲרֵי  שֶׁ הַיָּמִין, 
אַהֲרֹן,  עַל  סוּ  נְּ הִתְכַּ יָּמִין,  בַּ לוּל  כָּ הְיהֶ  יִּ שֶׁ

אֱלהִֹים. לָנוּ  ה  עֲשֵׂ קוּם  אֵלָיו  (אֱ�הִים   וַיאֹּמְרוּ 
אֲשֶׁ  הַשְּׂמאֹל.  צַד  רָצוּ  יֵלֵ�  וַדַּאי  אֲשֶׁר  יֵלְכוּ,  ר 

אֶלָּא   יֵלְכוּ?  אֲשֶׁר  מַהוּ  לִהְיוֹת!  צָרִי�  הָיָה 
הֵן, מַדְרֵגוֹת  שֵׁשׁ  יְמֵי   אֱ�הִים,  (שֵׁשֶׁת 

הַמַּעֲשֶׂה), כֻּלָּם בְּצַד הַשְּׂמאֹל שֶׁל אֱ�הִים, שֵׁשׁ  
אוֹתוֹ   שֶׁבַע,  הֵן  שֶׁהֲרֵי  תּאֹמַר  שֶׁאִם  הֵן. 

 . לאֹ נִכְנָס בִּכְלָל) הָאֱ�הִים הָעֶלְיוֹן 

  

הֵל הָעָם עַל אַהֲרןֹ, .64 קָּ וַיִּ ד  (דהכי תנינן דבההיא   מִיַּ
שעתא דנחית משה וקביל אורייתא בלחודוי כללא דכל 
מגילת   ואפילו  בעלמא.  אורייתא  קביל  ואיהו  ישראל 

דכתיב ט') אסתר  וקבלו  (אסתר  היהודים.  וקבל 
דא   אלא  וקבל  מאי  ליה.  מבעי  דאיהו  היהודים  משה 

ויקהל העם על אהךן) אֲמַאי  היהודים כללא דיהודאי. 
הָא אִינּוּן  ימִינָא, דְּ סִטְרָא דִּ לָא בְּ לְּ גִין לְאִתְכַּ עַל אַהֲרןֹ. בְּ
נָשׁוּ   ימִינָא, אִתְכְּ לִיל בִּ לִהֱוֵי כָּ יהּ, וּבְגִין דְּ עוּ מִנֵּ מָאלָא בָּ שְׂ

(אלהים  ה לָנוּ אֱלהִים.עַל אַהֲרןֹ, וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו קוּם עֲשֵׂ 
ודאי בעו סטר שמאלא. אשר ילכו אשר ילך מבעי ליה. 

(ד''א ששת  מאי אשר ילכו. אלא אלהים שית דרגא אינון
כלהו בסטר שמאלא דאלהים שית אינון.   ימי המעשה)

לא  עילאה  אלהים  ההוא  אינון.  דהא שבע  תימא  דאי 
 . עאל בכללא)

Immediately after, ‘the people assembled about Aaron’. Why Aaron, the Zohar asks 
and answers that it was done to connect to the Right, Chessed that Aaron represented. 
They asked him “Come, make us a god who will go before us”. 
The Erev Rav wanted to have access to the side and energy that Moses had access to 
in order to bring about the Golden Calf. 

מִצְרַיִם,  .65 ה בְּ הָיָה מֹשֶׁ ל זְמַן שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, כָּ
ל ה',   ם שֶׁ א שֵׁ ל אֱלהִֹים, אֶלָּ ם שֶׁ ֵ יר הַשּׁ לאֹ הִזְכִּ
לּאֹ יִהְיהֶ תֹקֶף   דֵי שֶׁ ה לוֹ לְפַרְעהֹ, כְּ וְעַל זֶה קָשֶׁ
ו  עוֹלָם. עַכְשָׁ ד הָאַחֵר וְלאֹ יִתְחַזֵּק בָּ לְאוֹתוֹ הַצַּ

  
מָא   .65 שְׁ מִצְרַיִם,  בְּ ה  משֶֹׁ הֲוָה  דְּ זִמְנָא  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ

יָא לֵיהּ   א קַשְׁ יְיָ', וְעַל דָּ מָא דַּ א שְׁ כִיר, אֶלָּ אֱלהִֹים לָא דָּ דֶּ
א לְהַהוּא סִטְרָא אַחֲרָא,  לָא יְהֵא תּוּקְפָּ גִין דְּ לְפַרְעהֹ בְּ
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הַדָּ  אוֹתוֹ  אֶת  לָנוּ  רָצוּ  ה  עֲשֵׂ קוּם  וְזֶהוּ  בָר, 
בָר   אָנוּ צְרִיכִים אֶת הַדָּ וְקָא, שֶׁ דַּ אֱלהִֹים. לָנוּ 
עַד   דָחוּי  הָיָה  שֶׁ נוּ,  לָּ שֶׁ ד  הַצַּ אֶת  לְחַזֵּק  הַזֶּה 

ו.   עַכְשָׁ

הַהִי עוּ  בָּ א  תָּ הַשְׁ עָלְמָא.  בְּ קַף  יִתְתָּ וְהַיְינוּ וְלָא  ה,  מִלָּ א 
אֲנָן צְרִיכִין לְהַאי   יְיקָא, דְּ ה לָנוּ אֱלהִים. לָנוּ דַּ קוּם עֲשֵׂ
א.  תָּ חְיָא עַד הַשְׁ הֲוָה אִתְדַּ ילָן, דְּ פָא סִטְרָא דִּ ה, לְתַקְּ  מִלָּ

ךְ   .66 כָּ א  ר יֵלְכוּ לְפָנֵינוּ. מָה אָמְרוּ? אֶלָּ אֲשֶׁ
רוֹאִים   אָנוּ  טוּב אָמְרוּ,  ל  כָּ רָאֵל,  יִשְׂ ם  אַתֶּ שֶׁ

דְחוּיִים   וְאָנוּ  לָכֶם,  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ בוֹד  הַכָּ וְכָל 
כֶם   לָּ שֶׁ חוּץ.  לִפְנֵיהֶם  (שמות יג) -בַּ וַה' הֹלֵךְ 

מוֹ   ר יֵלְכוּ לְפָנֵינוּ, כְּ ךְ אֱלהִֹים אֲשֶׁ יוֹמָם. אַף כָּ
הֲרֵי יֵשׁ לָנוּ רְשׁוּת   ה' הוֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם. שֶׁ ד שֶׁ לַצַּ

לוֹ   ן  נְזַמֵּ אִם  לְפָנֵינוּ,  ךְ  כָּ אַף  לָלֶכֶת  נוּ  לָּ שֶׁ
ה.   מַעֲשֶׂ

  

אָמְרוּ,   .66 הָכִי  א  אֶלָּ אָמְרוּ.  מַאי  לְפָנִינוּ.  יֵלְכוּ  ר  אֲשֶׁ
עָלְמָא לְכוּ,  ל טוּב וְכָל יְקָר דְּ רָאֵל, כָּ אַתּוּן יִשְׂ חֲמֵינָן דְּ

לְכוּ,  דִּ לְבַר.  חְיָין  דַּ לִפְנֵיהֶם   יג)(שמות   וַאֲנָן  הוֹלֵךְ  וַיְיָ' 
אָזִיל  מָה דְּ ר יֵלְכוּ לְפָנֵינוּ, כְּ יוֹמָם. אוּף הָכִי אֱלהִים אֲשֶׁ
ילָן לְמֵהַךְ אוּף הָכִי   הָא רְשׁוּ אִית לְסִטְרָא דִּ קָמַיְיכוּ יְיָ'. דְּ

 לְקָמָנָא, אִי נַזְמִין לֵיהּ עוֹבָדָא. 

בוֹ  .67 הַכָּ עַנְנֵי  ל  כָּ וּרְאֵה,  הָלְכוּ  בֹּא  שֶׁ ד 
נֵי   בְּ אֶת  רַק  א  אֶלָּ ים  מְכַסִּ הָיוּ  לאֹ  ר,  דְבָּ מִּ בַּ
וַה'  תוּב  כָּ שֶׁ בוֹד  כָּ עֲנַן  וְאוֹתוֹ  ם,  לְבַדָּ רָאֵל  יִשְׂ
הֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם, הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם. וְהָעֵרֶב רַב  
הָיוּ   וָרִים,  וּשְׁ צאֹן  הֵמוֹת,  בְּ אוֹתָן  וְכָל  לוּ,  הַלָּ

רְאֵה,  הוֹלְכִי וּבֹא  אַחֲרוֹנָה.  בָּ חֲנֶה  לַמַּ מִחוּץ  ם 
רָאֵל   יִשְׂ הָלְכוּ  שֶׁ נִים  שָׁ עִים  אַרְבָּ אוֹתָם  ל  כָּ
תוֹךְ   בְּ הָיָה  לאֹ  וְטִנּוּף  לִכְלוּךְ  שׁוּם  ר,  דְבָּ מִּ בַּ
הָיוּ  שֶׁ וּבָקָר  צאֹן  זֶה  וְעַל  פְנִים.  בִּ הָעֲנָנִים 

חוּץ, וְכָל אוֹ  ב הָיוּ בַּ וֹמְרִים אוֹכְלִים עֵשֶׂ שּׁ תָם שֶׁ
 אוֹתָם.

  

הֲווֹ   .67 לָא  רָא,  מַדְבְּ בְּ אָזְלוּ  דְּ יְקָר  עֲנָנֵי  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ
יקָר,  רָאֵל לְחוֹדַיְיהוּ. וְהַהוּא עֲנָנָא דִּ א לִבְנִי יִשְׂ חַפְיָין אֶלָּ
ין  יב וַיְיָ' הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם, אַזְלָא לְקָמַיְיהוּ. וְאִלֵּ כְתִּ דִּ

עִירֵי עָאנִין וְתוֹרִין, הֲווֹ אַזְלוּ לְבַר עֵ  רֶב רַב, וְכָל אִינּוּן בְּ
עִין   אַרְבְּ אִינּוּן  ל  כָּ חֲזֵי,  א  וְתָּ לְבַתְרַיְיתָא.  יתָא,  רְיָּ מִמַשִׁ
לִכְלוּכָא   שׁוּם  רָא,  מַדְבְּ בְּ רָאֵל  יִשְׂ אָזְלוּ  קָא  דְּ נִין  שְׁ

הֲווֹ וְטִנּוּפָא לָא הֲוָה גּוֹ עֲנָנִי לְגוֹ. וְ  א עָאנֵי וְתוֹרֵי דַּ עַל דָּ
נַטְרֵי לוֹן. ב לְבַר הֲווֹ, וְכָל אִינּוּן דְּ  אָכְלֵי עֵשֶׂ

The clouds of honor that covered and protected the Israelites during their journeys in 
the wilderness. They were only above the camps of the Israelites. The mixed multitude, 
Erev Rav, and the animals were outside the camps and the protection of the clouds. 
Inside the boundary of the clouds, there was no filth, dirt and or waste. The animals 
were eating grass outside the camps and had wasted. Also, the people that were 
guarding them. 

ךְ, אוֹתָם  .68 א, אִם כָּ י אֶלְעָזָר, אַבָּ אָמַר רַבִּ
לוֹ,   אָמַר  ן?  הַמָּ מִן  אוֹכְלִים  הָיוּ  לאֹ  רַב  עֵרֶב 
לָהֶם  נּוֹתְנִים  ֶ שּׁ מַה  רַק  א  אֶלָּ הוּא,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ

לְעַבְדּוֹ.   נּוֹתֵן  שֶׁ מִי  כְּ רָאֵל,  הָיוּ יִשְׂ ה  וּמִמֶּ
אַחַר   אַר  שְׁ נִּ ֶ שּׁ מַה  מְצִית,  מִתַּ אוֹכְלִים? 

וְאוֹמֵר, מַכְרִיז  תוּב  וְהַכָּ סֹלֶת.  פְּ (שם   הָרֵחַיִם, 
עִים   טז) אַרְבָּ ן  הַמָּ אֶת  אָכְלוּ  רָאֵל  יִשְׂ וּבְנֵי 

בְנֵי   רְאוּ  וַיִּ אֲחֵרִים.  וְלאֹ  רָאֵל,  יִשְׂ נֵי  בְּ נָה.  שָׁ
רָאֵל וַיאֹּמְרוּ   אָר הָעֵרֶב רַב, יִשְׂ מָן הוּא, וְלאֹ שְׁ

הָיוּ בֵינֵיהֶם.  צאֹן וּבָקָר שֶׁ

  

א, אִי הָכִי אִינּוּן עֵרֶב רַב לָא   .68 י אֶלְעָזָר, אַבָּ אָמַר רִבִּ
א מָה  אי הָכִי הוּא. אֶלָּ א. אֲמַר לֵיהּ וַדַּ הֲווֹ אַכְלֵי מִן מַנָּ

יָהִיב   מַאן דְּ רָאֵל, כְּ יָהֲבִין לוֹן יִשְׂ ה הֲווֹ  דְּ לְעַבְדֵיהּ. וּמִמַּ
סוֹלֶת.   תַר רֵיחַיָא, פְּ אַר מִבָּ תְּ אִשְׁ מְצִית, מָה דְּ אַכְלֵי. מִתַּ

רָאֵל אָכְלוּ אֶת   (שמות טז) וּקְרָא אַכְרִיז וְאָמַר, וּבְנֵי יִשְׂ
רְאוּ בְנִי  רָאֵל, וְלָא אַחֲרָא. וַיִּ נֵי יִשְׂ נָה. בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ הַמָּ

וַ  רָאֵל  עָאנִי יִשְׂ רַב,  עֵרֶב  אַר  שְׁ וְלָא  הוּא,  מָן  יּאֹמְרוּ 
ינַיְיהוּ.  הֲווֹ בֵּ  וְתוֹרֵי, דַּ
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Rabbi Elazar asks his father; weren’t the Erev Rav eating from the Manna? And Rabbi 
Shimon answers; certainly so. They were only eating from what the Israelites were 
giving them like a person gives leftovers to his servant. 
Exodus 16:35 
“ ה אֶרֶץ כְּנָעַןוּבְנֵי יִשְׂרָאֵל אָכְלוּ אֶת הַמָּן אַרְבָּעִים שָׁנָה עַד בֹּאָם אֶל אֶרֶץ נוֹשָׁבֶת אֶת הַמָּן אָכְלוּ עַד בֹּאָם אֶל קְצֵ  .” 
“The sons of Israel ate the manna forty years until they came to an inhabited land; 
they ate the manna until they came to the border of the land of Canaan.” 
When the Torah says, ‘sons of Israel,’ it always refers to the twelve tribes of Israel, 
excluding the Erev Rav. This verse tells us that only the Israelites ate the manna. 
Lesson; 
The Erev Rav were called by this name because their souls were mixed form the good 
and bad side. 
The Zohar reveals that after the sin in the Garden of Eden, Adam was away from Eve 
for 130 years.During this time he sinned with the female of the other side. The adverse 
outcome of this relationship was the creation of negative souls mixed with some good 
from the side of Adam. These souls incarnated in the Erev Rav. The female side of the 
soul has a stronger impact on the vessel that the souls bond with. Therefore, the Erev 
Rav were mostly negative with a great desire for the self alone. 
As incarnation of Abel, son of Adam, he knew about this aspect of correction and 
wanted to correct the “Sin of Adam/his father” by allowing the Erev Rav to join the 
Israelites in the exodus from Egypt. By taking them along on the spiritual journey to 
the Land of Israel, he hoped to elevate their souls, even though God had advised him 
against it. Because the Creator did not agree with Moses’s decision, the Torah refers 
to the Erev Rav as “the People” not as the Children of Israel. 
The Zohar nowadays gives protection like what the cloud of honors gave the Israelites 
in the wilderness. When we are under the ‘clouds’ that are the studies of the Zohar, 
we have protection. There are many souls of the Erev Rav that the small spark of good 
in them is attracted to the Zohar. They fail when they let the desire for the self alone 
seek ‘Shortcuts’ (See DZ 2934 < https://dailyzohar.com/daily-zohar-2934/ >) that is 
the aspect of looking for a ‘Golden Calf’ to have a god that they can see and touch. 
Those who are looking for ‘Shortcuts’ should fight the attraction to the ‘Golden Calf’ 
and study for the sake of revealing Light and follow the spiritual laws that the Zohar 
teaches us. Only then we can get under the ‘Clouds’ and benefit from them. 

רַב,   .69 עֵרֶב  אוֹתָם  כְנוּעִים  הָיוּ  ו  עַכְשָׁ עַד 
ד   הַצַּ אֶת  לְחַזֵּק  ה  מַעֲשֶׂ וְרָצוּ  עָמְדוּ  ו  וְעַכְשָׁ

נוּ עַם אֶחָד   וְנִהְיהֶ הָאַחֵר, וְאָמְרוּ, אוֹ נִהְיהֶ כֻלָּ
יֵּלֵךְ לְפָנֵינוּ  הְיהֶ לָנוּ מִי שֶׁ יִּ כֶם, אוֹ שֶׁ לָל עִמָּ כְּ בַּ
אַהֲרֹן,   אָמַר  לִפְנֵיכֶם.  אֱלהֵֹיכֶם  הוֹלֵךְ  שֶׁ מוֹ  כְּ
דוֹשׁ  הַקָּ עָם  בָּ פוּ  תְּ תַּ יִשְׁ ה  אֵלֶּ שֶׁ לוֹם  וְשָׁ חַס 
הָעָם   יִתְעָרְבוּ  וְלאֹ  אֶחָד,  לָל  כְּ הַכֹּל  לִהְיוֹת 

דוֹשׁ   טוֹב  הַקָּ א  אֶלָּ אֶחָד,  כְלָל  בִּ הַזֶּה  עָם  בָּ
יָּבֹא  שֶׁ עַד  דוֹשׁ  הַקָּ הָעָם  מִתּוֹךְ  לְהַפְרִידָם 

ה.   מֹשֶׁ

  

א   .69 תָּ וְהַשְׁ רַב  עֵרֶב  אִינּוּן  פְיָין  אִתְכַּ הֲווֹ  א,  תָּ הַשְׁ עַד 
קְפָא לְסִטְרָא אַחֲרָא. אָמְרוּ, אוֹ  קָמוּ וּבָעוּ עוֹבָדָא, לְאַתָּ

כוֹן, אוֹ יְהֵא לָן נְהֵא   כְלָלָא עִמְּ א חֲדָא, וְנֶהֱוֵי בִּ נָא עַמָּ לָּ כֻּ
אָמַר  קָמֵיכוֹן.  אֱלָהֲכוֹן  הַךְ  יֵּ דְּ מָה  כְּ קָמָנָא,  הַךְ  יֵּ דְּ מַאן 
א,   ישָׁ קַדִּ א  עַמָּ בְּ פוּן  תְּ תַּ יִשְׁ ין  אִלֵּ דְּ לוֹם  וְשָׁ חַס  אַהֲרןֹ, 

יִתְ  וְלָא  חֲדָא,  לָלָא  כְּ א  כּלָֹּ א  לְמֶהוֵי  ישָׁ קַדִּ א  עַמָּ עָרְבוּן 
א לוֹן  א טָב אִיהוּ לְאַפְרְשָׁ לָלָא חֲדָא, אֶלָּ א, כְּ א דָּ עַמָּ בְּ

ה.  יֵיתֵי משֶֹׁ א, עַד דְּ ישָׁ א קַדִּ  מִגּוֹ עַמָּ
While Moses was around, the negative side of the Erev Rav was subdued. Now that he 
was away on the mountain for forty days, they felt that it was time to raise the power 
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of the other-side. They wanted to be an integral part of the Israelites or have their own 
God leading them as God leads them. 
Aaron thought that mixing the Erev Rav with the holy children of Israel if not 
acceptable. He chose to keep them away until Moses comes back. 

ים  .70 רַבִּ הָיוּ  שֶׁ א  אֶלָּ לְטוֹב,  ן  וֵּ הִתְכַּ וְאַהֲרֹן 
ךְ,   וּם כָּ ב. וּמִשּׁ לֵּ הֶם בַּ פוּ עִמָּ תְּ תַּ הִשְׁ רָאֵל שֶׁ שְׂ מִיִּ
ן אֶת הָעָם   ה, הִצְטָרֵךְ לְבָרֵר וּלְלַבֵּ א מֹשֶׁ בָּ שֶׁ כְּ
קָיָה,  קָה אוֹתָם הַשְׁ דוֹשׁ מֵאוֹתוֹ חֵטְא, וְהִשְׁ הַקָּ
סֹלֶת  פְּ בָהֶם  אֲרָה  נִשְׁ וְלאֹ  נִבְרְרוּ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ עַד 

לָל.   כְּ

  

רָאֵל וְ  .70 מִיִשְׂ הֲווֹ  יאִין  סַגִּ א  אֶלָּ וָון,  אִתְכְּ לְטָב  אַהֲרןֹ 
ה,  ד אָתָא משֶֹׁ ךְ, כַּ א. וּבְגִין כַּ לִבָּ הֲדַיְיהוּ בְּ פוּ בַּ תָּ תָּ אִשְׁ דְּ
מֵהַהוּא  א  ישָׁ קַדִּ א  לְעַמָּ נָא  וּלְלַבְּ לְבָרְרָא  אִצְטְרִיךְ 

רִ  אִתְבְּ דְּ עַד  קְיוּ,  שַׁ לוֹן  קֵי  וְאַשְׁ קצ''ב   ירוּ חוֹבָא,  (דף 
לַל.  ע''א) סוֹלֶת כְּ הוּ פְּ אַר בְּ תְּ הוּ וְלָא אִשְׁ לְּ  כֻּ

Aaron’s intention was pure, but many from the Israelites were weak in heart and 
followed the Erev Rav. Aaron allowed them to create the Golden Calf to stay far from 
the Israelites. When Moses came back and saw them celebrating their new God, it 
angered Moses. He broke the tablets, and the Erev Rav run away from him (Ramban 
on Exodus 32). He took the Golden Calf, burned it and ground it to powder. Then he 
spread the dust over water and made the Israelites drink this water to find out those 
with a corrupted consciousness. He had to make this process of selection to remove 
the evil from spreading in the camps of the children of Israel. 
Lesson; 
The process of Moses’s use is similar to the method used by the priest to find out if a 
woman was unfaithful to her husband (check links below). Moses transformed the 
golden idol to thin powder that doesn’t have form or energy due to the process of fire 
and grinding. They were humiliated when they see the ‘Golden Calf, comes out with 
their body waste. 
Another aspect of the process is to check if the corrupted consciousness gives energy 
back to the ‘consumed’ idol. Those with strong faith could overcome the idol’s force in 
their body. If the ‘immune’ system is active, the person is cleared from the sin, and if 
not, It would then be shown on the body. 
Additional read: Unfaithful woman 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2744/ 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2745/ 

וְכִי  .71 הַזָּהָב.  נִזְמֵי  רֲקוּ  פָּ אַהֲרֹן,  לָהֶם  אָמַר 
אַהֲרֹן,   אָמַר  א  אֶלָּ אַחֵר?  זָהָב  לָהֶם  הָיָה  לאֹ 

וּנְשֵׁ  נֵיהֶם  בְּ עִם  קְטָטָה  לָהֶם  יֵּשׁ  שֶׁ עוֹד  יהֶם,  בְּ
נִינוּ   ה. בּאֹ וּרְאֵה, שָׁ ךְ יָבֹא מֹשֶׁ בוּ, וּבֵין כָּ יִתְעַכְּ
ל  ר הַחַי, כָּ בְשַׂ חַת בִּ סַפַּ רָאֵל כְּ רִים לְיִשְׂ ים גֵּ קָשִׁ
רָאוּי. מַה הֵם עָשׂוּ?  לּאֹ הָיוּ גֵרִים כָּ ה שֶׁ ן אֵלֶּ כֵּ שֶׁ
ר  אֲשֶׁ הַזָּהָב  נִזְמֵי  אֶת  הָעָם  ל  כָּ רֲקוּ  תְפָּ וַיִּ

זְמֵיהֶם  בְּ  ה אֲלָפִים וּרְבָבוֹת הָיוּ מִנִּ מָּ אָזְנֵיהֶם. כַּ
ם.  שָׁ

  

הָב, וְכִי   (שמות לב) אָמַר לוֹן אַהֲרןֹ, .71 נִזְמֵי הַזָּ רֲקוּ  פָּ
עוֹד  בְּ אַהֲרןֹ,  אָמַר  א  אֶלָּ אַחֲרָא.  הֲבָא  דַּ לוֹן  הֲוָה  לָא 

בְנַיְיהוּ   אִית לוֹן קְטָטָה בִּ ךְ דְּ בוּן, וּבֵין כַּ יְיהוּ, יִתְעַכְּ וּבְנָשַׁ
חַת   פַּ סַּ רָאֵל כְּ רִים לְיִשְׂ ים גֵּ נֵינָן קָשִׁ א חֲזֵי, תָּ ה. תָּ יֵיתֵי משֶֹׁ
דְקָא יֵאוֹת.   רִים כְּ לָא הֲווֹ גֵּ ין, דְּ ן אִלֵּ כֵּ ל שֶׁ ר הַחַי, כָּ בְשַׂ בִּ

ל הָעָם אֶת נִ  רַקוּ כָּ תְפָּ ר  אִינּוּן מָה עָבְדוּ. וַיִּ הָב אֲשֶׁ זְמֵי הַזָּ
ן.  מָּ זְמֵיהוֹן תַּ מָה אַלְפֵי וְרִבְוָון הֲווֹ מִנִּ אָזְנֵיהֶם. כַּ  בְּ

Exodus 32:2 
 ”וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם, אַהֲרֹן, פָּרְקוּ נִזְמֵי הַזָּהָב, אֲשֶׁר בְּאָזְנֵי נְשֵׁיכֶם בְּנֵיכֶם וּבְנֹתֵיכֶם; וְהָבִיאוּ, אֵלָי “
“Aaron said to them, “Tear off the gold rings which are in the ears of your wives, your 
sons, and your daughters, and bring them to me.” 
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The people had a lot of gold, but Aaron asked them to tear off the gold from the ears 
of their wives and children. Aaron expected the people to have the objections of their 
family to give the gold they are wearing and delay the process until Moses comes back. 
There were about two and a half million Erev Rav that came out of Egypt attached to 
the Israelites. They were not converted, and their presence was like unwanted skin 
growth. 

חֶרֶט  .72 וַיָּצַר אֹתוֹ בַּ ח מִיָּדָם  קַּ וַיִּ תוּב?  מַה כָּ
חֲכָמִים   נֵי  שְׁ מֵאוֹתָם  מַר  נִשְׁ לאֹ  אַהֲרֹן  וְגוֹ'. 
אֶחָד   רַב,  עֵרֶב  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ יהֶם  בְרָאשֵׁ הָיוּ  שֶׁ

פִים. מֵהֶם הָיָה לְפָנָיו, וְהָאַחֵר הָיָה   כְשָׁ ה בִּ עוֹשֶׂ
אֶחָד, לָקְחוּ אֶת אוֹתוֹ  נֵיהֶם הִתְיָעֲצוּ כְּ ְ שּׁ יוָן שֶׁ כֵּ

לִישׁ   (אֶחָד) זָהָב, וּשְׁ אַחַת,  יָד  בְּ לִישׁ  שְׁ נֵי  שְׁ
מִין  אוֹתוֹ  בְּ צָרִיךְ  ךְ  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הָאַחֶרֶת.  יָּד  בַּ

וּף.  שּׁ ל כִּ  שֶׁ

  

דָם וַ  .72 ח מִיָּ קַּ תִיב, וַיִּ חֶרֶט וְגוֹ'. אַהֲרןֹ  מַה כְּ צַר אוֹתוֹ בַּ יָּ
יהוֹן  רֵישֵׁ בְּ הֲווֹ  דַּ ימִין,  חַכִּ רֵין  תְּ מֵאִינּוּן  ר,  מַּ אִסְתָּ לָא 
יְיהוּ הֲוָה קָמֵיהּ, וְאַחֲרָא הֲוָה   הַהוּא עֵרֶב רַב. חַד מִנַּ דְּ
חֲדָא, נַטְלוּ  תַרְוַויְיהוּ אִתְיָיעֲטוּ כַּ דְּ יוָן  כֵּ חַרְשׁוֹי.  בְּ   עָבִיד 

הֲבָא, דַּ לִישׁ   (חד) הַהִיא  וּשְׁ חַד,  דְּ ידָא  בִּ י  לִישֵׁ שְׁ רֵין  תְּ
זִינָא  הַהוּא  בְּ אִצְטְרִיךְ  הָכִי  דְּ גִין  בְּ אַחֲרָא.  דְּ ידָא  בִּ

א.  חַרְשָׁ  דְּ
Exodus 32:4 
“ אֵלֶּה אֱ�הֶי� יִשְׂרָאֵל, אֲשֶׁר הֶעֱלוּ� מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם–וַיּאֹמְרוּוַיִּקַּח מִיָּדָם, וַיָּצַר אֹתוֹ בַּחֶרֶט, וַיַּעֲשֵׂהוּ, עֵגֶל מַסֵּכָה;  ” 
“He took this from their hand, and fashioned it with a graving tool and made it into a 
molten calf; and they said, “This is your god, O Israel, who brought you up from the 
land of Egypt.” 
Yunus and Yombrus were the top wizards and leaders of the Erev Rav. They were the 
children of Balaam and knew how to make the Golden Calf. Aaron didn’t see their 
witchcraft on the gold. One of them had two-third of the gold in his hand, and the 
other had one third. That process was needed together with the Right aspect of Aaron 
to bring the Golden Calf to life. 
Lesson; 
The Erev Rav still exists in our time. They can be found among the Israelites all over 
the world with souls that have aspects of negativity from those who came out from 
Egypt. They are always ‘attached’ like growth to ‘bodies’ that produce well in all aspects 
of life. They are greedy with a desire to control everything. Many of them can be found 
as leaders of countries and communities. Even Rabbis can be from the Erev Rav, 
especially those who seek to have greater influence. Do not judge people, avoid those 
who are not true to the teachings of Torah and Kabbalah. If they offer ‘shortcuts,’ 
avoid!. Ask them how to make a gram of gold or a simple way to boil water in their 
hands. They are all charlatans. If they offer big and deliver little, they can not be 
trusted. Avoid them! 
We wait for Moses even if he is late because when he comes, he will bring with him all 
the light we need, needing no ‘idols’ of this world. 

מְעוֹן, אָמַר, אֵי חָסִיד קָדוֹשׁ,  .73 י שִׁ כָה רַבִּ בָּ
חֲסִידוּתְךָ  בַּ הַגָדוֹל,  הָאֵל  ל  שֶׁ מָשׁוּחַ  אַהֲרֹן 
הָיִיתָ  לאֹ  ה  וְאַתָּ דוֹשׁ,  הַקָּ מֵהָעָם  ה  מָּ כַּ נָפְלוּ 

שׁ  יעוּ שֵׁ הִגִּ שֶׁ מֵר. מֶה עָשׂוּ? כְּ ָ עוֹת    יוֹדֵעַ לְהִשּׁ שָׁ
זָהָב   אוֹתוֹ  אֶת  לָקְחוּ  קָל,  מִשְׁ בְּ הָיָה  וְהַיוֹּם 
י  מִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  מֵאָזְנֵיהֶם.  רְקוּ  פָּ שֶׁ
לָחוּס   שׁ  קֵּ מִתְבַּ לאֹ  וּף,  שּׁ כִּ לַעֲשׂוֹת  רִיךְ  צָּ שֶׁ

  

א, אַהֲרןֹ   .73 ישָׁ מְעוֹן, אָמַר אִי חֲסִידָא קַדִּ י שִׁ כָה רַבִּ בָּ
א  מֵעַמָּ מָה  כַּ נַפְלוּ  חֲסִידוּתָךְ  בַּ א,  רַבָּ אֱלָהָא  דֶּ יחָא  מְשִׁ
עֲבַדוּ.   מַהוּ  רָא.  מְּ לְאִסְתַּ יָדַע  הֲוֵית  לָא  וְאַנְתְּ  א.  ישָׁ קַדִּ

מַתְקְלָא, נַטְלוּ הַהוּא כַּ  ין, וְיוֹמָא הֲוָה בְּ עֲתִּ ית שַׁ ד מָטוּ שִׁ
מַאן  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא.  מַאי  מֵאוּדְנֵיהוֹן.  פָרִיקוּ  דְּ הֲבָא  דַּ
עַל  עֵינוֹי  לְמֵיחַס  עֵי  בָּ לָא  א,  חַרְשָׁ ד  לְמֶעְבַּ אִצְטְרִיךְ  דְּ
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עוֹמֶדֶת   עָה  ָ הַשּׁ אוֹמְרִים,  וְהֵם  מָמוֹן.  עַל  עֵינוֹ 
עָה לָחוּס לָנוּ, אִם אֵינֶנּוּ מְעַ  זוֹ אֵינָהּ שָׁ בִים.  כְּ

מִיָּד   הַזָּהָב.  זֶּה    -עַל  מַה  הָעָם.  ל  כָּ רֲקוּ  תְפָּ וַיִּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ רֲקוּ?  תְפָּ יט)-(מלכים וַיִּ מְפָרֵק   א 

בְרוּ אֶת   וְשָׁ חִיתוּ  הִשְׁ שֶׁ ר סְלָעִים,  בֵּ וּמְשַׁ הָרִים 
אֵי   וְאָמַר,  מִקֹּדֶם  כְּ כָה  בָּ קָדוֹשׁ אָזְנֵיהֶם.  עַם 

רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ  שֶׁ

לָ  ימָא  קַיָּ עֲתָא  שַׁ אַמְרִי,  וְאִינּוּן  לָא מָמוֹנָא.  אֲנָן  אִי  ן, 
רַקוּ  תְפָּ ד וַיִּ הֲבָא, מִיַּ עֲתָא לְמֵיחַס עַל דַּ בִין. לָאו שַׁ מְעַכְּ

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ רַקוּ.  תְפָּ וַיִּ מַאי  הָעָם.  ל  א   כָּ (מלכים 
וְתַבְרוּ  יט) ילוּ  חַבִּ דְּ סְלָעִים,  ר  בֵּ וּמְשַׁ הָרִים  מְפָרֵק 

כָה   א אִי אוּדְנַיְיהוּ. בָּ ישָׁ א קַדִּ מִין וְאָמַר אִי עַמָּ קַדְּ מִלְּ כְּ
רִיךְ הוּא. א בְּ קוּדְשָׁ א, דְּ ישָׁ א קַדִּ  עַמָּ

“Rabbi Shimon cried, and said, “Aaron, the Holy anointed of God. Even with your 
righteousness, you couldn’t protect yourself, and many from Israel died.” 

Rabbi Shimon continues to explain what the wizards of the Erev Rav did. They 
waited for the midday when the sun in the middle of the sky and did not lean either 
to the east or to the west. Then took the gold they removed from their ears and 
handed it to Aaron. 
The Zohar explains that those who want to make magic don’t bother by the cost. 
They knew that the timing was on their favor and immediately ripped the gold from 
their ears, ignoring the pain. 

 

מְעוֹן   .74 י שִׁ רַבִּ תַח  וְאָמַר,פָּ בְכִיָּה  (שמות   בִּ
הֲרֵי   כא) וְגוֹ'.  הָאֱלהִֹים  אֶל  אֲדנָֹיו  ישׁוֹ  וְהִגִּ

סִינַי מְעָה בְּ ָ שּׁ רְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים, הָאֹזֶן שֶׁ (ויקרא   פֵּ
רַק  כה) רָאֵל עֲבָדִים וְגוֹ', וְהוּא פָּ י לִי בְנֵי יִשְׂ כִּ

לְאַ  עַצְמוֹ  וּמָכַר  מֵעָלָיו  מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  חֵר עֹל 
ים    - אֲנָשִׁ הַחַיָּבִים,  עִים  הָרְשָׁ וְאֵלּוּ  רָצַע.  תֵּ

רָצוּ   לאֹ  לְסִרְחוֹנָם  לַחֲזֹר  תְשׁוּקָתָם  בִּ רָעִים, 
חָתַת  הַשְׁ א  אֶלָּ וּבְנֵיהֶם  יהֶם  שֵׁ מִנְּ

ם רְכָּ מַיִם  (אָזְנֵיהֶם) דַּ שָׁ ל  שֶׁ מֵעֹל  רְקוּ  וְהִתְפָּ  ,
בְרוּ אָזְנֵ  ה וְשָׁ ה אוֹתָם מֹשֶׁ וָּ צִּ אֵין לָהֶם  שֶׁ יהֶם, שֶׁ

דוֹשׁ. דוֹשׁ וְהָעָם הַקָּ ם הַקָּ ֵ שּׁ  חֵלֶק בַּ

  

וְאָמַר, .74 בִכְיָה,  בְּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  (שמות   פָּ
אוּקְמוּהָ   כא) הָא  וְגוֹ'.  הָאֱלהִים  אֶל  אֲדנָֹיו  ישׁוֹ  וְהִגִּ

סִינַי, בְּ מַע  שָׁ דְּ אזֶֹן  יא,  כה) חַבְרַיָּ לִי   (ויקרא  י  בְנֵי כִּ
מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  עוֹל  רִיק  פָּ וְאִיהוּ  וְגוֹ'.  עֲבָדִים  רָאֵל  יִשְׂ
א   יבַיָּ חַיָּ ין  וְאִלֵּ רָצַע.  תִּ לְאַחֵר,  רְמֵיהּ  גַּ וְזָבִין  מֵעָלֵיהּ, 
לְמֶהֲדָר  לְהוֹן  דִּ א  תִיאוּבְתָּ בְּ ין,  ישִׁ בִּ גּוּבְרִין  יעִין,  רְשִׁ

יה שֵׁ מִנְּ עוּ  בָּ לָא  חֲבִילוּ  לְסָרְחָנַיְיהוּ,  א  אֶלָּ וּבְנֵיהוֹן  וֹן 
אודנייהו) אוּרְחַיְיהוּ  מַיָא   (ס''א  שְׁ מֵעוֹל  רָקוּ  וְאִתְפְּ

לֵית לוֹן חוּלָקָא   וְתַבְרוּ אוּדְנַיְיהוּ, דְּ ה,  פָקִיד לְהוּ משֶֹׁ דְּ
א.  ישָׁ א קַדִּ א, וְעַמָּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ  בִּ

Leviticus 25:55 

“ יִשְׂרָאֵל עֲבָדִים עֲבָדַי הֵם אֲשֶׁר הוֹצֵאתִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם אֲנִי יְהוָה אֱ�הֵיכֶםכִּי לִי בְנֵי   .” 
“’For the sons of Israel are My servants; they are My servants whom I brought out from 
the land of Egypt. I am YHVH your God.” 
The people received the Torah on Mount Sinai and heard the words of the Torah with 
their ears. By tearing the gold from their ears, they made a flaw in the ears that listened 
to the commandment of “You shall have no other gods before me.”. Now they follow 
another god, disconnecting from the Holy and true God and the Holy children of Israel. 
Lesson; 
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We were born in the ‘Image’ of God, meaning that our mortal body is parallel to our 
spiritual body. When we do negative actions using any part of our body, we make a 
flaw in the aspect of the spiritual body. That requires a matching correction. 
If we listen to a lot of gossip and evil speech, we need to speak and listen to the sacred 
Torah and Zohar text to correct the flawed ‘ear’. If we took from others without proper 
pay/earning, we need to give back on the same spiritual level. 
The study of Zohar and giving Tzedaka help in correcting almost all transgressions, 
because the high light revealed, ‘wash’ away and correct the ‘flaws’ as needed. 
This is one of the aspects of “An eye for an eye”, “a tooth for a tooth”. 

נֵיהֶם אוֹתוֹ הַזָּהָב, אֶחָד  .75 קוּ שְׁ מֶה עָשׂוּ? חִלְּ
נֶגֶד   י. עָמְדוּ כְּ לִישִׁ ים, וְאֶחָד שְׁ לִישִׁ נֵי שְׁ נָטַל שְׁ
פוּ  ְ וְכִשּׁ פֵיהֶם  כִשְׁ עָשׂוּ  עוֹת.  שָׁ שׁ  שֵׁ בְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ

ה.   הַפֶּ ל  שֶׁ וּף  שּׁ כִּ בַּ לַהֲטֵיהֶם  יעָה בְּ הִגִּ שֶׁ יוָן  כֵּ
הֵרִימוּ   נֵיהֶם  שְׁ בִיעִית,  ְ הַשּׁ עָה  ָ הַשּׁ ית  רֵאשִׁ

אַהֲרֹן, יְדֵי  עַל  שֶׁל   יְדֵיהֶם  שֶׁמֵּהַיָּד  (וּמִנַּיִן 
ח   שְׁנֵיהֶם נָטַל יָד אַחַת וְלאֹ יוֹתֵר?) קַּ תוּב וַיִּ כָּ שֶׁ

ל הוּא קִבֵּ יוָן שֶׁ נֵיהֶם הָיוּ וְלאֹ יוֹתֵר. כֵּ  מִיָּדָם. שְׁ
יְדֵיהֶם)  מִיָּדָם וְלאֹ  קוֹל  (שְׁתַּיִם,  יָצָא   ,

יא) וְאָמַר, רָע,   (משלי  קֶה  יִנָּ לאֹ  לְיָד  יָד 
י בְרָע הוּא. הֵבִיא רָע לָעוֹלָם.  תוּב כִּ כָּ  שֶׁ

  

הֲבָא, חַד נָטִיל   .75 רְוַויְיהוּ הַהוּא דַּ לִיגוּ תַּ מָה עֲבַדוּ. פְּ
לִישׁ. קָ  שְׁ וְחַד  ין,  לִישִׁ שְׁ רֵין  ית  תְּ שִׁ בְּ א,  מְשָׁ שִׁ מוּ לָקֳבֵל 

א  חַרְשָׁ בְּ לָטֵיהוֹן  בְּ וּבַלְטוּ  יְיהוּ,  חַרְשַׁ עֲבַדוּ  ין.  עְתִּ שַׁ
רְוַויְיהוּ  תַּ אָרִימוּ  בַע,  שְׁ דִּ ירוּתָא  שֵׁ מָטָא  דְּ יוָן  כֵּ פוּמָא.  דְּ

אַהֲרןֹ. (ומנלן דמידא דתרויהו יד מכל  יְדַיְיהוּ עַל יְדוֹי דְּ
יתיר) ולא  נטל  הֲווֹ,   חד  רְוַויְיהוּ  תַּ דָם,  מִיָּ ח  קַּ וַיִּ יב  כְתִּ דִּ

דָם מִיָּ יל  קַבִּ אִיהוּ  דְּ יוָן  כֵּ יר.  יַתִּ ולא   וְלָא  תרי  (ס''א 
א נָפִק וְאָמַר,ידיהם) קֶה   (משלי יא) , קַלָּ יִנָּ יָד לְיָד לא 

י בְרָע הוּא. אַיְיתֵי רָע לְעָלְמָא. יב כִּ כְתִּ  רַע, דִּ
Yunus and Yumbrus split the gold among themselves, one took two thirds and the 
other one took one third. They rose to the sun in mid-day, which is six hours from 
sunrise. They did magic spells, and at the start of the seventh hour of the day, they 
raised their hands and brought the gold to Aaron. Aaron took the gold only from the 
hands of these two evils. 
When Aaron took the gold from their hands, a voice announced the verse from 
Proverbs 11:21 
 ”.יָד לְיָד לאֹ יִנָּקֶה רָּע וְזֶרַע צַדִּיקִים נִמְלָט“
“My hand upon it! the evil man shall not be unpunished, but the seed of the righteous 
shall escape.” 
And Aaron said (Exodus 32:22) 
 ”.וַיּאֹמֶר אַהֲרֹן אַל יִחַר אַף אֲדֹנִי אַתָּה יָדַעְתָּ אֶת הָעָם כִּי בְרָע הוּא“
“Aaron said, “Do not let the anger of my lord burn; you know the people yourself, that 
they are prone to evil.” 

בָר   .76 עִים    -סוֹד הַדָּ אוֹתָם הַחוֹטְאִים הָרְשָׁ
ל לָבָן   נֵי בָנָיו שֶׁ נֵי בִלְעָם הַחוֹטֵא, בְּ פִים בְּ ְ מְכַשּׁ
יָמִין,  בְּ הִיא  רָכָה  בְּ ל  שֶׁ כּוֹס  שֶׁ רָאוּ  ע,  הָרָשָׁ

מִיד תָּ מִתְחַזֶּקֶת  אִם (יוֹתֵר) וּמֵהַיָּמִין  אָמְרוּ,   ,
הֲרֵי  הַיָּמִין,  ל  שֶׁ ראֹשׁ  אוֹתוֹ  הַזֶּה  ד  צַּ בַּ יִהְיהֶ 

רָאוּי. נוּ כָּ לָּ  הָעָצְמָה שֶׁ

  

נוֹי  .76 בְּ ין  חַרְשִׁ יבִין  חַיָּ עִים  רְשָׁ אִינּוּן  ה.  מִלָּ דְּ רָזָא 
נוֹי דְּ  נִי בְּ יבָא, בְּ בִלְעָם חַיָּ ל  דְּ כוֹס שֶׁ יעָא, חָמוּ דְּ לָבָן רְשִׁ

דִיר. תָּ קַף  אִתָּ יְמִינָא  וּמִן  אִיהוּ,  ימִין  בִּ רָכָה  (ס''א  בְּ
ימִינָא,  יתיר) א דִּ א, הַהוּא רֵישָׁ סְטַר דָּ אָמְרוּ, אִי יְהֵא בִּ

דְקָא יֵאוֹת.  ילָן כְּ א דִּ  הָא תּוּקְפָּ
Yunus and Yumbrus ‘tricked’ Aaron when they raised their hands to give him the gold. 
Raising the hands above is a connection to the upper three sefirot. Aaron had to raise 
his hands to take the Gold, and when he did, he also connected to the upper three 
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Sefirot, where the force of life comes to the world. In this case, he drew life to the ox 
creature of the other-side that the Erev Rav wanted to create. If Aaron were to take the 
gold from the ground that is the aspect of the lower sefirot, the ox of the other-side 
wouldn’t have had life from above, and nothing would have happened. 
Lesson; 
Sometimes good intentions may lead to adverse outcomes. We must be careful when 
dealing with the negative side. Even if we think that we can handle it, just the fact 
that we are in contact with some form of negative may hurt us. 
Some of us with good heart and intention try to help people that we see on the ‘other-
side’. In such a case, we need to go down and pull them up. The danger is that they 
may drag us down to their level. We can help people ONLY if they choose to go up and 
made true efforts to shed their ‘Klipots’ that hold them down. 
The rule is not to try to convert but to send ropes of support. If they try to pull us 
down, we let go, even if we lose a piece of rope, which is the aspect of our time and 
energy, we don’t lose our level and still able to help others. 

ל הַיוֹּם, נָתְנוּ  .77 עוֹת שֶׁ בַע שָׁ יעַ שֶׁ הִגִּ יוָן שֶׁ כֵּ
ימוּ  לוֹ לְאַהֲרֹן מִיָּד. אִם הוּא הָיָה אוֹמֵר לָהֶם שִׂ

אָרֶץ   בָּ אֶטֹּל  אוֹתוֹ  וַאֲנִי  ה  חִלָּ תְּ הָיוּ   -בַּ לאֹ 
נָטַל  א  אֶלָּ לוּם.  כְּ לַעֲשׂוֹת  פֵיהֶם  כִשְׁ בְּ יְכוֹלִים 
מִיָּדָם.  ח  קַּ וַיִּ וְאוֹמֵר,  מִתְרַעֵם  תוּב  וְהַכָּ מִיָּדָם. 
חָכָם,   אִישׁ  נָבִיא,  אִישׁ  אַהֲרֹן  ה  עָשָׂ מֶה  רְאוּ 

אִלּוּ נָטַל מִ  מֵר. שֶׁ ָ לּאֹ יָדַע לְהִשּׁ ל  שֶׁ ן הָאָרֶץ, כָּ
לְהַצְלִיחַ.   יְכוֹלִים  הָיוּ  לאֹ  עוֹלָם  בָּ שֶׁ פִים  שָׁ כְּ
וּם   מִשּׁ הַזֶּה?  ה  עֲשֶׂ מַּ בַּ הִצְלִיחוּ  ה  מָּ בַּ אֲבָל 

ח מִיָּדָם, וְלאֹ מִן הָאָרֶץ. קַּ יִּ וַּ  שֶׁ

  

יוֹמָא, יָהֲבוּ לֵיהּ לְאַהֲרןֹ   .77 ין דְּ עְתִּ בַע שַׁ מָטָא שֶׁ יוָן דְּ כֵּ
אַרְעָא   בְּ לֵיהּ  ווּ  שַׁ לוֹן  אָמַר  הֲוָה  אִיהוּ  אִי  ד.  מִיָּ
לוּם,  יְיהוּ כְּ חַרְשַׁ קַדְמִיתָא, וָאֲנָא אֶטוֹל, לָא הֲווֹ יַכְלִין בְּ בְּ
דָם,  מִיָּ ח  קַּ וַיִּ וְאָמַר,  מִתְרָעַם  וּקְרָא  נָטַל.  דָם  מִיָּ א  אֶלָּ

בַר חַכִּ  גְּ נְבִיאָה  בַר  גְּ ים, לָא יָדַע חָמוּ מָה עֲבַד אַהֲרןֹ 
עָלְמָא  ין דְּ ל חַרְשִׁ אִילּוּ נָטִיל מֵאַרְעָא, כָּ רָא, דְּ מְּ לְאִסְתַּ
עוֹבָדָא   בְּ אַצְלָחוּ  מָה  בְּ אֲבָל  לְאַצְלְחָא.  יַכְלִין  הֲווֹ  לָא 

דָם וְלָא מֵאַרְעָא. קַח מִיָּ וַיִּ גִין דְּ א, בְּ  דָּ
If Aaron were to ask Yunus and Yumbrus to put the gold on the ground first, then pick 
it up, they wouldn’t be able to activate any of their magic spells. Unfortunately, Aaron 
who was a wise man and on a level of the prophet didn’t know how to protect himself. 

חֶרֶט. לאֹ   .78 נֵי  וַיָּצַר אֹתוֹ בַּ בִים בְּ חוֹשְׁ מוֹ שֶׁ כְּ
דָבָר אַחֵר.  מְחוּגָה אוֹ בְּ ה צִיוּּרִים בִּ עָשָׂ אָדָם שֶׁ
אַהֲרֹן  בָר, שֶׁ תוּב לְהוֹכִיחַ אֶת הַדָּ א הַכָּ א בָּ אֶלָּ
הָיָה   מִידֵיהֶם  טַל  נָּ שֶׁ כְּ אִלּוּ  מֵר.  ָ לְהִשּׁ יָדַע  לאֹ 

ךְ יִטֹּל אַחַר כָּ ב שֶׁ אוֹתוֹ,    זוֹרֵק לָאָרֶץ, וְאַף עַל גַּ
הַזֶּה. אֲבָל   ה הָרָע  עֲשֶׂ אָז לאֹ הָיָה מַצְלִיחַ הַמַּ
קַח זָהָב וּטְמָנוֹ מֵהָעַיִן,  לָּ כּלֹ הָיָה סִיוּּעַ רַע, שֶׁ בַּ
ם   ָ שּׂ חֶרֶט? שֶׁ רַע אַחַר רַע. מַה זֶּה וַיָּצַר אֹתוֹ בַּ
מַר מֵהָעַיִן, וְאָז   כִיס אֶחָד וְנִשְׁ ל הַזָּהָב בְּ אֶת כָּ

ה. הַכֹּל עָ   לָה לְמַעֲשֶׂ

  

בִין  (שמות לב) .78 חַשְׁ דְּ מָה  חֶרֶט, לָאו כְּ צַר אוֹתוֹ בַּ וַיָּ
אַחֲרָא.  ה  מִלָּ בְּ אוֹ  מְחוּגָה,  בִּ צִיּוּרִין  עֲבַד  דְּ א,  נָשָׁ נֵי  בְּ
יָדַע  לָא  אַהֲרןֹ  דְּ ה,  מִלָּ לְאוֹכָחָא  קְרָא  אָתָא  א  אֶלָּ

דֵ  ד נָטַל מִיְּ רָא. אִילוּ כַּ מְּ י לְאַרְעָא,  לְאִסְתַּ דֵּ יהוֹן, הֲוָה שַׁ
הֲוָה לָא  לְבָתַר,  לֵיהּ  יִטּוֹל  דְּ ב  גַּ עַל  קצ''ב  וְאַף  (דף 

סִיּוּעָא  ע''ב) א  כלָֹּ בְּ אֲבָל  א.  דָּ א  ישָׁ בִּ עוֹבָדָא  אַצְלַח 
תַר  ישׁ בָּ הֲבָא, וּטְמָרֵיהּ מֵעֵינָא, בִּ נָקִיט דַּ א הֲוָה, דְּ ישָׁ בִּ

ישׁ, מַאי   כִיסָא  בִּ הֲבָא בְּ ל דַּ י כָּ וֵּ שַׁ חֶרֶט. דְּ צַר אוֹתוֹ בַּ וַיָּ
א לְעוֹבָדָא. דֵין סָלִיק כּלָֹּ מַר מֵעֵינָא. כְּ  חֲדָא, וְאִסְתְּ

Exodus 32:4 
“ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הֶעֱלוּ� מֵאֶרֶץ מִצְרָיִםוַיִּקַּח מִיָּדָם וַיָּצַר אֹתוֹ בַּחֶרֶט ויַַּעֲשֵׂהוּ עֵגֶל מַסֵּכָה וַיּאֹמְרוּ אֵלֶּה אֱ�הֶי�   .” 
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“He took this from their hand, and fashioned it with a graving tool and made it into a 
molten calf; and they said, “This is your god, O Israel, who brought you up from the 
land of Egypt.” 
Aaron could have thrown the gold immediately to the ground to break the spell, then 
pick it up but the negative force was strong, and he completed the process as they 
wanted. The Zohar explains that Aaron didn’t form the shape of the Golden Calf with 
carving tools. He placed the gold under a sheet to conceal the process from viewing 
eyes. Because of that concealment, the process completed and the shape of the Golden 
Calf appeared in a complete and living form. 
Lesson; 
Doing the wrong things with pure intention doesn’t stop the adverse outcome. The 
initial action and the consciousness that comes with it determines the results. Yunus 
and Yumbrus made magic spells on the gold to inject their consciousness for creating 
other-god to lead them. Their consciousness was so strong that even Aaron fell under 
it. 
We can protect ourselves from falling under the influence of negativity by avoiding 
situations where there’s a risk of meeting the presence of negative forces. In most 
cases, these forces are stronger than us. The Torah gives us 248 precepts of positive 
action and 365 of avoiding negativity. It’s 117 more precepts of not to engage with 
negativity. It teaches us that we have to watch and avoid different aspects of negative 
and impure situations. 
We should restrict all kind of temptations that comes mostly from the impure side to 
trap us and get our pure energy to give them life. Since the other-side is in ‘darkness’, 
they need us to draw for them. They will await anywhere we have the opportunity to 
bring light. 
Anger is an important aspect of negativity that causes us to lose most of the Light we 
work hard to get. Anger is considered to be idol worship and could even attract negative 
souls or entities to enter our spiritual realm and confuse us. The best way to avoid it 
is to stop the reactive thoughts immediately and before it progresses into action like 
screaming or physical contact. When anger comes and hard to control, find something 
that would distract you from the cause of the anger. Looking at a picture or a video of 
babies would have a great calming effect. Also calling a loved one that would calm you 
and not plan a revenge attack. 

ךְ הָיָה אוֹמֵר,   .79 כָּ ל חֲנוֹךְ מָצָאנוּ שֶׁ סִפְרוֹ שֶׁ בְּ
יָּבֹאוּ   וּכְשֶׁ בָן,  הַלָּ ראֹשׁ  לְאוֹתוֹ  לֵד  יִוָּ יָחִיד  ן  בֵּ

ר   שַׂ מִבְּ אוֹתוֹ  אוֹתָם  בְּ אוֹתוֹ  יַטְעוּ  הַחֲמוֹרִים, 
יַּכְנִיס פַעֲמוֹנֵי זָהָב לְלאֹ   (שֶׁיִּטֹּל) שֶׁ לִיוֹּת בְּ מַרְגָּ

זֶּה  מַה  חֶרֶט.  בַּ צִיוּּר  בְּ צֻיַּר  תְּ וּדְמוּת  דַעְתּוֹ, 
אֱנוֹשׁ   ל  שֶׁ קוּלְמוֹס  זֶהוּ  אֱנוֹשׁ,  חֶרֶט  בְּ חֶרֶט?  בַּ

נֵי  הִטְעָה בְּ ע שֶׁ  אָדָם.הָרָשָׁ

  

רָא  .79 בְּ הָכִי,  אָמַר  הֲוָה  דְּ חְנָא,  כַּ אַשְׁ חֲנוֹךְ  דְּ סִפְרָא  בְּ
יִיִתוּן  וְכַד  ורָא,  חִוָּ א  רִישָׁ לְהַהוּא  ילִד  יִתְיְּ יְחִידָאָה 

עָיִיל דְּ הַהוּא  בְּ לֵיהּ,  יָטְעִין  חֲמָרֵי,  דַּ רָא  שְׂ (נ''א   מִבִּ

לָ  דנטיל) בְּ דַהֲבָא,  דְּ זָגִין  בְּ לָן  ילֵיהּ, מַרְגְּ דִּ א  עְתָּ דַּ א 
חֶרֶט  בְּ חֶרֶט.  בַּ מַאי  חֶרֶט.  בַּ צִיּוּרָא  בְּ יְצֻיַיר  וּדְיּוּקְנָא 
א.  אַטְעֵי לִבְנֵי נָשָׁ יבָא, דְּ אֱנוֹשׁ חַיָּ א קלְֹמוּסָא דֶּ  אֱנוֹשׁ. דָּ

In the book of Chanoch (or Book of Enoch, See note below) is says “Single child would 
be born to the the ‘head of white’ and when the people made from the flesh of donkeys 
they will cause him to make mistakes and put precious stones in golden bells without 
being aware of that. An image would be formed with the scriber ” 
The single child from the head of white is Aaron that was born from the line of Chessed 
that its root is called ‘Head of White’. The Erev Rav are described as made out of 
Donkeys’ flesh. The golden bells are the bells on the garments of the High priest. 
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The ‘Scriber’ is the tool used by Enosh, son of Seth, son of Adam to make magic and 
lead people away from YHVH. 
The Erev Rav knew that they had to connect to the Right column and draw Chassadim 
through Aaron, in order to succeed with their plot to create the Golden Calf. 
Gold is the aspect of the Left and on Aaron, it used to draw holiness. The Erev Rav 
that is on the Left could connect to the Left (Gold aspect) of Aaron and draw 
Right/Chessed energy from him. 

אֱנוֹשׁ   .80 בָר, שֶׁ רוּר הַדָּ אי זֶהוּ בֵּ הִטְעָה וַדַּ שֶׁ כְּ
ל   וּמִים שֶׁ ם רִשּׁ קוּלְמוֹס הָיָה רוֹשֵׁ אֶת הָעוֹלָם, בְּ
אוֹתוֹ  בְּ זָרוֹת  וַעֲבוֹדוֹת  מֻיוֹּת  הַדְּ ל  כָּ

רָשׁוּם) קוּלְמוֹס חֶרֶט, (רֹשֶׁם  בַּ תוּב  כָּ וְלָכֵן   ,
בָר. רוּר הַדָּ ךְ. וְזֶהוּ בֵּ נּוֹדַע לַעֲשׂוֹת כָּ  אוֹתוֹ שֶׁ

  

א בְּ  .80 אי דָּ ד אַטְעֵי עָלְמָא, וַדַּ אֱנוֹשׁ כַּ ה, דֶּ מִלָּ רִירָא דְּ
וּפֻלְחָנִין  יוּקְנִין  דִּ כָל  דְּ ימִין,  רְשִׁ ים  רָשִׁ הֲוָה  קלְֹמוּסָא  בְּ

הַהוּא קלְֹמוּסָא, א   (ס''א רשים רשימין) נכְֹרָאִין בְּ וְעַל דָּ
וְדָא   הָכִי.  ד  לְמֶעְבַּ מוֹדַע  תְּ אִשְׁ דְּ הַהוּא  חֶרֶט,  בַּ תִיב  כְּ

ה.הוּ  מִלָּ רִירוּ דְּ  א בְּ
Enosh led the world into idol worship by the drawings he made with his scriber. His 
scriber wrote letters and shapes that expressed visually but drew down spiritual 
forces. 

כִיס   .81 בְּ אי  דַּ וַּ שֶׁ הָיָה,  הַזָּהָב  וְהַכּלֹ  לִיךְ  הִשְׁ
אוֹתָם  אָמְרוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ הָעַיִן,  מִן  אוֹתוֹ  ה  וְכִסָּ
לוּ.   הַלָּ פִים  שָׁ הַכְּ מִינֵי  בְּ צָרִיךְ  וְכָךְ  פִים,  ְ מְכַשּׁ

לוּ   הַלָּ פִים  שָׁ הַכְּ ל  שֶׁ יהֶם  מַעֲשֵׂ בָר   -וְזֶהוּ  דָּ
רָה  ךְ, צָרִיךְ הַסְתָּ גִלּוּי לְגַלּוֹת אַחַר כָּ רִיךְ בְּ צָּ   שֶׁ

ךְ   ה מִן הָעַיִן, וְאַחַר כָּ סֶּ תְכַּ יִּ רִאשׁוֹנָה, שֶׁ וְכִסּוּי בָּ
ךְ  כָּ רִיךְ אַחַר  צָּ נוּתוֹ. וְדָבָר שֶׁ ן לְאֻמָּ יֵצֵא הָאֻמָּ

גִלּוּי.  רִאשׁוֹנָה בְּ סּוּי, צָרִיךְ בָּ  כִּ

  

י לֵיהּ   .81 הֲבָא, וְכַסֵּ כִיסָא אַרְמֵי דַּ אי בְּ וַדַּ א הֲוָה, דְּ וְכלָֹּ
זִינֵי  מֵעֵי ין, וְהָכִי אִצְטְרִיךְ בְּ אָמְרוּ אִינּוּן חַרְשִׁ מָה דְּ נָא, כְּ

ה  מִלָּ ין,  אִלֵּ ין  חַרְשִׁ דְּ עוֹבָדָא  הוּא  וְדָא  ין.  אִלֵּ ין  חָרָשִׁ דְּ
אִצְטְרִיךְ   לְבָתַר,  אָה  לָּ לְאִתְגַּ יָא,  לְּ אִתְגַּ בְּ אִצְטְרִיךְ  דְּ

יִתְ  קַדְמִיתָא, דְּ סֵי מֵעֵינָא, וּבָתַר יִפּוֹק טְמִירוּ וְכִסוּיָא בְּ כַּ
לְבָתַר,  כִסּוּיָא  בְּ אִצְטְרִיךְ  דְּ ה  וּמִלָּ לְאוּמָנוּתֵיהּ.  אוּמָנָא 

קַדְמִיתָא.  יָא בְּ לְּ אִתְגַּ  אִצְטְרִיךְ בְּ
God created parallel spiritual systems. The Holy one on the right side and the impure 
on the other side. ‘סיטרא אחרא’ (Pronounced ‘Sitra Achra’) literally means ‘other-side’. 
To create the Golden Calf, the Erev Rav needed the Holy Side of Aaron and they came 
with their magic and confused him to follow their ‘script’ and create their living idol. 
Lesson; 
The Book of Chanoch is one of the external books, found together with the Dead Sea 
Scrolls. It wasn’t included in the Bible because it wasn’t considered as sacred but 
Rabbi Shimon quotes it in the Zohar. 
-=-= 
Genesis 4:26 
“ יִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ אֱנוֹשׁ אָז הוּחַל לִקְראֹ בְּשֵׁם יְהוָהוּלְשֵׁת גַּם הוּא ילַֻּד בֵּן וַ  .” 
“And as for Seth, to him also a son was born; and he named him Enosh. Then men 
began to call on the name of YHVH.” 
Enosh and his generation were on a very high spiritual level and could control the 
physical world by using the YHVH name but it was for selfish reasons. They were 
called the wicked generation of Enosh. 
The leaders of the Erev Rav knew the wisdom of magic that came from the generation 
of Enosh. They needed the connection to the YHVH name that was in the hands of 
Aaron. 
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מָה  .82 י,  נַפְשִׁ אֲהוּבֵי  אֲהוּבַי,  נַי  בָּ ו,  עַכְשָׁ
יבוּ   הַקְשִׁ לְגַלּוֹת.  רִיךְ  צָּ שֶׁ אי  וַדַּ ה?  אֶעֱשֶׂ
הַהוּא,   ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ צַד  בְּ בָרִים.  הַדְּ ירוּ  וְהַסְתִּ
הָעוֹלָם,  עַל  מֶלֶךְ  אֱמֶת,  אֱלהִֹים 

ה לשָֹׁ שְׁ   - הִתְחַזֵּק   (אֵלּוּ) עוֹלָמוֹת (דְּבָרִים) בִּ
יָּה. וַהֲרֵי נֶאֱמַר הַסּוֹד   עֲשִׂ יצִירָה, בַּ בְרִיאָה, בִּ בִּ

רִיאָה   נֶגֶד בְּ אן. כְּ ל אֶחָד וְאֶחָד כָּ ל כָּ ח    -שֶׁ קַּ וַיִּ
לוּם.  כְּ ו  עַכְשָׁ עַד  בּוֹ  הָיָה  לּאֹ  שֶׁ בָר  דָּ מִיָּדָם, 

נֶגֶד יְצִירָ  יָּה   -ה  כְּ נֶגֶד עֲשִׂ כְּ חֶרֶט.  וַיָּצַר אֹתוֹ בַּ
פִים    - שָׁ כְּ כַּ רָאָה  מִי  כָה.  מַסֵּ עֵגֶל  הוּ  וַיַּעֲשֵׂ

כָל הָעוֹלָם?  ה בְּ  הָאֵלֶּ

  

יד,  .82 אי, מָה אַעְבִּ נַפְשָׁ נַי רְחִימָאי, רְחִימִין דְּ א בָּ תָּ הַשְׁ
אָה, אֲצִיתוּ וְאַטְמִי אי אִצְטְרִיכְנָא לְגַלָּ סְטַר וַדַּ ין. בִּ רוּ מִלִּ

עָלְמָא,  עַל  מֶלֶךְ  קְשׁוֹט,  דִּ אֱלהִים  הַהוּא,  ה  ָ קְדוּשּׁ
תְלַת ף. (אלין) עָלְמִין (מילין) בִּ קַּ קע''ז   אִתְתָּ (בראשית 

ע''א) ר''ח  וְהָא  ע''ב,  ה.  יָּ עֲשִׂ בַּ יְצִירָה.  בִּ רִיאָה.  בְּ בִּ
הָכָא.   וַחֲדָא  חֲדָא  כָל  דְּ רָזָא  מַר,  רִיאָה,  אִתְּ בְּ לָקֳבֵל 

לוּם. לָקֳבֵל   עַן כְּ יהּ עַד כְּ לָא הֲוָה בֵּ דָם, מִלָה דְּ ח מִיָּ קַּ וַיִּ
עֶגֶל   הוּ  עֲשֵׂ וַיַּ ה,  יָּ עֲשִׂ לָקֳבֵל  חֶרֶט.  בַּ אוֹתוֹ  צַר  וַיָּ יְצִירָה, 

ין.  אִלֵּ כָל עָלְמָא כְּ ין בְּ כָה. מַאן חָמָא חַרְשִׁ  מַסֵּ
The magicians manipulated Aaron to connect to the three worlds of Briah (Creation), 
Yetzirah (Formation) and Asiah (Action). It is revealed from the verse; 
Exodus 32:4 
“ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הֶעֱלוּ� מֵאֶרֶץ מִצְרָיִםוַיִּקַּח מִיָּדָם וַיָּצַר אֹתוֹ בַּחֶרֶט ויַַּעֲשֵׂהוּ עֵגֶל מַסֵּכָה וַיּאֹמְרוּ אֵלֶּה אֱ�הֶי�   .” 
“He took this from their hand, and formed it with a graving tool and made it into a 
molten calf; and they said, “This is your god, O Israel, who brought you up from the 
land of Egypt.” 
‘He took’ implies the world of Creation because Aaron took something new, which was 
their gold that he didn’t have before. New things created in the world of Creation.  
‘He formed’ implies the world of Formation. A newly created thing is the force in the 
world of Creation and it is formed and defined in the world of Formation. 
‘He made it into a molten calf’ implies the world of Action, where the ‘things’ from 
above are manifested. 

כָתוּב   .83 לאֹ  וְכִי  לוֹמַר,  יֵשׁ  ו  עַכְשָׁ
לִיכֵהוּ בָאֵשׁ, וְלאֹ יוֹתֵר, וְאָז   וַיֵּצֵא הָעֵגֶל  וָאַשְׁ

כָה?  הוּ עֵגֶל מַסֵּ ה אוֹמֵר וַיַּעֲשֵׂ ו אַתָּ הַזֶּה, וְעַכְשָׁ
תוּב   וְהַכָּ ה,  עָשָׂ אַהֲרֹן  שֶׁ לוֹם  וְשָׁ חַס  א  אֶלָּ
עָשׂוּ.  ר  אֲשֶׁ הָעֵגֶל  אֶת  ח  קַּ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ מוֹכִיחַ, 
וַיָּצַר   וְכָתוּב  מִיָּדָם  ח  קַּ וַיִּ תוּב  כָּ ֶ שּׁ ה  מִמַּ אֲבָל 

בְיָכוֹל הוּא  אֹתוֹ  ה הַכֹּל. כִּ ה נַעֲשָׂ נֵי אֵלֶּ , מִכֹּחַ שְׁ
ה לאֹ הָיוּ, לאֹ הָיָה   נֵי אֵלֶּ אִם שְׁ ה אוֹתוֹ. שֶׁ עָשָׂ
גָרַם   מִי  אֲבָל  נוּת.  לְאֻמָּ יוֹצֵא  וְלאֹ  ה  נַעֲשֶׂ

ה. אֵלֶּ נֵי  שְׁ ה?  עֲשָׂ נַּ הוּא   שֶׁ וַיַּעֲשֵׂהוּ,  (כִּבְיָכוֹל 
עָשָׂהוּ) הֵם   וַדַּאי  מִיָּדָם,  לוֹקֵחַ  הוּא  שֶׁ עוֹד  בְּ

כִים רוּחַ  פִיהֶם, וּמוֹשְׁ ים בְּ פֵיהֶם וְלוֹחֲשִׁ עָשׂוּ כִשְׁ
ד הָאַחֵר.  ה מֵהַצַּ  לְמַטָּ

  

לִיכֵהוּ   .83 וָאַשְׁ תִיב  כְּ לָא  וְכִי  לְמֵימַר,  אִית  א  תָּ הַשְׁ
וְהַ  ה.  הַזֶּ ל  הָעֵגֶּ וַיֵּצֵא  וּכְדֵין  יר,  יַתִּ וְלָא  אֵשׁ,  אַתְּ  בָּ א  תָּ ְ שּׁ

אַהֲרןֹ   דְּ לוֹם  וְשָׁ חַס  א  אֶלָּ כָה  מַסֵּ עֵגֶל  הוּ  עֲשֵׂ וַיַּ אַמָרְתְ 
ר עָשׂוּ.  ל אֲשֶׁ ח אֶת הָעֵגֶּ קַּ יב וַיִּ כְתִּ עֲבַד, וּקְרָא אוֹכַח דִּ
אוֹתוֹ.   צַר  וַיָּ וּכְתִיב  דָם,  מִיָּ ח  קַּ וַיִּ יב  כְתִּ דִּ ה  מִמַּ אֲבָל 

ין, אִ  תְרֵין אִלֵּ בְיָכוֹל הוּא עָבִיד מֵחֵילָא דִּ א. כִּ תְעָבִיד כּלָֹּ
נָפַק  וְלָא  אִתְעָבִיד  לָא  הֲווֹ,  לָא  ין  אִלֵּ רֵין  תְּ אִי  דְּ לֵיהּ, 
אִינּוּן   אִתְעָבִיד.  דְּ רַם  גָּ מַאן  אֲבָל  לְאוּמָנוּתָא. 

רֵין. עשהו) תְּ ודאי  איהו  ויעשהו  אִיהוּ   (כביכול  דְּ עוֹד  בְּ
דָם, אִינְהוּ עַבְדֵ  פוּמַיְיהוּ, לָקַח מִיָּ י בְּ יְיהוּ, וּמְלַחֲשֵׁ י חַרְשַׁ

א, מִן סִטְרָא אַחֲרָא. כֵי רוּחָא לְתַתָּ  וּמְשָׁ
Exodus 32:20 
“ יִשְׂרָאֵלת בְּנֵי וַיִּקַּח אֶת הָעֵגֶל אֲשֶׁר עָשׂוּ וַיִּשְׂרֹף בָּאֵשׁ וַיִּטְחַן עַד אֲשֶׁר דָּק וַיִּזֶר עַל פְּנֵי הַמַּיִם וַיַּשְׁקְ אֶ  .” 
“Then he took the calf which they had made, burned it in the fire, and ground it to 
powder; and he scattered it on the water and made the children of Israel drink it.” 
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From the story of creating the Golden Calf, we can read that Aaron did the Golden Calf 
as it says, He took, He Formed and he Made.  
The Torah says ‘he took the calf which THEY had made’, not ‘He made’ and the Zohar 
explains that while Aaron, took the gold, Yonos and Yimbrus did their magic and 
spells, drawing the spirit from the other side into the calf.  
Lesson; 
The process of creating new things in this world requires four steps/phases.  
The world of Emanation, Atzilut is where we get the ideas, These ideas are ‘filtered’ 
according to our consciousness. Positive people would get good positive ideas and 
wicked people would get evil ideas from the other side. We need to pray for good ideas 
that are gifts from God. 
The idea is received for us in the world of Creation, which is the vision and the 
possibilities of the new idea that ‘pops’ into our mind/consciousness. In this world, 
we may experience ‘interference’ from the other-side that wish to draw this light away 
from us by transforming the idea to something selfish or temporary. 
The planning of executing the idea is in the world of Formation. It is where we go into 
the small details. The manifestation is in the world of action. 
During the process from Creation to Action, we need a strong connection to the Light 
so the final outcome would be with a strong foundation that benefits others before 
ourselves. 

אַחַת, אַחַת מֵהַזָּכָר  .84 י רוּחוֹת כְּ תֵּ כוּ שְׁ וּמָשְׁ
דְמוּת  שׁ הַזָּכָר בִּ תְלַבֵּ מִּ שֶׁ כְּ קֵבָה. שֶׁ וְאַחַת מֵהַנְּ
הָיוּ   נֵיהֶם  וּשְׁ הַחֲמוֹר,  דְמוּת  בִּ קֵבָה  הַנְּ וֹר,  הַשּׁ

ה?   אֵלֶּ נֵי  שְׁ ה  לָמָּ אֶחָד.  כְּ שׁוֹר כְלוּלִים  א  אֶלָּ
פִים  ְ מְכַשּׁ בַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ה?  לָמָּ וַחֲמוֹר  נֶאֱמַר,  הֲרֵי 

הֶם, בָּ תוּב  כָּ לוּ  הַלָּ ים  צְרִיִּ (יחזקאל   הַמִּ
רָם. כג) שָׂ ר חֲמוֹרִים בְּ שַׂ ר בְּ  אֲשֶׁ

  

מִן   .84 וְחַד  כָר,  דְּ מִן  חַד  חֲדָא,  כַּ רוּחִין  רֵין  תְּ כוּ  וּמְשָׁ
כַר אִתְלָבַ  א. דְּ דִיּוּקְנָא  נוּקְבָּ א בְּ שׁוֹר. נוּקְבָּ דִיּוּקְנָא דְּ שׁ בְּ

ין.  רֵין אִלֵּ חֲדָא. אֲמַאי תְּ לִילָן כַּ רְוַויְיהוּ הֲווֹ כְּ חֲמוֹר, תַּ דְּ
ין  ין אִלֵּ חַרְשִׁ גִין דְּ מַר. חֲמוֹר אֲמַאי. בְּ א שׁוֹר הָא אִתְּ אֶלָּ

הוּ, תִיב בְּ מִצְרָאֵי, כְּ ר   (יחזקאל כג) דְּ ר חֲמוֹרִים  אֲשֶׁ שַׂ בְּ
רָם. שָׂ  בְּ

The magicians of the Erev Rav drew two spirits together, one male and one female. The 
spirit of Male dressed in the shape of Ox and the female spirit dressed in the shape of 
a Donkey. 
The male shape formed because the first harmful force of the other side is called ‘Ox’. 
The Donkey shape because it was said about the Egyptian magicians that they have 
flesh of Donkeys. 

רוּ  .85 תוּ הִתְחַבְּ מֵּ רָאֵל שֶׁ שְׂ ל אֵלּוּ מִיִּ וְלָכֵן כָּ
וּם   וּמִשּׁ ם.  לִבָּ בְּ הֶם  דְמֻיוֹּת,  עִמָּ י  תֵּ שְׁ הָיוּ  שֶׁ

זֶה,  כָתוּב  וְלאֹ  רָאֵל,  יִשְׂ אֱלהֶֹיךָ  ה  אֵלֶּ תוּב  כָּ
הֶעֱלוּךָ  ר  אֲשֶׁ אֶחָד.  כְּ הָיוּ  נַיִם  שְׁ ה.  אֵלֶּ א  אֶלָּ

 מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, הֶעֱלוּךָ וְלאֹ כָתוּב הֶעֶלְךָ. 
  

רָאֵל   .85 יִשְׂ דְּ אִינּוּן  ל  כָּ א,  דָּ רוּ וְעַל  אִתְחַבָּ מִיתוּ,  דְּ
ה   תִיב אֵלֶּ יוּקְנִין, כְּ רֵין דִּ הֲווֹ תְּ הוֹן. וּבְגִין דַּ לִבְּ הֲדַיְיהוּ בְּ בַּ
הֲווֹ   רֵין  תְּ ה,  אֵלֶּ א  אֶלָּ זֶה,  תִיב  כְּ וְלָא  רָאֵל,  יִשְׂ אֱלהֶיךָ 
ר הֶעֱלוּךָ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם. הֶעֱלוּךָ וְלָא הֶעֱלְךָ   חֲדָא, אֲשֶׁ כַּ

תִיב.   כְּ
The verse says, “and they said, ‘These are your gods’”. The plural form of the verse 
tells us that the Erev Rav declared it and not Aaron. ‘Gods’ refer to the two spiritual 
shapes that were part of the Golden Calf. 
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עֵגֶל   .86 הוּ  כָתוּב וַיַּעֲשֵׂ לאֹ  וַיאֹּמְרוּ.  כָה  מַסֵּ
בָר.  אַהֲרֹן לאֹ אָמַר דָּ א וַיאֹּמְרוּ, שֶׁ וַיאֹּמֶר, אֶלָּ

רִים הָיוּ בוֹ.  רִים וְחָמֵשׁ קַנְתָּ נִינוּ, מֵאָה וְעֶשְׂ    שָׁ
כָה וַיּאֹמְרוּ. וַיּאֹמֶר לָא  (שמות לב) .86 הוּ עֵגֶל מַסֵּ עֲשֵׂ וַיַּ

דְּ  וַיּאֹמְרוּ,  א  אֶלָּ תִיב,  מִדִי.  כְּ אָמַר  לָא  אַהֲרןֹ 
נֵינָן, ע''א)  תָּ ע''ט  קַנְטְרִין  (ויקרא  וְחָמֵשׁ  רִים  וְעֶשְׂ מֵאָה 

יהּ.   הֲווֹ בֵּ
The word ‘מַסֵּכָה’ translated as ‘molded’ or ‘molten’ has a numerical value of 125. The 
Zohar explains that from the word ‘אלהים’ ‘God’ of the Holy side to the God of the other 
side there are 120 arrangements of the word ‘אלהים’. For that reason, the Magicians 
use 120 weight units of Gold for creating the Golden Calf. The added 5 is for the 5 
letters of the name ‘אלהים’. 

קַּ  .87 תוּב וַיִּ ל  אֵיךְ כָּ ח מִיָּדָם? וְכִי בְיָדָם הָיוּ כָּ
אוֹתָם  ל  שֶׁ לָל  מִכְּ א  אֶלָּ לוּ?  הַלָּ נְטָרִים  הַקַּ
מְעַט   וְאוֹתוֹ  יְדֵיהֶם,  מְלאֹ  לָקַח  קַנְטָרִים 

ידֵיהֶם. אִלּוּ הַכֹּל הָיָה בִּ ה עַל הַכּלֹ כְּ  הִתְעַלָּ
  

וְכִי   .87 דָם,  מִיָּ ח  קַּ וַיִּ תִיב  כְּ ין הֵיךְ  אִלֵּ ל  כָּ הֲווֹ  יָדָם  בְּ
אִינּוּן קַנְטְרִין נַטְלוּ מָלֵי יְדַיְיהוּ.   לָלָא דְּ א מִכְּ קַנְטְרִין. אֶלָּ
א   כּלָֹּ הֲוָה  אִילּוּ  כְּ א,  כּלָֹּ עַל  ק  לָּ אִסְתַּ זְעֵיר,  וְהַהוּא 

ידַיְיהוּ.   בִּ
The 120 units of Gold were very heavy. The Zohar explains that they brought only 
hands full to Aaron and ‘He took this from their hands’. It wasn’t the whole quantity 
but a small amount that represented the entire 120 units of weight. 
Lesson; 
When we create something new, we better conceal it from others, until it forms the 
shape that we are looking for. Because external consciousness can impact our actions 
significantly. The pregnancy of a woman is not visible for the first three months in 
order to protect the baby in its first and important stage of development.  
Similarly, with every new idea that we wish to bring to action, we better conceal it from 
any eye or ear that is not ready to support us. We may not have wicked magicians 
around us but every unkind consciousness or jealousy could negatively affect our 
actions. 

בֶן  .88 וַיִּ אַהֲרֹן  וַיַּרְא  תוּב,  כָּ מַה  וּרְאֵה  בֹּא 
ה רְצוֹנְךָ הָיָה   מָּ חַ לְפָנָיו. אֵי חָסִיד קָדוֹשׁ, כַּ מִזְבֵּ
רָקוֹ לָאֵשׁ,  זְּ יוָן שֶׁ מֵר. כֵּ ָ לְטוֹב וְלאֹ יָדַעְתָּ לְהִשּׁ
וְיָצְאָה   אֵשׁ,  בָּ ם  שָׁ הָאַחֵר  ד  הַצַּ כּחַֹ  הִתְחַזֵּק 

ל  דְמוּת   כוֹת שֶׁ י הַמְשָׁ תֵּ שְׁ נֶּאֱמַר בִּ מוֹ שֶׁ שׁוֹר, כְּ
ד הָאַחֵר. מִיָּד   וַיַּרְא אַהֲרֹן. מַה זֶּה וַיַּרְא    -הַצַּ

ד הָאַחֵר הִתְחַזֵּק. מִיָּד   הַצַּ בֶן   -אַהֲרֹן? רָאָה שֶׁ וַיִּ
חַ  זְבֵּ ים וּבָנָה הַמִּ אִלְמָלֵא הִקְדִּ חַ לְפָנָיו. שֶׁ מִזְבֵּ

נוֹ.הַזֶּה, הָעוֹלָ   ם הָיָה חוֹזֵר לְחֻרְבָּ

  

חַ לְפָנָיו. אִי  .88 בֶן מִזְבֵּ רְא אַהֲרןֹ וַיִּ תִיב וַיַּ א חֲזֵי, מָה כְּ תָּ
יַדְעַת  וְלָא  לְטָב,  הֲוָה  רְעוּתָךְ  מָה  כַּ א,  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא 
חֵילָא  ף  קַּ אִתְתָּ נוּרָא,  בְּ לֵיהּ  אַרְמֵי  דְּ יוָן  כֵּ רָא.  מְּ לְאִסְתַּ

סִטְרָ  וְנָפַקדְּ נוּרָא,  בְּ ן  מָּ תַּ אַחֲרָא  קצ''ג   א  (דף 
יכִין   ע''א) מְשִׁ תְרֵין  בִּ מַר  אִתְּ דְּ מָה  כְּ שׁוֹר,  דְּ יּוּקְנָא  דִּ

רְא אַהֲרןֹ. חָמָא   רְא אַהֲרןֹ. מַהוּ וַיַּ ד וַיַּ סִטְרָא אַחֲרָא. מִיַּ דְּ
בֶן   וַיִּ ד  מִיַּ ף,  קַּ אִתְתָּ אַחֲרָא  סִטְרָא  לְפָנָיו, דְּ חַ  מִזְבֵּ

ר   אִתְהַדָּ עָלְמָא  א,  דָּ חַ  מִזְבֵּ וּבָנָה  ים  אַקְדִּ דְּ אִלְמָלֵא  דְּ
נָא.  לְחָרְבָּ

Exodus 32:5 
 ”.וַיַּרְא אַהֲרֹן וַיִּבֶן מִזְבֵּחַ לְפָנָיו וַיִּקְרָא אַהֲרֹן וַיּאֹמַר חַג לַיהוָה מָחָר“
“So when Aaron saw it, he built an altar before it. And Aaron made a proclamation 
and said, “Tomorrow is a feast to YHVH” 
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When the Magicians of the Erev Rav threw the gold into the fire, the image of the Ox 
came out with the forces of Ox and Donkey from the other-side. Aaron realized that 
the power of the other-side is growing stronger. He didn’t plan for this outcome and to 
remedy the situation he immediately built an altar to God, before the force of the other-
side matured to a point that can’t be stopped and bring destruction on the world. 

נֵי  .89 בְּ וְלַהֲרֹג  ד  לְאַבֵּ יוֹצֵא  הָיָה  שֶׁ לְלִסְטִים 
סְטִים יוֹצֵא   אוֹתוֹ הַלִּ לֶךְ שֶׁ אָדָם, רָאָה לִגְיוֹן הַמֶּ
אֶת  ל  דֵּ שִׁ לִגְיוֹן?  אוֹתוֹ  ה  עָשָׂ מֶה  חָזָק,  כחַֹ  בְּ
גְיוֹן  הַלִּ אוֹתוֹ  ךְ  וּמָשַׁ רֶךְ,  לַדֶּ לָצֵאת  לֶךְ  הַמֶּ

שֶׁ  כְּ רֶךְ.  הַדֶּ הוֹלֵךְ  לְאוֹתָהּ  סְטִים  הַלִּ עֲדַיִן 
עוֹמֶדֶת  לֶךְ  הַמֶּ מוּת  דְּ רָאָה  רֶךְ,  הַדֶּ אוֹתָהּ  בְּ
הוֹלֵךְ  הָיָה  שֶׁ לֶךְ  הַמֶּ אֶת  רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ לְפָנָיו. 

ע וְחָזַר לְאָחוֹר.  רֶךְ, מִיָּד נִרְתַּ דֶּ  לְפָנָיו בַּ

  

חָא   .89 לְקַפְּ נָפִיק  הֲוָה  דְּ א,  לְלִסְטִים  נָשָׁ נֵי  בְּ וּלְקָטְלָא 
חֵילָא  בְּ נָפַק  לִסְטִים  הַהוּא  דְּ א,  מַלְכָּ דְּ לִגְיוֹנָא  חָמָא 
א   מַלְכָּ הֲדֵי  בַּ ל  דַּ תָּ אִשְׁ לִגְיוֹנָא,  הַהוּא  עֲבַד  מָה  יף  קִּ תַּ
הַהוּא  בְּ לִגְיוֹנָא  הַהוּא  לֵיהּ  יךְ  וּמָשִׁ אָרְחָא.  בְּ לְנָפְקָא 

אָזִיל הַהוּ  הַהוּא אָרְחָא, חָמָא  אָרְחָא, עַד דְּ א לִסְטִים בְּ
א   חָמָא לֵיהּ לְמַלְכָּ יוָן דְּ יהּ, כֵּ א קָאִים קָמֵּ מַלְכָּ יּוּקְנָא דְּ דִּ
ר לַאֲחוֹרָא.  ע וְאַהְדָּ ד נִרְתָּ אָרְחָא, מִיַּ יהּ בְּ הֲוָה אָזִיל קָמֵּ  דְּ

To explain this situation the Zohar brings an analogy of a bandit with strong force 
blocking a major road. The king’s general asked the king to join him and when the 
bandit saw that the king comes on the same road, he got scared and retreated. 

ר,   .90 בֵּ מִתְגַּ הָאַחֵר  ד  הַצַּ שֶׁ אַהֲרֹן  וַיַּרְא  ךְ  כָּ
ם אוֹתוֹ אָחַז   ה וְשָׂ ָ דֻשּׁ צַד הַקְּ רְפוּאָה וְהֶחֱזִיק בְּ בָּ

לֶךְ  יוֹקַן הַמֶּ ד הָרָע אֶת דְּ רָאָה הַצַּ יוָן שֶׁ לְפָנָיו. כֵּ
כֹּחוֹ   וְנֶחֱלַשׁ  לְאָחוֹר  חָזַר  מִיָּד  לְפָנָיו,  עוֹמֵד  שֶׁ

הִתְחַזֵּק, הֲרֵי  שֶׁ מִזְבֵּחַ   וְחֵילוֹ,  וַיִּבֶן  (מִיָּד 
ד וְהַמִּ  לְפָנָיו) הַצַּ וְנֶחֱלַשׁ  ר,  בֵּ הִתְגַּ הַזֶּה  חַ  זְבֵּ

 הָאַחֵר.

  

אָחִיד   .90 קַף,  אִתָּ אַחֲרָא  סְטָר  דִּ אַהֲרןֹ  רְא  וַיַּ ךָ  כַּ
יוָן   י לֵיהּ קָמֵיהּ. כֵּ וֵּ ה וְשַׁ סְטַר קְדוּשָׁ אַסְוָותָא, וְאַתְקִיף בִּ בְּ

קָאִים דְּ א  מַלְכָּ דְּ יּוּקְנָא  דִּ א  ישָׁ בִּ סִטְרָא  חָמָא  קָמֵיהּ,   דְּ
הָא   דְּ וְחֵילֵיהּ,  יהּ  קְפֵּ תֻּ שׁ  וְאִתְחַלָּ לַאֲחוֹרָא,  ר  אַהְדָּ ד  מִיַּ

ף, קַּ לפניו) אִתְתָּ מזבח  ויבן  ר,  (מיד  בָּ אִתְגַּ א  דָּ חַ  וּמִזְבֵּ
שׁ סִטְרָא אַחֲרָא.  וְאִתְחַלָּ

Similarly, when Aaron saw that the other-side getting stronger, he built the Altar to 
get strength and draw the Holy Light from the King. The Altar has the aspect of 
Malchut receiving the Light from the upper Sefirot. When the other-side saw the Light 
of the Holy king in front of him, his power weakened. 
Lesson; 
Sometimes we fail to follow the light and the negative side gets a stronger influence on 
us. The other-side wishes to control us and push us away from the righteous path.  
The remedy is to make actions that connect us to the Light. Stopping the negative 
influence is done by the quick action of Tzedakah because it connects us to Yessod 
and the Light. The other other-side hates that and move away. Even putting a few 
coins in a Tzedakah jar at home is good enough if followed by Psalms listed below and 
Zohar’s study.  
We should never give up, even if we see the negative side hovering on us like a 
depressing dark cloud.  
For protection from negativity and for spiritual uplifting read the following Psalms. 
They have the aspect of building a quick altar to draw light. 
Psalms 23:4 “Even though I walk through the valley of the shadow of death, I fear no 
evil, for You are with me; Your rod and Your staff, they comfort me.” 
Read Psalms chapters 20, 130, 142 
Follow with Zohar study and B”H only success and good news. 
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קְרָא אַהֲרֹן וַיאֹּמַר   .91 תוּב, וַיִּ בֹּא וּרְאֵה מַה כָּ
וּלְצַד   לָעֵגֶל.  וְלאֹ  לַה',  חַג  מָחָר.  לַה'  חַג 
ה קָרָא וְאָמַר. וְזוֹ  ָ דֻשּׁ ה, וּלְצַד הַקְּ ה עָשָׂ ָ דֻשּׁ הַקְּ
זֶה,  אֶת  ה  עָשָׂ אִלְמָלֵא  שֶׁ ים,  הִקְדִּ שֶׁ הָרְפוּאָה 

וְ  עָמַד הָעוֹלָם עַל מְקוֹמוֹ,  זֶה לאֹ  לאֹ  ל  כָּ עִם 
ן  וֵּ הִתְכַּ לּאֹ  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  מֵאַהֲרֹן,  רָגְזוֹ  כַךְ  שָׁ

 לְרַע.

  

תִיב .91 א חֲזֵי מָה כְּ קְרָא אַהֲרןֹ וַיּאֹמַר  (שמות לב) תָּ וַיִּ
ה עֲבַד,  ָ חַג לַיְיָ' מָחָר. חַג לַיְיָ', וְלָא לָעֵגֶל. וְלִסְטַר קְדוּשּׁ

ים, וְלִסְטַר   אַקְדִּ אַסְוָותָא  וְדָא  וְאָמַר.  קָרָא  ה  ָ קְדוּשּׁ
א, לָא קָאִים עָלְמָא עַל קִיּוּמֵיהּ, וְעִם   עָבַד דָּ אִלְמָלֵא דְּ דְּ
לָא   דְּ ב  גַּ עַל  אַף  מֵאַהֲרןֹ,  רוּגְזֵיהּ  כִיךְ  שָׁ לָא  א,  דָּ ל  כָּ

וָון לְבִישׁ.   אִתְכַּ
Aaron built the Altar and declared “Tomorrow is a feast to YHVH”. He didn’t mention 
the Golden Calf of the Erev Rav because he connected the Altar to the Holy side and 
saved the world from collapsing to the other-side. Even though Aaron didn’t mean to 
cause harm and mitigated the situation, God was still angry with him. 

נֵי   .92 שְׁ רוּךְ הוּא, אַהֲרֹן,  בָּ דוֹשׁ  אָמַר לוֹ הַקָּ
רָצוּ,  ֶ שּׁ לְמַה  אוֹתְךָ  כוּ  מָשְׁ לוּ  הַלָּ פִים  ְ הַמְכַשּׁ
הַזֶּה   הַחֵטְא  וְעַל  לוּ,  יִפְּ בָנֶיךָ  נֵי  ְ שּׁ שֶׁ חַייֶּךָ 

יִתָּפְסוּ) יָמוּתוּ  הֵם  הַזֶּה  זֶהוּ  (וּבַחֵטְא   .
תוּבשֶׁ  וּבְאַהֲרֹן הִתְאַנַּף ה' מְאֹד  (דברים ט) כָּ

מוֹ   כְּ נָיו,  בָּ אֵלּוּ  מִידוֹ?  לְהַשְׁ זֶּה  מַה  מִידוֹ.  לְהַשְׁ
נֶּאֱמַר  ב) שֶׁ עַל,  (עמוס  מִמַּ רְיוֹ  פִּ מִיד  וָאַשְׁ

נָיו. ל אָדָם אֵלּוּ הֵם בָּ רְיוֹ שֶׁ פִּ  שֶׁ

  

רִיךְ הוּא,   .92 בְּ א  ין אֲמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ רֵין חַרְשִׁ תְּ אַהֲרןֹ, 
לוּן, וְעַל  נָךְ יִפְּ רֵין בְּ יךָ, תְּ בָעוּ. חַיֶּ ה דְּ כוּ לָךְ לְמַּ ין מַשְׁ אִלֵּ

סְקוּן א יִתְפָּ הֲדָא הוּא  (ס''א ובחובא דא יתפסון) חוֹבָא דָּ
ט) דִכְתִיב, מְאדֹ   (דברים  יְיָ'  ף  הִתְאַנַּ וּבְאַהֲרןֹ 

מִיד לְהַשְׁ מַאי  מִידוֹ.  דְאַתְּ  לְהַשְׁ מָה  כְּ נוֹי,  בְּ ין  אִלֵּ וֹ. 
ב) אָמֵר נָשׁ  (עמוס  בַר  דְּ פְרִי  דִּ עַל,  מִמַּ רְיוֹ  פִּ מִיד  וָאַשְׁ

נוֹי אִינּוּן.  בְּ
Deuteronomy 9:20 
 ”וּבְאַהֲרֹן הִתְאַנַּף יְהוָה מְאֹד לְהַשְׁמִידוֹ וָאֶתְפַּלֵּל גַּם בְּעַד אַהֲרֹן בָּעֵת הַהִוא“
“And YHVH was very angry with Aaron and would have destroyed him; so I prayed for 
Aaron also at the same time.” 
The Holy One Blessed be He told Aaron that because he allowed the two magicians to 
manipulate him, his two sons will fall because of this sin. 
Taking the life of Aaron’s sons is the aspect of ‘destroying him’ because children are 
considered as the ‘fruits’ of the tree, their father. We learn that from Amos 2:9 
“ כָּאַלּ  הוּא  וְחָסֹן  גָּבְהוֹ  אֲרָזִים  כְּגֹבַהּ  אֲשֶׁר  מִפְּנֵיהֶם  הָאֱמֹרִי  אֶת  הִשְׁמַדְתִּי  וְשָׁרָשָׁיו  וְאָנֹכִי  מִמַּעַל  פִּרְיוֹ  וָאַשְׁמִיד  וֹנִים 
 ”.מִתָּחַת
“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Though his height was like the 
height of cedars And he was strong as the oaks; I even destroyed his fruit above and 
his root below.” 
The Amorite described in this verse as Cedars and Oaks and their children as fruits. 
The verse describes how God destroyed the Amorite and their children.  

חַ   .93 מִזְבֵּ אוֹתוֹ  אֶת  ם  שָׂ אַהֲרֹן  וּרְאֵה,  בֹּא 
מוּ  שָׂ נָיו  בָּ לַאֲחוֹרָיו.  ב  שָׁ וְהָעֵגֶל  אֶת  לְפָנָיו,   

ה חָזַר לְאָחוֹר,   ָ דֻשּׁ ד הָאַחֵר לְפָנָיו, וְצַד הַקְּ הַצַּ
תוּב כָּ י) שֶׁ ה'   (ויקרא  לִפְנֵי  ה'.  לִפְנֵי  וַיַּקְרִיבוּ 

חֵטְא הַזֶּה.  סוּ בַּ מוּ. נִתְפְּ  שָׂ

  

לָא   .93 חַ לְפָנָיו, וְעֶגְּ י לֵיהּ לְהַהוּא מִזְבֵּ וֵּ א חֲזֵי, אַהֲרןֹ שַׁ תָּ
לַאֲחוֹרָא. ב  וּסְטָר   תָּ לְפָנָיו,  אַחֲרָא  לִסְטַר  ווּ  שַׁ נוֹי  בְּ

יב, כְתִּ דִּ לַאֲחוֹרָא,  ר  אַהְדָּ ה  ָ י) קְדוּשּׁ קְרִיבוּ  (ויקרא  וַיַּ
א.  חוֹבָה דָּ סוּ בְּ ווּ. אִתְפָּ  לִפְנֵי יְיָ', לִפְנֵי יְיָ' שַׁ
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The sin of the Golden Calf was that the Erev Rav brought the force of the other-side to 
the front while it should always be in the back. Aaron brought the Holy side back to 
the front, pushing back the Golden Calf and its force to the back.  
Aaron’s sons, Nadav and Avihu, had good intentions when they brought offerings into 
the Holy Tabernacle but they didn’t have the proper vessel nor the proper time to do 
the action. Because of that, they brought the other-side in front of YHVH.  
Leviticus 10:1 
“ שׁ וַיָּשִׂימוּ עָלֶיהָ קְטֹרֶת וַיַּקְרִבוּ לִפְנֵי יְהוָה אֵשׁ זָרָה אֲשֶׁר לאֹ  וַיִּקְחוּ בְנֵי אַהֲרֹן נָדָב וַאֲבִיהוּא אִישׁ מַחְתָּתוֹ וַיִּתְּנוּ בָהֵן אֵ 
 ”.צִוָּה אֹתָם
“Then Nadab and Abihu, the sons of Aaron, each took his censer and put fire in it, put 
incense on it, and offered strange fire before YHVH, which He had not commanded 
them.” 

וְלָכֵן   .94 ה,  ינְתַיִם יָבֹא מֹשֶׁ בֵּ שֶׁ ב,  חָשַׁ אַהֲרֹן 
הָיָה   אִלּוּ  שֶׁ ה,  מֹשֶׁ הָרַס  לאֹ  חַ  מִזְבֵּ אוֹתוֹ  אֶת 
הָרִאשׁוֹן  בָר  הַדָּ אָדָם,  נֵי  בְּ בִים  חוֹשְׁ שֶׁ מוֹ  כְּ

ה  הִצְטָרֵךְ מֹשֶׁ חַ הָיָה  -שֶׁ ץ אֶת אוֹתוֹ מִזְבֵּ לְנַתֵּ
חַ   זְבֵּ בִיא עִדּוֹ עַל הַמִּ א הַנָּ הִתְנַבֵּ מוֹ שֶׁ צָרִיךְ, כְּ
הָיְתָה.   חַ  מִזְבֵּ אוֹתוֹ  עַל  וּנְבוּאָתוֹ  אֵל,  בֵית  בְּ
אֵר.  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ אַחֵר  בָר  דָּ הָיָה  אן  כָּ אֲבָל 
ר עָשׂוּ, וְלאֹ כָתוּב  ח אֶת הָעֵגֶל אֲשֶׁ קַּ וְכָתוּב וַיִּ

זְ  ץ אֶת הַמִּ נְתֹּ חַ.וַיִּ  בֵּ

  

הַהוּא   .94 א  דָּ וְעַל  ה,  משֶֹׁ יֵיתֵי  ךְ  כַּ בֵין  דְּ ב,  חָשַׁ אַהֲרןֹ 
בִין  חַשְׁ מָה דְּ אִילּוּ הֲוָה כְּ ה, דְּ חַ לָא סָתִיר לֵיהּ משֶֹׁ מִזְבֵּ
צָא לְהַהוּא  ה, לְנַתְּ אִבָעֵי לְמשֶֹׁ א, מִלָה קַדְמָאָה דְּ נִי נָשָׁ בְּ

מָה   כְּ אִצְטְרִיךְ,  חַ  בֵית אֵל, מִזְבֵּ דְּ חַ  מִזְבֵּ עִדּוֹ עַל  י  נַבֵּ דְּ
חַ הֲוָה. אֲבָל הָכָא מִלָה אַחֲרָא  וּנְבוּאָתֵיהּ עַל הַהוּא מִזְבֵּ
ר עָשׂוּ,  ל אֲשֶׁ ח אֶת הָעֵגֶּ קַּ יב, וַיִּ מַר. וּכְתִּ אִתְּ מָה דְּ הֲוָה כְּ

חַ. זְבֵּ נְתֹּץ אֶת הַמִּ תִיב וַיִּ  וְלָא כְּ

The Erev Rav pushed to make their own God because they didn’t believe that Moses 
will come down from the mountain after forty days. Aaron thought that while he is 
keeping the Erev Rav busy with preparing the Golden Calf, Moses would come and 
resolve the situation. 
When Moses came down he took the Golden Calf and destroyed it. He didn’t touch the 
Altar that Aaron built because it was holy.  
Exodus 32:20 
“ נֵי יִשְׂרָאֵלת בְּ וַיִּקַּח אֶת הָעֵגֶל אֲשֶׁר עָשׂוּ וַיִּשְׂרֹף בָּאֵשׁ וַיִּטְחַן עַד אֲשֶׁר דָּק וַיִּזֶר עַל פְּנֵי הַמַּיִם וַיַּשְׁקְ אֶ  .” 
“Then he took the calf which they had made, burned it in the fire, and ground it to 
powder; and he scattered it on the water and made the children of Israel drink it.” 
Lesson; 
God’s anger is the effect/judgment of a cause created by an action that is a 
disconnection from the Light. Aaron was on a high level and should have known better 
on how to deal with the magicians of the Erev Rav. His altar was not enough to repair 
the spiritual damage. When Moses came down from the mountain and saw the Erev 
Rav celebrating their new God, the Tablets of the Torah broke. Later he was invited by 
God to come up again and receive a different Torah. The second Torah was on a level 
that requires a Tikun process.  
As we grow spiritually we have a greater responsibility for our actions. Our awareness 
and consciousness have a greater spiritual impact. 
With a bigger vessel, we can receive more light and at the same time, we may cause a 
greater judgment by doing wrong.  
The key is always to keep moving forward with positive and accept any correction sent 
down to us.  
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אַהֲרֹן   .95 קְרָא  וַיִּ וּרְאֵה,  הִכְרִיז    -בֹּא  הוּא 
קְרָא וַיאֹּמַר, וְכָתוּב  אן וַיִּ תוּב כָּ קוֹל וְאָמַר. כָּ בְּ
ם הִכְרִיז לְדִין, אַף   ָ קְרָא וַיאֹּמַר. מַה שּׁ יוֹנָה וַיִּ בְּ

לְדִי הִכְרִיז  אן  נְבוּאָה  כָּ א  נִבָּ מָחָר,  לַה'  חַג  ן. 
רוֹת  ין לִשְׁ עָתִיד הַדִּ חַ, שֶׁ ל מִזְבֵּ אוֹתָהּ רוּחַ שֶׁ בְּ

ין. כֶם דִּ  עֲלֵיהֶם. חַג לַה', לַעֲשׂוֹת בָּ

  

וְאָמַר.  .95 קָלָא  בְּ אִיהוּ  אַכְרִיז  אַהֲרןֹ.  קְרָא  וַיִּ חֲזֵי  א  תָּ
קְרָא וַיּאֹמַר,   תִיב הָכָא וַיִּ יוֹנָהכְּ קְרָא  (יונה ג) וּכְתִיב בְּ וַיִּ

רִיז לְדִינָא.   רִיז לְדִינָא, אוּף הָכָא כָּ ן כָּ הַלָּ וַיּאֹמַר, מָה לְּ
ין   זַמִּ דְּ חַ,  מִזְבֵּ דְּ רוּחַ  הַהוּא  בְּ נְבוּאָה  י  נָבֵּ מָחָר,  לַיְיָ'  חַג 

ינָא כוּ דִּ ד בְּ רְיָא עָלַיְיהוּ. חַג לַיְיָ', לְמֶעְבַּ ינָא לְשַׁ  . דִּ
Jonah 3:4 
 ”.וַיָּחֶל יוֹנָה לָבוֹא בָעִיר מַהֲלַ� יוֹם אֶחָד וַיִּקְרָא וַיּאֹמַר עוֹד אַרְבָּעִים יוֹם וְנִינְוֵה נֶהְפָּכֶת“
“Jonah set out on the first day of his walk in the city and proclaimed and said, “In 
forty days Nineveh will be demolished!” 
The words “ וַיּאֹמַר  proclaimed and said” exist in the two verses. It implies that“ ”וַיִּקְרָא 
judgment is near. Aaron received a prophetic message that bestowed on him from the 
Holiness of the Altar that he just built. He knew that judgments would come to the 
people.  

אֶת   .96 ה'  גֹּף  וַיִּ אֶחָד,  הָיוּ:  דִינִים  ה  לשָֹׁ וּשְׁ
נֵי  קָה אֶת בְּ הִשְׁ בְנֵי לֵוִי. וְאֶחָד שֶׁ הָעָם. וְאֶחָד בִּ

לַה'   לֵוִי.  נֵי  בְּ ל  שֶׁ חַג  וְהַיְנוּ  רָאֵל.  גֹּף    -יִשְׂ יִּ וַּ שֶׁ
ה.    -ה'. מָחָר  קָה אוֹתָם משֶׁ הִשְׁ אוֹתוֹ  שֶׁ וְלָנוּ בְּ

וּמֵתִים. וְאוֹתָם   לַיְלָה, וּלְמָחָר נִמְצְאוּ נְפוּחִים 
יְלָה,  הַלַּ ל  כָּ מְעֵיהֶם  בִּ ים  שִׁ כְּ מְכַשְׁ הָיוּ  יִם  הַמַּ
וּבַבֹּקֶר נִמְצְאוּ מֵתִים, וְלָכֵן חַג לַה' מָחָר. וְכָל  
בֶן   וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אַהֲרֹן,  ה  עָשָׂ שֶׁ הָרְפוּאָה 

חַ לְפָנָיו.מִ   זְבֵּ

  

בְנֵי   .96 גּוֹף יְיָ' אֶת הָעָם. וְחַד, בִּ ינִין הֲווֹ, חַד, וַיִּ וּתְלַת דִּ
בְנֵי לֵוִי. לַיְיָ',   רָאֵל. וְהַיְינוּ חַג דִּ קֵי לִבְנֵי יִשְׂ אַשְׁ לֵוִי. וְחַד, דְּ
הַהוּא  בְּ וּבִיתוֹ  ה.  משֶֹׁ לוֹן  קֵי  אַשְׁ דְּ מָחָר,  יְיָ'.  וַיִגּוֹף  דְּ

הֲווֹ  לֵ  מַיִין  וְאִינּוּן  וּמֵתִין.  נְפִיחִין  כָחוּ  תְּ אִשְׁ וּלְמָחָר  ילְיָא, 
כָחוּ   תְּ אִשְׁ וּבְצַפְרָא  לֵילְיָא,  ל  כָּ מְעֵיהוֹן  בִּ ין  שִׁ כְּ מְכַשְׁ
עָבַד אַהֲרןֹ,   א חַג לַיְיָ' מָחָר. וְכָל אַסְוָתָא דְּ מֵתִין, וְעַל דָּ

חַ   בֶן מִזְבֵּ יב וַיִּ כְתִּ גִין דִּ  לְפָנָיו.בְּ

There were three judgments; 

One was the plague on the people. 
Exodus 32:35 
 ”.וַיִּגֹּף יְהוָה אֶת הָעָם עַל אֲשֶׁר עָשׂוּ אֶת הָעֵגֶל אֲשֶׁר עָשָׂה אַהֲרֹן“
“So YHVH plagued the people because of what they did with the calf which Aaron 
made.” 
Another judgment inflicted when Moses sent the Levites to kill those who participated 
in the sin of the Golden Calf. 
Exodus 32:28 
“ הָעָם בַּיּוֹם הַהוּא, כִּשְׁ�שֶׁת אַלְפֵי אִישׁ-לֵוִי, כִּדְבַר מֹשֶׁה; וַיִּפֹּל מִן -וַיַּעֲשׂוּ בְנֵי  ” 
“So the sons of Levi did according to the word of Moses. And about three thousand 
men fell that day.” 
The third judgment was when Moses burnt the Golden Calf to dust and spread it over 
the water where the Israelites were drinking from. Those who desired the Golden Calf 
didn’t wake up in the morning.  
Exodus 32:20 
“ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל -פְּנֵי הַמַּיִם, וַיַּשְׁקְ אֶת-דָּק; וַיִּזֶר עַל - הָעֵגֶל אֲשֶׁר עָשׂוּ, וַיִּשְׂרֹף בָּאֵשׁ, וַיִּטְחַן, עַד אֲשֶׁר-וַיִּקַּח אֶת  ” 
“Then he took the calf which they had made, burned it in the fire, and ground it to 
powder; and he scattered it on the water and made the children of Israel drink it.” 
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וּרְאֵה, .97 קְדֻשָּׁה   בֹּא  שֶׁל  מִזְבֵּחַ  (אוֹתוֹ 
וְאִלּוּ   הָיָה) וּמְחֹלתֹ,  הָעֵגֶל  אֶת  וַיַּרְא  תוּב  כָּ שֶׁ

הֲרֵי חַ לאֹ כָתוּב. שֶׁ אַהֲרֹן יְדִיעָה הָיָה יוֹדֵעַ    מִזְבֵּ
תוּב כָּ כב) שֶׁ יָחֳרָם   (שמות  לָאֱלהִֹים  זֹבֵחַ 

עֵצָה טוֹבָה  ל אַהֲרֹן בְּ אי נִצַּ י לַה' לְבַדּוֹ, וַדַּ לְתִּ בִּ
לּאֹ  לֵם טוֹב, שֶׁ רָצוֹן שָׁ הִנְהִיג לְנַפְשׁוֹ, וְהַכּלֹ בְּ שֶׁ

ן לְרַע.  וֵּ  הִתְכַּ

  

א חֲזֵי, .97 רְא   מזבח דקדושה הוה)(ההוא   תָּ יב וַיַּ כְתִּ דִּ
הָא אַהֲרןֹ   תִיב. דְּ חַ לָא כְּ אֶת הָעֵגֶל וּמְחוֹלוֹת, וְאִלּוּ מִזְבֵּ

יב, כְתִּ דִּ יָדַע,  הֲוָה  ע  כב) מִנְדַּ לָאֱלהִֹים  (שמות  זבֵֹחַ 
עֵיטָא  בְּ אַהֲרןֹ  זִיב  תְּ אִשְׁ אי  וַדַּ לְבַדּוֹ,  לַיְיָ'  י  לְתִּ בִּ יָחֳרָם 

דָ  לָא  טָבָא דְּ לִים טָב, דְּ רְעוּתָא שְׁ א בִּ יהּ, וְכלָֹּ בַר לְנַפְשֵׁ
ין לְבִישׁ.  וָּ  אִתְכַּ

Exodus 32:19 

“ הָעֵגֶל, וּמְחֹ�ת-הַמַּחֲנֶה, וַיַּרְא אֶת -וַיְהִי, כַּאֲשֶׁר קָרַב אֶל  ” 
“So it was, as soon as he came near the camp, that he saw the calf and the dancing.” 
The verse doesn’t mention the Altar because Moses saw the evildoers and their actions. 
Aaron dedicated the Altar to YHVH with a pure heart and that saved himself from the 
harsh judgment that inflicted upon the people. As we explained above, his sons carried 
the judgment for his faults.  
Lesson; 
The Golden Calf is a symbol of the dependency on the material world. The Erev Rav 
were desperate when they didn’t see Moses back from the mountain with new ‘magic’ 
tools that they experience in Egypt.  
They went immediately to create their own ‘god’ made out of gold, a material that 
expresses the Left and desire. As with every material, its state is temporary and can 
be broken down and disappear into dust. 
The world is experiencing nowadays a fight against an evil Coronavirus that disrupts 
every aspect of our lives. Rich and poor people, celebrities, politicians or forgotten 
homeless in a dark alley, may all be affected equally by this virus. 
The lack of faith in YHVH rush people to embrace their ‘gold’ by accumulating food at 
home and sell their investment in stocks etc. 
If a person gets sick and on his deathbed, he realizes that all his ‘gold’ doesn’t worth 
another moment of life.  
Those with faith know that elevated life begins for them at the time of death.  
We are closer to the month of Nisan and the holiday of Passover when we can achieve 
true freedom. Nisan begins the year for calculation of tithing. It is most advisable to 
calculate the yearly tithe and share the balance of your tithe among those channels of 
Light that benefit our souls and help us grow our spiritual vessel. 
The month of Nisan as the first month of the year starts a new cycle of Life and when 
we start it without debts we are free from slavery to the Golden Calf of this world. 
This is pure spiritual teaching and not a direct solicitation to give to the Daily Zohar. 
Obviously the DZ project would appreciate the support and do more but the key is to 
give and be free because when we give from our ‘gold’ we transform the ‘vacant’ space 
with pure light that benefits and protects us when we need it the most in our lives.  
A story that I heard recently from Rabbi Y. Yosef Pinto. 
There was a rich man that gave to charities and even helped in building a big Yeshiva 
for Torah studies. He also supported the students until one day he lost all his fortune. 
He used to come and sit outside the Yeshiva and listen to the students discussing 
Torah studies. One time a student asked the man; “Don’t you have regrets giving us 
this building, you would have left with a lot of money”.  
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The man answered “Are you kidding? I don’t have even a small regret. This building is 
all I have left!” 
We learn that the good deeds we do are the ‘investment’ that we can never lose and it 
always giving, even beyond life in this world. 
Make a list of those who benefit you and start investing for unlimited ROI (return on 
investment). Do that before Rosh Chodesh Nisan (This year is on March 25th, 2020).  

ךְ  .98 כָּ אי  וַדַּ א,  אַבָּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
הָי לאֹ  רָאֵל  וְיִשְׂ ה הוּא,  עָשָׂ שֶׁ יָרָבְעָם  אֲבָל  וּ. 

רָאֵל הָיוּ, וְעֵגֶל עָשׂוּ. אָמַר לוֹ,  עֲגָלִים, הֲרֵי יִשְׂ
וְהֶחֱטִיא,  חָטָא  יָרָבְעָם  אֲבָל  וּפֵרְשׁוּהָ,  אי,  וַדַּ
ה,   עָשָׂ רַע  חֵטְא  אי  דַּ וַּ שֶׁ אָמְרוּ.  שֶׁ מוֹ  כְּ וְלאֹ 

לְכוּת חָטָא.   וּבַמַּ

  

י   .98 רִבִּ לֵיהּ  הוּא, אֲמַר  הָכִי  אי  וַדַּ א  אַבָּ אֶלְעָזָר, 
רָאֵל  עָבַד עֲגָלִין, הָא יִשְׂ רָאֵל לָא הֲווֹ. אֲבָל יָרָבְעָם דְּ וְיִשְׂ
אֲבָל   וְאוּקְמוּהָ,  אי,  וַדַּ לֵיהּ  אֲמַר  עָבְדוּ.  וְעֵגֶל  הֲווֹ, 
אי חוֹבָא   וַדַּ אָמְרוּ. דְּ מָה דְּ יָרָבְעָם חָטָא וְהֶחטִיא, וְלָאו כְּ

א ישָׁ לְכוּת חָטָא. בִּ  עָבֵד וּבַמַּ
צַד  .99 הֲרֵי  שֶׁ אי  וַדַּ הֲרֵי  יָרָבְעָם,  אָמַר 

ל הָעוֹלָם,  לֵב כָּ ה לאֹ שׁוֹרָה אֶלּא רַק בְּ ָ דֻשּׁ הַקְּ
לִמְשֹׁךְ אֶת אוֹתוֹ   יָכוֹל  לאֹ  אֲנִי  לַיִם.  יְרוּשָׁ וְזוֹ 

מִיָּד   ה?  אֶעֱשֶׂ מָה  לְכָאן,  ד  א  -(מלכים  -הַצַּ
עַץ   יב) וָּ רָעָה.  וַיִּ עֵצָה  נָטַל  וְגוֹ'.  וַיַּעַשׂ  לֶךְ  הַמֶּ

לְכָל  מִיָּד  ךְ  מְשָׁ נִּ שֶׁ הָאַחֵר  ד  הַצַּ הֲרֵי  אָמַר, 
שׁוּקָתוֹ   תְּ שֶׁ הַזוֹּ,  אָרֶץ  בָּ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  מָקוֹם, 
שׁ   לְהִתְלַבֵּ יָכוֹל  לאֹ  אֲבָל  תוֹכָהּ,  בְּ רוֹת  לִשְׁ

ל שׁוֹר.  דְמוּת שֶׁ א רַק בִּ  אֶלָּ

  

ה לָא  אָמַר יָ  .99 הָא סְטָר קְדוּשָׁ אי יָדַעְנָא דְּ רָבְעָם, וַדַּ
לַם. אֲנָא לָא  כָל עָלְמָא, וְדָא יְרוּשָׁ א דְּ לִבָּ א בְּ רְיָא, אֶלָּ שַׁ
יד.   אַעְבִּ מָה  הָכָא,  סְטָר  לְהַהוּא  כָא  לְאַמְשָׁ יָכִילְנָא 

ד יב) מִיַּ עֵ  (מלכים א  נָטַל  וְגוֹ'.  עַשׂ  וַיַּ לֶךְ  הַמֶּ עַץ  וָּ יטָא וַיִּ
הָא אָמַר  א,  ישָׁ ע''ב) בִּ קצ''ג  אַחֲרָא,  (דף  סִטְרָא 

א,  דָּ אַרְעָא  בְּ ן  כֵּ שֶׁ ל  וְכָּ אֲתָר.  לְכָל  ד  מִיַּ כָא  ְ אִתְמַשּׁ דְּ
יַכְלָא   לָא  אֲבָל  יהּ,  גַוָּ בְּ רָאָה  לְאַשְׁ יה  תִיאוּבְתֵּ דְּ

שׁוֹר.  דִיּוּקְנָא דְּ א בְּ א אֶלָּ שָׁ  לְאִתְלַבְּ
עֲגָלִי .100 נֵי  אָמַר שְׁ א  אֶלָּ ה?  לָמָּ ם 

וּבַמִּדְבָּר) יָרָבְעָם, הָיוּ  (בְּמִצְרַיִם  ר  דְבָּ מִּ בַּ
תוּב כָּ שֶׁ פִים,  ְ מְכַשּׁ כג) אוֹתָם  ר   (יחזקאל  שַׂ בְּ

רָם. שָׂ אן   (לאֹ אוֹתָם מִצְרִים, אֶלָּא) חֲמוֹרִים בְּ כָּ
רָאוּי, זָכָר  שׁוּ כָּ י רוּחוֹת רָעוֹת יִתְלַבְּ תֵּ אוֹתָן שְׁ
אֵל,  בֵית  בְּ הָיָה  הַזָּכָר  הֲרֵי  שֶׁ הֵם.  וּנְקֵבָה 
נֹפֶת  תוּב  כָּ שֶׁ וּמִתּוֹךְ  דָן.  בְּ הָיְתָה  קֵבָה  וְהַנְּ
אַחֲרָיו  רָאֵל  יִשְׂ כוּ  נִמְשְׁ זָרָה,  פְתֵי  שִׂ טֹּפְנָה  תִּ
ן.   תוּב וַיֵּלְכוּ הָעָם לִפְנֵי הָאֶחָד עַד דָּ כָּ יוֹתֵר, שֶׁ

שְׁ  הָיוּ  ךְ  כָּ וּם  אוֹתָם וּמִשּׁ ךְ  וּמָשַׁ עֲגָלִים,  נֵי 
ה, וְהָיָה חֵטְא עָלָיו וְעַל   דוֹשָׁ יָרָבְעָם לָאָרֶץ הַקְּ
וְעָלָיו  הָעוֹלָם,  מִן  רָכוֹת  בְּ וּמָנַע  רָאֵל,  יִשְׂ ל  כָּ

תוּב  גּוֹזֵל אָבִיו וְאִמּוֹ וְגוֹ'.  (משלי כח) כָּ

  

יָרָבְעָם, .100 אָמַר  א  אֶלָּ אֲמַאי.  לִים  עֲגָּ רֵין  ס''א ( תְּ
ובמדברא) ין,   במצרים  חַרְשִׁ אִינּוּן  הֲווֹ  רָא  מַדְבְּ בְּ

יב, כְתִּ כג) דִּ רָם. (יחזקאל  שָׂ בְּ חֲמוֹרִים  ר  שַׂ (ס''א   בְּ
אלא) מצרים  ין,  לאאינון  ישִׁ בִּ רוּחִין  רֵין  תְּ אִינּוּן  הָכָא, 

כַר הֲוָ  א אִינּוּן. דְּ כַר וְנוּקְבָּ דְקָא חֲזֵי לוֹן, דְּ שׁוּ כַּ ה יִתְלַבְּ
יב, כְתִּ דִּ וּמִגּוֹ  דָן.  בְּ הֲוַת  א  וְנוּקְבָּ אֵל,  בֵית  (משלי   בְּ

רָאֵל אֲבַתְרֵהּ  ה) כוּ יִשְׂ פְתֵי זָרָה, אִתְמָשְׁ טּפְֹנָה שִׂ נפֶֹת תִּ
ךְ   גִין כָּ ן. וּבְּ לְכוּ הָעָם לִפְנֵי הָאֶחָד עַד דָּ יב וַיֵּ כְתִּ יר, דִּ יַתִּ

ל יךְ  וּמָשִׁ הֲווֹ.  עֲגָלִין  רֵין  א,  תְּ ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  בְּ יָרָבְעָם  וֹן 
אן מִן עָלְמָא.  רְכָּ רָאֵל, וּמָנַע בִּ וַהֲוָה חוֹבָא עָלֵיהּ וְעַל יִשְׂ

תִיב  גוֹזֵל אָבִיו וְאִמּוֹ וְגוֹ'. (משלי כח)  וְעָלֵיהּ כְּ
בוּשׁ   .101 הַלְּ הֲרֵי  שֶׁ הָעֲגָלִים,  הָיוּ  ן  כֵּ וְעַל 

הַצַּ  שׁ  תְלַבֵּ מִּ שֶׁ שׁוֹר,  הָרִאשׁוֹן  הוּא  הָאַחֵר  ד 
עֵגֶל   הוּא  ה  לָמָּ תֹּאמַר,  וְאִם  אֵר.  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ
כָל  בְּ וְכֵן  רָאוּי,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ א  אֶלָּ שׁוֹר?  וְלאֹ 

  
הָא   .101 דְּ עֲגָלִין,  הֲווֹ  א  דָּ קַדְמָאָה  וְעַל  א  לְבוּשָׁ

שׁ סִטְרָא אַחֲרָא שׁוֹר אִיהוּ, מִתְלַבַּ מָה   (קצ''א ע''א)  דְּ כְּ
א   אֶלָּ שׁוֹר.  וְלָא  עֵגֶל  אִיהוּ  אֲמַאי  ימָא  תֵּ וְאִי  מַר.  אִתְּ דְּ
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וַהֲרֵי   קָטָן,  הוּא  בוּשׁ  הַלְּ ית  רֵאשִׁ דָדִים,  הַצְּ
אַרְנוּ.  בֵּ

א   לְבוּשָׁ דִּ ירוּתָא  שֵׁ סִטְרִין,  בְכָל  וְכֵן  אִתְחָזֵי,  ךְ  כַּ אי  וַדַּ
 זוּטָא אִיהוּ, וְהָא אוֹקִימְנָא.

אֱלהִֹים,   .102 רָצוּ  שֶׁ יוָן  כֵּ אֲהוּבַי,  נַי  בָּ וְלָכֵן, 
הָאֱלהִֹים  ה,  עֲשֶׂ הַמַּ נִבְנָה  אֱלהִֹים  ל  שֶׁ ד  וּבַצַּ
לֶךְ   הַמֶּ זְרוֹעַ  בִּ מִיד  תָּ אוֹחֶזֶת  שֶׁ דוֹשׁ, הָאֵם,  הַקָּ
ם, וְהִצְטָרֵךְ  וּמַעֲלָה אֶת הָרְצוּעָה, לאֹ הָיְתָה שָׁ

בִּ  ם  שָׁ לִהְיוֹת  ה  לוֹ  מֹשֶׁ רָמַז  שֶׁ יוָן  כֵּ מְקוֹמָהּ. 
ל.  כֵּ רוּךְ הוּא, הִסְתַּ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

עוּ, וּבִסְטַר  .102 אֱלהִֹים בָּ יוָן דֶּ נַי רְחִימָאי, כֵּ א בָּ וְעַל דָּ
אִימָא,  א,  ישָׁ קַדִּ אֱלהִֹים  עוֹבָדָא,  נֵי  אִתְבְּ אֱלהִים  דֶּ

א, וּסְלִ  מַלְכָּ דְרוֹעָא דְּ דִיר בִּ אֲחִידַת תָּ יקַת רְצוּעָה, לָא דַּ
אַתְרָהָא,   ן בְּ מָּ ה לְמֶהֱוֵי תַּ ן, וְאִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְמשֶֹׁ מָּ הֲוַת תַּ

ל.  כַּ רִיךְ הוּא, אִסְתָּ א בְּ יד לֵיהּ קוּדְשָׁ אַנְקִּ יוָן דְּ  כֵּ
ה הָרוֹעֶה  .103 עָמִים רָמַז לוֹ, אֵי מֹשֶׁ לשֹׁ פְּ שָׁ

מָּ  ה חָזָק כּחֲֹךָ, כַּ מָּ דוֹלָה.  הַנֶּאֱמָן, כַּ בוּרָתְךָ גְּ ה גְּ
י   יחָה לִּ ה הַנִּ תוּב וְעַתָּ כָּ עָמִים רָמַז לוֹ, שֶׁ לשֹׁ פְּ שָׁ

ם    - וַאֲכַלֵּ בָהֶם  י  אַפִּ וְיִחַר  אֶחָד.  הֲרֵי   -הֲרֵי 
דוֹל   ה אוֹתְךָ לְגוֹי גָּ יִם. וְאֶעֱשֶׂ תַּ לשֹׁ.    -שְׁ הֲרֵי שָׁ

הַ  הָרְמָזִים  ת  לשֶֹׁ שְׁ בִּ ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ לוּ. חָכְמָתוֹ  לָּ
יְמִינוֹ   זְרוֹעַ  בִּ אָחַז    - אָחַז  י.  לִּ יחָה  הַנִּ נֶגֶד  כְּ

מֹאלוֹ   זְרוֹעַ שְׂ ם.    -בִּ י בָהֶם וַאֲכַלֵּ נֶגֶד וְיִחַר אַפִּ כְּ
לֶךְ   הַמֶּ גוּף  בְּ ק  אוֹתְךָ   -הִתְחַבֵּ ה  וְאֶעֱשֶׂ נֶגֶד  כְּ

זְרוֹעוֹת   י  תֵּ וּשְׁ גּוּף,  בַּ ק  הִתְחַבֵּ וּכְשֶׁ דוֹל.  גָּ לְגוֹי 
לְצַד  מִ  לְהִתְנַעְנֵעַ  יָכוֹל  לאֹ  זֶה,  ד  וּמִצַּ זֶה  ד  צַּ

ל  שֶׁ חָכְמָתוֹ  הָיְתָה  זוֹ  עוֹלָם.  בָּ
ה, לֶךְ  (שֶׁבְּדִבְרֵי) מֹשֶׁ הַמֶּ ל  שֶׁ רְמָזִים  ינֵי  מִּ שֶׁ

יַחֲזִיק,   מָקוֹם  מֵאֵיזֶה  מֵהֶם  אֶחָד  כָל  בְּ יר  הִכִּ
ה.   וּבְחָכְמָה הוּא עָשָׂ

  

זִמְנִין אַ  .103 לַת  ה רַעְיָא מְהֵימָנָא, תְּ לֵיהּ, אִי משֶֹׁ יד  נְקִּ
יד   לַת זִמְנִין אַנְקִּ ךְ רַב, תְּ בוּרְתָּ ה גְּ מָּ יף, כַּ קִּ ה חֵילָךְ תַּ מָּ כַּ
י בָהֶם  חַר אַפִּ יחָה לִי הָא חַד. וַיִּ ה הַנִּ יב וְעַתָּ כְתִּ לֵיהּ, דִּ

דוֹל, ה אוֹתְךָ לְגוֹי גָּ רֵין. וְאֶעֱשֶׂ ם, הָא תְּ לַת.    וַאֲכַלֵּ הָא תְּ
דְרוֹעֵיהּ   בִּ אָחִיד  ין.  אִלֵּ נְקוּדִין  תְלַת  בִּ ה  משֶֹׁ דְּ חָכְמְתָא 
מָאלָא,  שְׂ דְרוֹעֵיהּ  בִּ אָחִיד  לִי.  יחָא  הַנִּ לָקֳבֵל  יְמִינָא, 
גוּפָא  בְּ ק  אִתְחַבָּ ם.  וַאֲכַלֵּ בָהֶם  י  אַפִּ חַר  וַיִּ לָקֳבֵל 

ה אוֹתְךָ לְגוֹי א, לָקֳבֵל וְאֶעֱשֶׂ מַלְכָּ ק    דְּ דוֹל. וְכַד אִתְחַבָּ גָּ
לָא   א,  דָּ טְרָא  וּמִסִּ א  דָּ טְרָא  מִסִּ רוֹעִין  דְּ רֵין  תְּ גוּפָא,  בְּ
חָכְמְתָא   הֲוֵי  א  דָּ עָלְמָא.  בְּ לְסִטְרָא  לְאִתְנַעְנְעָא  יָכִיל 

ה, משֶֹׁ כָל   (ס''א דבמילי) דְּ א יָדַע בְּ מַלְכָּ מִינִי נְקוּדִין דְּ דְּ
אָן  יְיהוּ, בְּ קַף, וּבְחָכְמְתָא עֲבַד. חַד מִנַּ  אֲתָר יִתְתָּ

יָדוֹ.   .104 קוּ  וְנָשְׁ וְהַחֲבֵרִים  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ אוּ  בָּ
א. אָמַר, אִלְמָלֵא לאֹ בָאתִי  י אַבָּ ם רַבִּ הָיָה שָׁ

זֶה   אֶת  מֹעַ  לִשְׁ א  אֶלָּ כָה   -לָעוֹלָם  בָּ לָנוּ.  י  דַּ
הָע מִן  ק  לֵּ סְתַּ תִּ שֶׁ כְּ י,  רַבִּ וַי  מִי  וְאָמַר,  וֹלָם, 

כָה   חֲשֵׁ בַּ בָר זֶה  דָּ ה אוֹרוֹת הַתּוֹרָה?  וִיגַלֶּ יָאִיר 
ם, וַהֲרֵי מֵאִיר עַד   ָ יָּצָא מִשּׁ ו, שֶׁ ר עַד עַכְשָׁ נִסְתָּ
רָשׁוּם,   הוּא  לֶךְ  הַמֶּ א  וּבְכִסֵּ הָרָקִיעַ,  רוּם 
הַזֶּה.   בָר  דָּ בַּ ו  עַכְשָׁ מֵחַ  שָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ

ה שִׂ  לֶךְ וְכַמָּ פְנֵי הַמֶּ מְחָה נוֹסְפָה מִלִּ מְחָה עַל שִׂ
הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ חָכְמָה  בְרֵי  דִּ יָעִיר  מִי  דוֹשׁ.  הַקָּ

מוֹתְךָ.   כְּ

  

ן   .104 מָּ תַּ הֲוָה  יְדוֹי.  קוּ  וְנַשְׁ א,  וְחַבְרַיָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אָתוּ 
א אֶלָּ לְעָלְמָא  אָתֵינָא  לָא  אִלְמָלֵי  אָמַר,  א,  אַבָּ י    רִבִּ

ק   לַּ סְתָּ ד תִּ י, כַּ כָה וְאָמַר, וַוי רִבִּ י לָן. בָּ א, דַּ מַע דָּ לְמִשְׁ
א,  ה דָּ אוֹרַיְיתָא. מִלָּ י נְהוֹרִין דְּ וִיגַלֵּ מֵעָלְמָא, מַאן יַנְהֵר 
ן, וְהָא נָהִיר  מָּ נָפַק מִתַּ א, דְּ תָּ חֲשׁוֹכָא אִתְטְמַר עַד הַשְׁ בַּ

דְּ  א  וּבְכֻרְסְיָּ רְקִיעָא,  רוּם  א  עַד  וְקוּדְשָׁ ים,  רָשִׁ א  מַלְכָּ
ה חֵדוּ עַל חֵדוּ,   ה. וְכַמָּ הַאי מִלָּ א בְּ תָּ י הַשְׁ רִיךְ הוּא חַדֵּ בְּ
חָכְמְתָא   י דְּ עַר מִלֵּ א. מַאן יִתְּ ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ מֵּ אִתּוֹסָף מִקַּ

וָותָיךְ.  ין כְּ עָלְמָא דֵּ  בְּ

בֹּא וּרְאֵה, טֶרֶם חָטָא אָדָם, הָיָה עוֹלֶה  .105
חָכְמַת הָאוֹר הָעֶלְיוֹן, וְלאֹ הָיָה נִפְרָד   וְעוֹמֵד בְּ
לָדַעַת   שׁוּקָתוֹ  תְּ יל  הִגְדִּ שֶׁ יוָן  כֵּ ים.  הַחַיִּ מֵעֵץ 

  
סָלִיק   .105 הֲוָה  אָדָם,  חָטָא  לָא  עַד  חֲזֵי,  א  תָּ

ע''ב) וְקָאִים נ''ב  אָה,  (בראשית  עִלָּ נְהִירוּ  דִּ חָכְמָה  בְּ
אַסְגֵּ  יוָן דְּ י. כֵּ חַיֵּ רַשׁ מֵאִילָנָא דְּ א  וְלָא הֲוָה מִתְפְּ יאוּבְתָּ י תִּ
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פְרַד  נִּ שֶׁ עַד  אַחֲרֵיהֶם,  ךְ  נִמְשַׁ ה,  לְמַטָּ וְלָרֶדֶת 
וְעָזַ  רַע  וְיָדַע  ים,  הַחַיִּ וְלָכֵן  מֵעֵץ  הַטּוֹב.  ב 

תוּב ה   (תהלים ח) כָּ ע אָתָּ י לאֹ אֵל חָפֵץ רֶשַׁ כִּ
יוּּר   דִּ רָע, אֵין לוֹ  בָּ ךְ  מְשָׁ נִּ שֶׁ מִי  רָע.  יְגֻרְךָ  לאֹ 
שׁוֹמְעִים  הָיוּ  חָטְאוּ,  שֶׁ וְטֶרֶם  ים.  הַחַיִּ עֵץ  עִם 
קוֹל מִלְמַעְלָה וְיוֹדְעִים אֶת הַחָכְמָה הָעֶלְיוֹנָה 

פוֹחֲ  קוֹל  וְלאֹ  אֲפִלּוּ  חָטְאוּ,  שֶׁ יוָן  כֵּ דִים. 
ה לאֹ יָכְלוּ לַעֲמֹד בּוֹ.  מַטָּ לְּ  שֶׁ

עַד   אֲבַתְרַיְיהוּ,  יךְ  אִתְמְשִׁ א,  לְתַתָּ א  וּלְנַחְתָּ ע,  לְמִנְדַּ
א   בַק טוֹב. וְעַל דָּ י, וְיָדַע רַע וְשָׁ חַיֵּ רַשׁ מֵאִילָנָא דְּ אִתְפְּ דְּ

תִיב, ה לא יְגוּרְךָ   (תהלים ה) כְּ ע אָתָּ י לאֹ אֵל חָפֵץ רֶשַׁ כִּ
רָע ךְ בְּ אִתְמְשָׁ יּוּרָא עִם אִילָנָא רָע, מַאן דְּ דִּ , לֵית לֵיהּ 

א, וְיַדְעִין  א מִלְעֵילָּ מְעִין קַלָּ י. וְעַד לָא חָטְאוּ, הֲווֹ שַׁ חַיֵּ דְּ
א   קַלָּ אֲפִילּוּ  חָטְאוּ,  דְּ יוָן  כֵּ חֲלֵי.  דַּ וְלָא  אָה,  עִלָּ חָכְמְתָא 

יהּ.  א, לָא הֲווֹ יַכְלִין לְמֵיקָם בֵּ לְתַתָּ  דִּ
מוֹ זֶה, טֶ  .106 עָה  כְּ שָׁ בְּ רָאֵל,  חָטְאוּ יִשְׂ רֶם שֶׁ

מֵהֶם   הָעָבְרָה  סִינַי,  הַר  עַל  רָאֵל  יִשְׂ עָמְדוּ  שֶׁ
ל   שֶׁ טּוּל  בִּ אָז  הֲרֵי  שֶׁ הַזֶּה,  חָשׁ  הַנָּ ל  שֶׁ זהַֻמְתּוֹ 
וְאָז   מֵהֶם,  וְדָחוּ אוֹתוֹ  עוֹלָם,  בָּ הָיָה  הָרָע  יֵצֶר 

וְ  לְמַעְלָה,  וְעָלוּ  ים  הַחַיִּ עֵץ  בְּ יָרְדוּ  נֶאֶחְזוּ  לאֹ 
רוֹאִים   וְהָיוּ  ירִים  מַכִּ הָיוּ  אָז  ה.  לְמַטָּ
הוּאֲרוּ,   וְעֵינֵיהֶם  הָעֶלְיוֹנוֹת,  קְלָרְיוֹת  אַסְפַּ
דוֹשׁ   מֹעַ. וְאָז חָגַר אוֹתָם הַקָּ יר וְלִשְׁ מְחוּ לְהַכִּ וְשָׂ
דוֹשׁ  ם הַקָּ ֵ ל אוֹתִיוֹּת הַשּׁ חֲגוֹרוֹת שֶׁ רוּךְ הוּא בַּ בָּ

יוּכַל   לּאֹ  וְלאֹ שֶׁ הַזֶּה,  חָשׁ  הַנָּ עֲלֵיהֶם  לטֹ  לִשְׁ
בָרִאשׁוֹנָה. א אוֹתָם כְּ  יְטַמֵּ

  

עֲתָא   .106 שַׁ בְּ רָאֵל,  יִשְׂ חָאבוּ  לָא  עַד  א,  דָּ גַוְונָא  כְּ
יְיהוּ זוּהֲמָא  סִינַי, אִתְעֲבָר מִנַּ רָאֵל עַל טוּרָא דְּ קַיְימוּ יִשְׂ דְּ

טוּל יֵ  דֵין בִּ הָא כְּ הַאי חִוְיָא, דְּ צֶר הָרַע הֲוָה מֵעָלְמָא, דְּ
י, וּסְלִיקוּ   חַיֵּ אִילָנָא דְּ יְיהוּ. וּכְדֵין אִתְאֲחִידוּ בְּ וְדָחוּ לֵיהּ מִנַּ
דֵין הֲווֹ יַדְעִין, וַהֲווּ חֲמָאן,  א. כְּ א, וְלָא נַחְתּוּ לְתַתָּ לְעֵילָּ

לְמִ  אן  וְחַדָּ עֵינַיְיהוּ,  וְאִתְנַהֲרָן  אִין,  עִלָּ קְלַרְיָאן  ע אַסְפַּ נְדַּ
ירִין   חַגִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לוֹן  חָגַר  וּכְדֵין  מַע.  וּלְמִשְׁ
עָלַיְיהוּ  טָאָה  לְּ לְשַׁ יָכִיל  לָא  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ אַתְוָון  דְּ

קַדְמֵיתָא.  דִבְּ  הַאי חִוְיָא, וְלָא יְסָאַב לוֹן כְּ

כָּ  .107 מֵהֶם  הָעָבְרוּ  עֵגֶל,  בָּ חָטְאוּ  שֶׁ יוָן  ל  כֵּ
וְהָעָבְרָה   הָעֶלְיוֹנִים,  וְהָאוֹרוֹת  רָגוֹת  הַדְּ אוֹתָן 
ם   ֵ מֵהַשּׁ רוּ  הִתְעַטְּ שֶׁ הַזַּיִן  לֵי  כְּ חֲגוֹרַת  מֵהֶם 
חָשׁ הָרָע   יכוּ עֲלֵיהֶם הַנָּ דוֹשׁ הָעֶלְיוֹן, וְהִמְשִׁ הַקָּ
ךְ  כָּ וְאַחַר  הָעוֹלָם.  לְכָל  מָוֶת  וְגָרְמוּ  מִקּדֶֹם,  כְּ

וַיַּ  תוּב?  כָּ אֶת  מַה  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ וְכָל  אַהֲרֹן  רְא 
ת אֵלָיו.  שֶׁ ירְאוּ מִגֶּ נָיו וַיִּ ה וְהִנֵּה קָרַן עוֹר פָּ  מֹשֶׁ

  

אִינּוּן  .107 ל  כָּ יְיהוּ  מִנַּ אִתְעֲבָרוּ  עֶגְלָא,  בַּ חָטוּ  דְּ יוָן  כֵּ
מְזַיְּ  חֲגִירוּ  יְיהוּ  מִנַּ וְאִתְעֲבָר  אִין,  עִלָּ וּנְהוֹרִין  ין,  רְגִּ ינִין,  דַּ

עָלַיְיהוּ  יכוּ  וְאַמְשִׁ אָה,  עִלָּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  ְ מִשּׁ רוּ  אִתְעַטָּ דְּ
עָלְמָא.   לְכָל  מוֹתָא  וְגָרִימוּ  מִין,  קַדְּ מִלְּ כְּ א  ישָׁ בִּ חִוְיָא 
אֶת   רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ וְכָל  אַהֲרןֹ  רְא  וַיַּ תִיב.  כְּ מָה  וּלְבָתַר 

ה ה וְהִנֵּ ת  קָרַן  (דף קצ''ד ע''א) משֶֹׁ שֶׁ ירְאוּ מִגֶּ נָיו וַיִּ עוֹר פָּ
 אֵלָיו.

תוּב   .108 כָּ מַה  וּרְאֵה,  בֹּא 
רִאשׁוֹנָה? רָאֵל אֶת הַיָּד  (שמות יד) בָּ וַיַּרְא יִשְׂ

הָעֶלְיוֹנִים   הָרִים  הַזְּ אֶת  רָאוּ  ם  וְכֻלָּ דֹלָה.  הַגְּ
תוּב כָּ אִירָה, שֶׁ קְלַרְיָה הַמְּ אַסְפַּ (שם   נְאוֹרִים בָּ

וְכָל הָעָם ראִֹים אֶת הַקּוֹלתֹ. וְעַל הַיָּם הָיוּ   כ)
וְאַנְוֵהוּ.  תוּב זהֶ אֵלִי  כָּ שֶׁ רוֹאִים וְלאֹ פוֹחֲדִים, 
יְכוֹלִים  הָיוּ  לאֹ  רְסוּר  הַסַּ נֵי  פְּ חָטְאוּ,  שֶׁ אַחַר 

ת אֵלָיו. שֶׁ ירְאוּ מִגֶּ תוּב? וַיִּ  לִרְאוֹת. מַה כָּ

  

בְּ  .108 תִיב  כְּ מָה  חֲזֵי,  א  יד)  קַדְמִיתָא,תָּ רְא  (שמות  וַיַּ
אִין,   עִלָּ זָהֲרִין  חֲמָאן  הוּ  וְכֻלְּ דוֹלָה,  הַגְּ ד  הַיָּ אֶת  רָאֵל  יִשְׂ

יב, כְתִּ נַהֲרָא, דִּ קְלַרְיָא דְּ אַסְפַּ וְכָל  (שמותכ) אִתְנָהֲרִין בְּ
וְלָא  חֲמָאן  הֲווֹ  א,  יַמָּ וְעַל  הַקּוֹלוֹת.  אֶת  רוֹאִים  הָעָם 

כְתִּ  דִּ חֲלִין,  נֵי  דַּ פְּ חָטוּ,  דְּ לְבָתַר  וְאַנְוֵהוּ,  אֵלִי  זֶה  יב 
ת   שֶׁ ירְאוּ מִגֶּ תִיב, וַיִּ רְסוּר לָא הֲווֹ יַכְלֵי לְמֵחמֵי. מָה כְּ הַסִּ

 אֵלָיו.
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לוּ  .109 תְנַצְּ וַיִּ הֶם?  בָּ תוּב  כָּ מַה  רְאֵה,  וּבֹא 
הָעָבְרוּ  שֶׁ חוֹרֵב,  מֵהַר  עֶדְיָם  אֶת  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי 

הַר סִינַי,  מֵהֶם אוֹ  רוּ בָהֶם בְּ הִתְחַבְּ לֵי זַיִן שֶׁ תָם כְּ
יוָן   כֵּ הָרָע.  חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ  לטֹ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ
אֶת  ח  יִקַּ ה  וּמֹשֶׁ תוּב?  כָּ מַה  מֵהֶם,  הָעָבְרוּ  שֶׁ
מִן   הַרְחֵק  חֲנֶה  לַמַּ מִחוּץ  לוֹ  וְנָטָה  הָאֹהֶל 

הַפָּ  מָה  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  חֲנֶה.  הַזֶּה  הַמַּ סוּק 
הָעָבְרוּ  שֶׁ ה  מֹשֶׁ יָּדַע  שֶׁ יוָן  כֵּ א  אֶלָּ לָזֶה? 
הֲרֵי   אָמַר,  עֶלְיוֹנִים,  זַיִן  לֵי  כְּ רָאֵל אוֹתָם  שְׂ מִיִּ
לָדוּר   יָבֹא  הָרָע  חָשׁ  הַנָּ וָהָלְאָה  אן  מִכָּ אי  וַדַּ
ינֵיהֶם,  בֵּ אן  כָּ שׁ  קְדָּ הַמִּ יַעֲמֹד  וְאִם  ינֵיהֶם.  בֵּ

ח אֶת הָאֹהֶל וְנָטָה לוֹ   -יִטְמָא. מִיָּד   ה יִקַּ וּמֹשֶׁ
וּם   מִשּׁ חֲנֶה.  הַמַּ מִן  הַרְחֵק  חֲנֶה  לַמַּ מִחוּץ 
חָשׁ הָרָע מַה  לטֹ הַנָּ הֲרֵי אָז יִשְׁ ה רָאָה שֶׁ מֹּשֶׁ שֶׁ

לּאֹ הָיָה מִקֹּדֶם לָכֵן.  ֶ  שּׁ

  

הוּ  .109 בְּ תִיב  כְּ חֲזֵי, מָה  א  לוּ   (שמות לג) וְתָּ תְנַצְּ בְנִי  וַיִּ
עֶדְיָם אֶת  רָאֵל  ע''ב) יִשְׂ אִתְעֲבֵרוּ  (ע''ג  דְּ חרֵֹב,  מֵהַר 

גִין  סִינַי, בְּ טוּרָא דְּ הוּ בְּ רוּ בְּ אִתְחַבָּ ינִין דְּ יְיהוּ, אִינּוּן מְזַיְּ מִנַּ
ר  אִתְעַבָּ דְּ יוָן  כֵּ א,  ישָׁ בִּ חִוְיָא  הַהוּא  הוּ  בְּ לוֹט  יִשְׁ לָא  דְּ

תִיב, וּמֹ  יְיהוּ, מָה כְּ המִנַּ ח אֶת הָאהֶֹל וְנָטָה   (רל''ו) שֶׁ יִקַּ
י אֶלְעָזָר,  חֲנֶה. אָמַר רִבִּ חֲנְה הַרְחֵק מִן הַמַּ לוֹ מִחוּץ לַמַּ
ה,   משֶֹׁ יָדַע  דְּ יוָן  כֵּ א,  אֶלָּ הַאי.  י  לְגַבֵּ קְרָא  הַאי  מַאי 
אִין, אָמַר, הָא  רָאֵל אִינּוּן זַיְינִין עִלָּ יִשְׂ יְיהוּ דְּ אִתְעֲבָרוּ מִנַּ  דְּ
ינַיְיהוּ,  ירָא בֵּ א יֵיתֵי לְדַיָּ ישָׁ אן וּלְהָלְאָה, חִוְיָא בִּ אי מִכָּ וַדַּ
ה   וּמשֶֹׁ ד  מִיַּ אָב,  יִסְתְּ ינַיְיהוּ  בֵּ הָכָא  א  שָׁ מַקְדְּ יְקוּם  וְאִי 
מִן  הַרְחֵק  חֲנֶה  לַמַּ מִחוּץ  לוֹ  וְנָטָה  הָאהֶֹל  אֶת  ח  יִקַּ

הָא דְּ ה,  משֶֹׁ חָמָא  דְּ גִין  בְּ חֲנֶה.  חִוְיָא   הַמַּ לוֹט  יִשְׁ דֵין  כְּ
נָא.  דְמָת דְּ לָא הֲוָה מִקַּ א, מַה דְּ ישָׁ  בִּ

רִאשׁוֹנָה   .110 וְקָרָא לוֹ אֹהֶל מוֹעֵד. וְכִי לאֹ בָּ
סְתָם,   אֹהֶל  רִאשׁוֹנָה  בָּ א  אֶלָּ מוֹעֵד?  אֹהֶל 
י אֶלְעָזָר   וְכָעֵת אֹהֶל מוֹעֵד. מַה זֶּה מוֹעֵד? רַבִּ

י אַ  י אֶלְעָזָר אָמַר לְטוֹב. רַבִּ א אָמַר לְרַע. רַבִּ בָּ
לְטוֹב   מְחַת   -אָמַר  שִׂ יוֹם  הוּא  מּוֹעֵד  מַה 

הּ  בָּ שׁוֹלֵט  לאֹ  ה,  ָ קְדֻשּׁ בּוֹ  נּוֹסְפָה  שֶׁ בָנָה,  הַלְּ
ם הַזֶּה, לְהַרְאוֹת  ֵ שּׁ אן קוֹרֵא לָהּ בַּ גָם, אַף כָּ פְּ
וְלָכֵן   מָה,  נִפְגְּ וְלאֹ  ינֵיהֶם  מִבֵּ הִתְרַחֵק  הֲרֵי  שֶׁ

תוּב וְקָרָא לוֹ אֹהֶל מוֹעֵד.   כָּ

  

קַדְמִיתָא אהֶֹל   .110 וְקָרָא לוֹ אהֶֹל מוֹעֵד, וְכִי לָא הֲוָה בְּ
אהֶֹל  א  תָּ הַשְׁ סְתָם,  אהֶֹל  קַדְמִיתָא  בְּ א,  אֶלָּ מוֹעֵד. 
א   י אַבָּ רִבִּ אֶלְעָזָר אָמַר לְטָב,  י  רִבִּ מוֹעֵד. מַאי מוֹעֵד. 

י אֶלְעָזָ  אִיהוּ  אָמַר לְבִישׁ, רִבִּ ר אָמַר לְטָב, מָה מוֹעֵד דְּ
לָא  ה,  ָ קְדוּשּׁ יהּ  בֵּ אִיתּוֹסְפָא  דְּ סִיהֲרָא,  דְּ חֶדְוָה  יוֹם 
א,   מָא דָּ שְׁ גִימוּתָא, אוּף הָכָא קָרֵי לֵיהּ בִּ הּ פְּ לְטָא בָּ שַׁ
וְעַל   גִים,  אִתְפְּ וְלָא  ינַיְיהוּ,  מִבֵּ אִתְרְחִיק  הָא  דְּ לְאַחֲזָאָה 

א וְקָרָא לוֹ  תִיב. דָּ   אהֶֹל מוֹעֵד כְּ
לְרַע   .111 אָמַר  א  אַבָּ י  הֲרֵי    -וְרַבִּ שֶׁ

מוֹ  כְּ סְתָם,  אֹהֶל  הָיָה  רִאשׁוֹנָה  בָּ
נֶּאֱמַר  לג) שֶׁ ע  (ישעיה  יִסַּ ל  בַּ יִצְעָן  ל  בַּ אֹהֶל 

רִאשׁוֹנָה  ו אֹהֶל מוֹעֵד. בָּ יְתֵדוֹתָיו לָנֶצַח, וְעַכְשָׁ
לּאֹ   וֶת לָתֵת רְפוּאוֹת לָעוֹלָם שֶׁ הֶם הַמָּ לטֹ בָּ יִשְׁ

מוֹ   - כְּ מוֹעֵד,  אֹהֶל  וָהָלְאָה  אן  מִכָּ
נֶּאֱמַר  ל) שֶׁ אן  (איוב  כָּ חָי.  לְכָל  מוֹעֵד  וּבֵית 

ה לאֹ  חִלָּ תְּ ים קְצוּבִין לָעוֹלָם. בַּ ן בּוֹ זְמַן וְחַיִּ נִתָּ
ם   וְזִוּוּג   -נִפְגַּ רִאשׁוֹנָה חֲבֵרוֹת  ם. בָּ נִפְגָּ ו  וְעַכְשָׁ
בָנָ  לּאֹ יוּסְרוּ  לַלְּ מֶשׁ שֶׁ ֶ ו אֹהֶל   -ה עִם הַשּׁ עַכְשָׁ

ךְ, וְקָרָא לוֹ  וּם כָּ מַן לִזְמַן. וּמִשּׁ מוֹעֵד, זִוּוּגָם מִזְּ
לּאֹ הָיָה קֹדֶם. ֶ  אֹהֶל מוֹעֵד, מַה שּׁ

  

הֲוָה   .111 קַדְמִיתָא  בְּ הָא  דְּ לְבִישׁ,  אָמַר  א  אַבָּ י  וְרִבִּ
מָה   ל יִצְעָן  (ישעיה לג) דְאַתְּ אָמֵראהֶֹל סְתָם, כְּ אהֶֹל בַּ

מוֹעֵד.  אהֶֹל  א  תָּ וְהַשְׁ לָנְצַח.  יְתֵדוֹתָיו  ע  יִסַּ ל  בַּ
לוֹט   יִשְׁ לָא  דְּ לְעָלְמִין,  ין אֲרוּכִין  חַיִּ לְמֵיהַב  קַדְמִיתָא,  בְּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ מוֹעֵד,  אהֶֹל  לְהַלְאָה  אן  מִכָּ מוֹתָא.  הוּ  בְּ

ל) אָמֵר אִתְיְיהִיב וּבֵי (איוב  א,  תָּ הַשְׁ חָי,  לְכָל  מוֹעֵד  ת 
לָא  קַדְמִיתָא  בְּ לְעָלְמָא.  קְצוּבִין  ין  וְחַיִּ זִמְנָא  יהּ  בֵּ
וְזִוּוּגָא   קַדְמִיתָא חַבְרוּתָא  גִים. בְּ א אִתְפְּ תָּ גִים, וְהַשְׁ אִתְפְּ
מוֹעֵד,  אהֶֹל  א  תָּ הַשְׁ יַעְדוּן.  לָא  דְּ א,  מְשָׁ שִׁ בְּ לְסִהֲרָא 

ךְ וְקָרָא לוֹ אהֶֹל מוֹעֵד,   זִוּוּגָא גִין כָּ מַן לִזְמַן, וּבְּ לְהוֹן מִזְּ דִּ
לָא הֲוָה קוֹדֶם.   מָה דְּ
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אֶחָד   .112 לַיְלָה  ב  יוֹשֵׁ הָיָה  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
י יְהוּדָה  בִים לְפָנָיו רַבִּ תּוֹרָה, וְהָיוּ יוֹשְׁ וְעוֹסֵק בַּ

רַבִּ  אָמַר  יוֹסֵי.  י  וְרַבִּ יִצְחָק  י  הֲרֵי  וְרַבִּ יְהוּדָה,  י 
מֵהַר   עֶדְיָם  אֶת  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  לוּ  תְנַצְּ וַיִּ תוּב  כָּ
רְמוּ מָוֶת עֲלֵיהֶם מֵאוֹתוֹ זְמַן  גָּ חוֹרֵב, וְאָמַרְנוּ שֶׁ
הוּסַר  חָשׁ הָרָע שֶׁ הֶם אוֹתוֹ הַנָּ לַט בָּ וָמַעְלָה וְשָׁ
ע  רָאֵל מֵילָא, אֲבָל יְהוֹשַׁ רִאשׁוֹנָה. יִשְׂ מֵהֶם בָּ

זַיִן  שֶׁ  לֵי  כְּ אוֹתוֹ  נּוּ  מִמֶּ הוּסַר  הַאִם  חָטָא,  לּאֹ 
הַר סִינַי אוֹ לאֹ? הֶם בְּ ל עִמָּ בֵּ קִּ  עֶלְיוֹן שֶׁ

  

וְלָעֵי  .112 חֲדָא,  לֵילְיָא  יָתִיב  הֲוָה  מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ
י יִצְחָק   י יְהוּדָה וְרִבִּ אוֹרַיְיתָא, וַהֲווּ יַתְבֵי קָמֵיהּ רִבִּ י בְּ וְרִבִּ

רָאֵל  לוּ בְנֵי יִשְׂ תְנַצְּ תִיב וַיִּ י יְהוּדָה, הָא כְּ יוֹסֵי. אָמַר רִבִּ
גַרְמוּ מוֹתָא עָלַיְיהוּ,  אֶת עֶדְיָם מֵהַר חרֵֹב. וְקָאַמְרֵינָן דְּ
א,   ישָׁ הוּ הַהוּא חִוְיָא בִּ לִיט בְּ א, וְשָׁ מֵהַהוּא זִמְנָא וּלְעֵילָּ

יְיהוּ  מִנַּ לֵיהּ  י  אַעְדֵּ עַ   דְּ יְהוֹשֻׁ ינַח.  תִּ רָאֵל  יִשְׂ קַדְמִיתָא.  בְּ
יל   קַבִּ דְּ אָה  עִלָּ זַיְינָא  הַהוּא  יהּ  מִנֵּ אִתְעָדֵי  חָטָא,  לָא  דְּ

סִינַי, אוֹ לָא.  טוּרָא דְּ הוֹן בְּ  עִמְּ
ךְ,   .113 נּוּ, אִם כָּ לּאֹ הוּסַר מִמֶּ אִם תֹּאמַר שֶׁ

הָאָדָם? נֵי  בְּ ל  כָּ אָר  שְׁ כִּ מֵת  ה  לָמָּ וְאִם    אָז 
חָטָא!   לאֹ  וַהֲרֵי  ה?  לָמָּ נּוּ,  מִמֶּ הוּסַר  שֶׁ תֹּאמַר 
חָטְאוּ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ ה  מֹשֶׁ עִם  הָיָה  הוּא  הֲרֵי  שֶׁ
אוֹתָהּ  ל  קִבֵּ לּאֹ  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  רָאֵל.  יִשְׂ
ה? רָאֵל, לָמָּ לוּ יִשְׂ בְּ קִּ מוֹ שֶׁ הַר סִינַי כְּ  הָעֲטָרָה בְּ

  

לָא אִ  .113 ימָא דְּ יהּ. אִי הָכִי, אֲמַאי מִית  אִי תֵּ תְעָדֵי מִנֵּ
יהּ, אֲמַאי.  אִתְעָדֵי מִנֵּ ימָא דְּ א. וְאִי תֵּ נֵי נָשָׁ ל בְּ אַר כָּ שְׁ כִּ
חָבוּ   עֲתָא דְּ שַׁ ה הֲוָה בְּ הָא אִיהוּ עִם משֶֹׁ וְהָא לָא חָטָא, דְּ
טוּרָא  בְּ עִטְרָא  הַהוּא  יל  קַבִּ לָא  דְּ ימָא  תֵּ וְאִי  רָאֵל.  יִשְׂ

סִ  רָאֵל. אֲמַאי.דְּ ילוּ יִשְׂ קַבִּ מָה דְּ  ינַי, כְּ
וְאָמַר, .114 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  (תהלים   פָּ

ר יֶחֱזוּ פָנֵימוֹ.  יד) יק ה' צְדָקוֹת אָהֵב יָשָׁ י צַדִּ כִּ
אָמְרוּ. אֲבָל  ֶ סוּק זֶה אָמְרוּ בוֹ הַחֲבֵרִים מַה שּׁ פָּ

יק ה'   י צַדִּ י  -כִּ מוֹ צַדִּ יק הוּא וּשְׁ וּם צַדִּ ק, וּמִשּׁ
מוֹ  כְּ ר,  יָשָׁ וְהוּא  ר  יָשָׁ אָהֵב.  צְדָקוֹת  ךְ  כָּ

נֶּאֱמַר  ר. וְעַל זֶה יֶחֱזוּ   (דברים לב) שֶׁ יק וְיָשָׁ צַדִּ
נוּ דַרְכֵיהֶם לָלֶכֶת  נֵי הָעוֹלָם, וִיתַקְּ ל בְּ פָנֵימוֹ, כָּ

רָאוּי. ר כָּ דֶרֶךְ יָשָׁ  בְּ

  

מְעוֹן   .114 י שִׁ רַבִּ תַח  יְיָ'   (תהלים יא) וְאָמַר,פָּ יק  י צַדִּ כִּ
יהּ   בֵּ אָמְרוּ  קְרָא  הַאי  פָנִימוֹ,  יֶחזוּ  ר  יָשָׁ אָהֵב  צְדָקוֹת 
הוּא,  יק  צַדִּ יְיָ',  יק  צַדִּ י  כִּ אֲבָל  אָמְרוּ,  דְּ מָה  יא  חַבְרַיָּ
ר,  ר. וְאִיהוּ יָשָׁ ךְ צְדָקוֹת אָהֵב. יָשָׁ גִין כָּ יק, וּבְּ מֵיהּ צַדִּ וּשְׁ

מָה   א יְחֱזוּ  (דברים לכ) דְאַתְּ אָמֵרכְּ ר. וְעַל דָּ יק וְיָשָׁ צַדִּ
ארַֹח  נֵי עָלְמָא, וִיתַקְנוּן אָרְחַיְיהוּ, לְמֵהַךְ בְּ ל בְּ פָנֵימוֹ, כָּ

דְקָא יֵאוֹת.  ר כְּ  מֵישָׁ
הוּא   .115 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ן  דָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  וּבֹא 

דָן אוֹתוֹ   לאֹ  הָעוֹלָם,  נֵי  אֶת  בְּ רֹב  לְפִי  א  אֶלָּ
אָכַל   עֵץ שֶׁ חָטָא אָדָם בָּ שֶׁ הָאָדָם. וּבֹא רְאֵה, כְּ
וֶת לְכָל  וֹרֶה בּוֹ הַמָּ שּׁ רַם לְאוֹתוֹ עֵץ שֶׁ נּוּ, גָּ מִמֶּ
עְלָהּ,   מִבַּ ה  ָ אִשּׁ לְהַפְרִיד  גָם  פְּ וְגָרַם  הָעוֹלָם, 
עַד  בָנָה  לְּ בַּ הַזֶּה  גָם  הַפְּ ל  שֶׁ הַחֵטְא  וְעָמַד 

עָמְדוּ  שֶׁ  שֶׁ יוָן  כֵּ סִינַי.  הַר  בְּ רָאֵל  יִשְׂ עָמְדוּ 
ל  שֶׁ גָם  הַפְּ אוֹתוֹ  הָעֳבַר  סִינַי,  הַר  בְּ רָאֵל  יִשְׂ
חָטְאוּ  שֶׁ יוָן  כֵּ מִיד.  תָּ לְהָאִיר  וְעָמַד  בָנָה  הַלְּ
מִקֹּדֶם לִפְגָמָהּ,  בָנָה כְּ בָה הַלְּ עֵגֶל, שָׁ רָאֵל בָּ יִשְׂ

וְאָ  הָרָע,  חָשׁ  הַנָּ לַט  אוֹתָהּ וְשָׁ ךְ  וּמָשַׁ הּ  בָּ חַז 
מָה.  אֵלָיו וְנִפְגְּ

  

רִיךְ הוּא עָלְמָא, לָא   .115 א בְּ אִין קוּדְשָׁ ד דָּ א חֲזֵי, כַּ וְתָּ
ד חָב   א חֲזֵי, כַּ א. וְתָּ בְנֵי נָשָׁ ן דִּ א לְפוּם רוּבָּ ן לֵיהּ אֶלָּ דָּ

רַם לְהַהוּא אִילָנָא, יהּ, גָּ אָכַל מִנֵּ אִילָנָא דְּ רֵי    אָדָם בְּ שָׁ דְּ
תָא   א אִתְּ גִימוּ לְאַפְרְשָׁ יהּ מוֹתָא לְכָל עָלְמָא, וְגָרַם פְּ בֵּ
עַד  סִיהֲרָא,  בְּ א  דָּ ימוּ  פְגִּ דִּ חוֹבָה  וְקָאִים  עְלָהּ,  מִבַּ
רָאֵל  יִשְׂ קַיְימוּ  דְּ יוָן  כֵּ סִינַי,  דְּ טוּרָא  בְּ רָאֵל  יִשְׂ קַיְימָן  דְּ

טוּרָא ע''ב)  בְּ קצ''ד  סִינַי,   (דף  גִימוּ  דְּ פְּ הַהוּא  ר  אִתְעַבָּ
רָאֵל  יִשְׂ חָבוּ  דְּ יוָן  כֵּ דִיר.  תָּ לְאַנְהָרָא  ימָא  וְקַיְּ סִיהֲרָא,  דְּ
לְטָא   מָא, וְשַׁ גְּ מִין לְאִתְפַּ קַדְּ מִלְּ בַת סִיהֲרָא כְּ עֶגְלָא, תָּ בְּ
גִימַת.  יהּ, וְאִתְפְּ יךְ לָהּ לְגַבֵּ הּ, וּמָשִׁ א, וְאָחִיד בָּ ישָׁ  חִוְיָא בִּ
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רָאֵל וְהָעָבְרוּ  .116 חָטְאוּ יִשְׂ ה שֶׁ יָּדַע מֹשֶׁ וּכְשֶׁ
הֲרֵי   אי שֶׁ ים, יָדַע וַדַּ דוֹשִׁ לֵי זַיִן הַקְּ מֵהֶם אוֹתָם כְּ
אֵלָיו   אוֹתָהּ  לִמְשׁךְֹ  בָנָה  לְּ בַּ אָחַז  חָשׁ  הַנָּ
עָמְדָה  חוּץ. וְכֵיוָן שֶׁ מָה. אָז הוֹצִיא אוֹתָהּ בַּ וְנִפְגְּ

אַף   גֵם,  עֲטֶרֶת לְהִפָּ בַּ עוֹמֵד  עַ  הוֹשֻׁ יְּ שֶׁ ב  גַּ עַל 
הּ וְחָזְרָה   גָם שׁוֹרֶה בָּ הַפְּ יוָן שֶׁ הּ, כֵּ לָּ לֵי הַזַּיִן שֶׁ כְּ
יָכוֹל  לאֹ  אָדָם,  ל  שֶׁ חֶטְאוֹ  בְּ מָה  פְגְּ נִּ שֶׁ לִכְמוֹ 
הּ,  בָּ לַט  ָ שּׁ שֶׁ ה  לְמֹשֶׁ רָט  פְּ לְהִתְקַיםֵּ,  אָדָם 

וְעַ  אַחֵר.  צַד  בְּ הָיָה  הּ  וּמוֹתוֹ  בָּ הָיָה  לאֹ  זֶה  ל 
הוּ   מִישֶׁ וְלאֹ  מִיד  תָּ עַ  יְהוֹשֻׁ אֶת  לְקַיםֵּ  רְשׁוּת 
הֲרֵי  שֶׁ מוֹעֵד,  אֹהֶל  לָהּ  קוֹרֵא  ן  כֵּ וְעַל  אַחֵר. 

הּ זְמַן קָצוּב לְכָל הָעוֹלָם.  שׁוֹרֶה בָּ

  

יְיהוּ  .116 מִנַּ וְאִתְעֲבָרוּ  רָאֵל,  יִשְׂ חָבוּ  דְּ ה  משֶֹׁ יָדַע  וְכַד 
הּ  אִינּוּן   בָּ אָחִיד  חִוְיָא  הָא  דְּ אי,  וַדַּ יָדַע  ין,  ישִׁ קַדִּ זַיְינִין 

יק  דֵין אַפִּ גִימַת. כְּ יהּ, וְאִתְפְּ כָא לָהּ לְגַבֵּ סִיהֲרָא, לְאַמְשָׁ בְּ
עַ  יהוֹשֻׁ ב דִּ מָא, אַף עַל גַּ גְּ ימָא לְאִתְפַּ קַיְּ לֵיהּ לְבַר. וְכֵיוָן דְּ

ילָ  דִּ זַיְינִין  דְּ עִטְרָא  בְּ הּ, קָאִים  בָּ רְיָא  שַׁ ימוּ  פְגִּ דִּ יוָן  כֵּ הּ, 
אָדָם, לָא יָכִיל   חוֹבָא דְּ גִימַת בְּ אִתְפְּ מָה דְּ רַת כְּ וְאִתְהַדְּ
הּ, וּמוֹתֵיהּ   יט בָּ לִּ הֲוָה שַׁ ה, דְּ ר משֶֹׁ ימָא. בַּ ר נָשׁ לְאִתְקַיְּ בַּ

ימָ  הּ, לְקַיְּ א לָא הֲוָה רְשׁוּ בָּ סְטַר אַחֲרָא. וְעַל דָּ א  הֲוָה בִּ
א אהֶֹל מוֹעֵד קָרֵי   דִיר, וְלָא לְאַחֲרָא. וְעַל דָּ עַ תָּ לִיְהוֹשֻׁ

יהּ זְמַן קָצִיב, לְכָל עָלְמָא.  רְיָא בֵּ הָא שַׁ  לֵיהּ, דְּ
בָר   .117 יֵשׁ יָמִין לְמַעְלָה וְיֵשׁ   -וְלָכֵן סוֹד הַדָּ

מֹאל   שְׂ וְיֵשׁ  לְמַעְלָה  מֹאל  שְׂ יֵשׁ  ה.  לְמַטָּ יָמִין 
ה. יֵ ה עֶלְיוֹנָה. וְיֵשׁ  לְמַטָּ ָ קְדֻשּׁ שׁ יָמִין לְמַעְלָה בִּ

מֹאל  שְׂ יֵשׁ  הָאַחֵר.  ד  צַּ בַּ הוּא  שֶׁ ה  לְמַטָּ יָמִין 
אַהֲבָה,  לְעוֹרֵר  עֶלְיוֹנָה,  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ לְמַעְלָה 
לְמַעְלָה   קָדוֹשׁ  מָקוֹם  בְּ בָנָה,  לַלְּ ר  ֵ לְהִתְקַשּׁ

 לְהָאִיר.

  

מִלָּ  .117 דְּ רָזָא  א,  דָּ וְאִית  וְעַל  א,  לְעֵילָּ יְמִינָא  אִית  ה, 
מָאלָא  שְׂ וְאִית  א,  לְעֵילָּ מָאלָא  שְׂ אִית  א.  לְתַתָּ יְמִינָא 
וְאִית   אָה.  עִלָּ ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ א,  לְעֵילָּ יְמִינָא  אִית  א.  לְתַתָּ
מָאלָא  שְׂ אִית  אַחֲרָא.  סִטְרָא  בְּ אִיהוּ  דְּ א,  לְתַתָּ יְמִינָא 

עִלָּ  ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ א  רְחִימוּתָא, לְעֵילָּ לְאַתְעֲרָא  אָה, 
א,  לְעֵילָּ א  ישָׁ קַדִּ אֲתָר  בַּ סִיהֲרָא,  רָא  ְ לְאִתְקַשּׁ

 לְאִתְנָהֲרָא.
אַהֲבָה  .118 פְרִיד  מַּ שֶׁ ה  לְמַטָּ מֹאל  שְׂ וְיֵשׁ 

מֶשׁ   ֶ שּׁ בַּ הָאִיר  מִלְּ אוֹתָהּ  וּמַפְרִיד  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ
ד   הַצַּ וְזֶהוּ  עִמּוֹ,  הָרָע.  וּלְהִתְקָרֵב  חָשׁ  הַנָּ ל  שֶׁ

ה מִתְעוֹרֵר, אָז  מַטָּ לְּ מֹאל הַזֶּה שֶׁ ְ ר הַשּׂ אֲשֶׁ כַּ שֶׁ
מִלְמַעְלָה,   וּמַפְרִידָהּ  בָנָה  הַלְּ אֶת  ךְ  מוֹשֵׁ הוּא 
שׁוֹאֶבֶת   וְאָז  חָשׁ,  נָּ בַּ קֶת  וְנִדְבֶּ ךְ,  נֶחְשָׁ וְאוֹרָהּ 
חָשׁ  נָּ בַּ קֶת  נִדְבֶּ י  כִּ לַכֹּל,  ה  לְמַטָּ מָוֶת 

מָוֶת וּמִתְ  גּוֹרֶמֶת  וְלָכֵן  ים,  הַחַיִּ מֵעֵץ  רַחֶקֶת 
שׁ עַד  קְדָּ ר נִטְמָא הַמִּ אֲשֶׁ לְכָל הָעוֹלָם. וְזֶהוּ כַּ
בָה   וְשָׁ בָנָה  הַלְּ נֶת  קֶּ תְתַּ מִּ שֶׁ כְּ קָצוּב  זְמַן 

 לְהָאִיר, וְזֶהוּ אֹהֶל מוֹעֵד.

  

רְחִימוּתָא   .118 אַפְרִישׁ  דְּ א,  לְתַתָּ מָאלָא  שְׂ וְאִית 
א, דִּ  מְשָׁ שִׁ בְּ אַנְהָרָא  מִלְּ לָהּ  וְאַפְרִישׁ  א,  לְעֵילָּ

א.   ישָׁ בִּ חִוְיָא  דְּ סִטְרָא  הוּא  וְדָא  הֲדֵיהּ,  בַּ וּלְאִתְקָרְבָא 
לָהּ  יךְ  מָשִׁ דֵין  כְּ עָרָא,  אִתְּ א  לְתַתָּ דִּ א  דָּ מָאלָא  שְׂ כַד  דְּ

נְהוֹ  כַת  ְ וְאִתְחַשּׁ א,  עֵילָּ מִלְּ לָהּ  וְאַפְרִישׁ  רָהָא,  לְסִיהֲרָא, 
א   א, לְכלָֹּ אִיבָת מוֹתָא לְתַתָּ חִוְיָא, וּכְדֵין שָׁ קַת בְּ בְּ וְאִתְדַּ
א   י, וְעַל דָּ חַיֵּ חִוְיָא, וְאִתְרָחֲקַת מֵאִילָנָא דְּ קַת בְּ אִתְדָבָּ דְּ
אַב   אִסְתְּ ד  כַּ הוּא  וְדָא  עָלְמָא.  לְכָל  מוֹתָא  רִים  גָּ

אִתְתָּ  דְּ קָצִיב,  זִמְנָא  עַד  א,  שָׁ וְתָבַת  מַקְדְּ סִיהֲרָא,  נַת  קָּ
 לְאַנְהֲרָא, וְדָא הוּא אהֶֹל מוֹעֵד.

עֶטְיוֹ  .119 בְּ א  אֶלָּ מֵת,  לאֹ  עַ  יְהוֹשֻׁ זֶה  וְעַל 
ן   כָּ שְׁ הַמִּ אֶת  וּפָגַם  רַב  קָּ שֶׁ הַזֶּה  חָשׁ  הַנָּ ל  שֶׁ
נוּן   ן  בִּ עַ  יְהוֹשֻׁ תוּב  הַכָּ סוֹד  וְזֶהוּ  בָרִאשׁוֹנָה.  כְּ
ל  לְקַבֵּ ה  לְמַטָּ נַעַר  הוּא  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  שֶׁ נַעַר. 

ם,   אוֹר, לאֹ יָמִישׁ מִתּוֹךְ הָאֹהֶל. זֶּה נִפְגָּ מוֹ שֶׁ כְּ

  

עַ לָא מִית,   .119 א יְהוֹשֻׁ א,  וְעַל דָּ נָחָשׁ דָּ עֵיטָא דְּ א בְּ אֶלָּ
רָזָא  הוּא  וְדָא  דְקַדְמֵיתָא.  כִּ נָא  כְּ מַשְׁ וּפָגִים  קָרִיב  דְּ

יב, כְתִּ לג) דִּ ב  (שמות  גַּ עַל  אַף  דְּ נַעַר.  נוּן  ן  בִּ עַ  יְהוֹשֻׁ
מִתּוֹךְ  יָמִישׁ  לא  נְהוֹרָא,  לָא  לְקַבְּ א,  לְתַתָּ נַעַר  אִיהוּ  דְּ
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ין קָדוֹשׁ הָיָה  מִּ ב שֶׁ גַּ ם, אַף עַל  ם זֶה נִפְגָּ גַּ ךְ  כָּ
אי לאֹ נִצּוֹל   ךְ וַדַּ בָנָה, כָּ מָה הַלְּ פְגְּ נִּ יוָן שֶׁ לוֹ, כֵּ

אֵר.  שׁ, וַהֲרֵי נִתְבָּ וֶן מַמָּ נּוּ מֵאוֹתוֹ גָּ  לְבַדּוֹ מִמֶּ
אִתְפְּ  מָה דְּ א אַף הָאהֶֹל, כְּ גִים דָּ א, הָכִי נָמֵי אִתְפְּ גִים דָּ

גִים סִיהֲרָא,   אִתְפְּ יוָן דְּ א הֲוָה לֵיהּ, כֵּ ישָׁ זִינָא קַדִּ ב דְּ עַל גַּ
מֵהַהוּא  יהּ,  מִנֵּ לְחוֹדוֹי  בִּ זִיב  תְּ אִשְׁ לָא  אי  וַדַּ הוּא  הָכִי 

מַר. שׁ, וְהָא אִתְּ וְונָא מַמָּ  גַּ
שֶׁ  .120 יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  סוֹדוֹת אַשְׁ יוֹּדְעִים 

סוּק  הַפָּ מִים  וּמְקַיְּ תּוֹרָה,  בַּ קִים  וְנִדְבָּ הַתּוֹרָה 
תוּב, כָּ א) שֶׁ וָלַיְלָה   (יהושע  יוֹמָם  בּוֹ  וְהָגִיתָ 

א,  הַבָּ הָעוֹלָם  לְחַייֵּ  יִזְכּוּ  בִילָהּ  וּבִשְׁ וְגוֹ'. 
תוּב כָּ ל) שֶׁ יָמֶיךָ   (דברים  וְאֹרֶךְ  חַייֶּךָ  הוּא  י  כִּ

 וְגוֹ'. 

  

אוֹרַיְיתָא,  .120 דְּ רָזִין  יַדְעִין  דְּ א,  יקַיָּ צַדִּ אִינּוּן  אִין  זַכָּ
קְרָא  ימִין  וּמְקַיְּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ הּ  בָּ קִין  בְּ וּמִתְדַּ

יב, כְתִּ וּבְגִינָהּ  (יהושע א) דִּ וְגוֹ'.  וָלַיְלָה  יוֹמָם  בּוֹ  וְהָגִיתָ 
יב כְתִּ דִּ אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  י  לְחַיֵּ ל) ,יִזְכּוּן  הוּא  (דברים  י  כִּ

יךָ וְאוֹרֶךְ יָמֶיךָ וְגוֹ'.  חַיֶּ
 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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